
        
            
                
            
        

    Annotation

    Сильвена – принцесса павшего королевства драконов. Она вернула память, но у неё по-прежнему нет ничего, кроме любви. Ей и её возлюбленному стражу предстоит отправиться в новое путешествие. Новые испытания ждут их впереди. А что маячит там, в конце? Свет очага или просто огоньки?
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    Глава 1 

   

   Сандро рывком вывалился из сна. Он тяжело дышал. Чёрные волосы ночью выбились из-под удерживавшего их шнурка и теперь трепетали на ветру. Холод стоял такой, что коченели руки, но пламя, наполнившее его сон, заставляло сердце колотиться сильней.

   Сандро осмотрелся по сторонам. Сны, повторявшиеся каждую ночь, порой заставляли его думать, что время вовсе не идёт. Но, оглядевшись, он каждый раз видел новые места и так мог убедиться, что всё-таки движется вперёд.

   «Ты должен её найти, – высокий женский голос звенел в сознании, как наяву, – это станет твоей расплатой за невыполненный договор».

   Сандро ударил кулаком по земле.

   «Как будто ты, проклятая жрица, вправе требовать с меня плату. Как будто не ты сама виновница того, что произошло».

   Однако жрица, если и была ещё жива, никогда ему не отвечала.

   С тех пор, как пал Глен-Дрэгон, Сандро больше ни разу не видел этого нечеловеческого существа, пожертвовавшего собственным миром ради ненависти. Не видел наяву – а во сне та приходила едва ли не каждую ночь, настойчиво требуя выплатить несуществующий долг.

   И в конце концов Сандро сдался – хоть и не любил отступать. Хоть выбраться с рудников Короля-Дракона и было нелегко. Но он надеялся, что, если выполнит эту миссию, голос умолкнет. Оставит его в покое и вернёт утраченную свободу.

   «Свобода живёт в голове, – думал Сандро с тоской, поднимаясь на ноги и собирая пожитки в мешок. – Как это смешно. Даже теперь, без кандалов и цепи, я всё равно чувствую себя рабом».

   Сандро повёл рассечённым ударом кнута плечом, разминая затёкшие мышцы. Свежие шрамы отозвались мгновенными вспышками боли, а боль принесла злость.

   «Я найду и твою принцессу, и тебя. И когда ты попадёшь в мои руки, проклятая жрица, смерть в пламени падающих островов покажется тебе мечтой».

   До города оставался день пути.

    

   Жрица отыскала его в одном из трактиров Старого Мира – так называли этот край все, кто помнил Арканум до падения островов. То была цветущая земля, в которой каждый странник мог отыскать дороги себе по вкусу.

   Теперь всё изменилось. Тринадцать лет Сандро видел только темницы, каменные стены и скалистые рудники. Он тешил себя надеждой, что за пределами его тюрьмы продолжает теплиться жизнь, но теперь, вырвавшись, видел, что надежда была тщетной – раны пожарищ уже заросли, но на их месте поселились отчуждение и страх. Там, где раньше пролегали торговые пути, дороги поросли травой. Где вздымались богатые города – остались лишь руины да деревушки.

   Мир, в котором Сандро родился и вырос, умер за одну ночь. И он знал, что сам был тому виной.

   Иногда он пытался оправдывать себя, убеждать, что это Гареон и его жрица отдали приказ, – но в глубине души знал: не будь его, Сандро, ничего бы не произошло.

   Гареон призвал его к себе и, впервые с тех самых пор, как Сандро оказался при его дворе, не отдал приказ, а задал вопрос.

   – Хочешь ли ты быть свободным? – спросил он.

   Сандро знал, что словам лорда верить нельзя. Знал, что, даже если Гареон освободит его от бремени клятв, в этом мире не будет для него места. Он сможет стать бродягой и изгнанником, не более того.

   И всё же сладкое слово «свобода» пьянило, как крепкое вино. Сандро хотел её, жаждал, сколько себя помнил. И теперь оно мёдом пролилось в его уши.

   – Что я должен для тебя сделать? – спросил он.

   И Гареон сказал.

   «Убить дракона».

   Из уст лорда это звучало, как сущая ерунда. Но Сандро уже тогда был опытен в боях с магическими существами и хорошо знал, насколько невозможно то задание, которое хочет дать ему господин. Дело не в чешуе, которую не берёт самый жаркий огонь, не в магии, против которой у Сандро было своё колдовство. Не в крыльях и не в зубах, а в том, что драконы жили на небесах.

   Он долго думал – почти минуту – прежде чем дать ответ:

   – Если ты придумаешь способ, как мне добраться до драконьих островов – я сделаю, то, о чём ты просишь.

   И Гареон придумал. Он призвал жреца, у которого был план. В магии, о которой говорил жрец, Сандро не понимал почти ничего. Понял он одно: ему помогут пробраться во дворец. Всё остальное он должен сделать сам. Пройти мимо охраны. Добраться до покоев принца. Нанести удар.

   «Убить дракона», – повторял он про себя. Сердце его полнилось гордостью от того, что он станет первым из людей, кто сможет похвалиться таким подвигом.

   – Но сердце его ты должен доставить мне, – добавил лорд.

   Однако это было уже сущей ерундой – если бы Сандро удалось задуманное, он мог бы принести что угодно. Хоть сердце, хоть коготь, хоть рога. Даже когда Сандро узнал, зачем именно нужно лорду это сердце – это его не удивило. Драконом мечтал стать любой. В том числе и он сам.

   Мысль оставить сердце себе, получить силу и магию вместо свободы, посетила его. И Сандро продолжал думать о том, что ему совсем не обязательно возвращаться к лорду, когда поднимался в небо по колдовской лестнице, спущенной специально для него сверху. Когда проходил сквозь магические барьеры, укрывшие драконьи города.

   Магия укутала его плащом тени, и так Сандро удалось миновать внешнюю охрану дворца.

   Стражи, стоявшие под окнами принца, заметили неладное, но, казалось, их куда больше интересовало то, что происходило внутри. Коснувшись магического контура, Сандро заставил его исчезнуть и проскользнул внутрь.

   Очень скоро Сандро понял, почему стражи не обратили на него внимания. Оказавшись в спальне, он увидел две фигуры, сплетённые в танце страсти. Одно, женское хрупкое тело, распласталось под другим, сильным мужским, с белыми как снег волосами.

   Сандро уже примерился, собираясь одним движением перерезать горло того, кто был сверху – когда тот выдохнул громким шёпотом:

   – Моя принцесса…

   – Не останавливайся, – ответила приказом другая.

   Стройные лодыжки с силой сдавили мускулистые бёдра любовника, заставляя того протяжно застонать и войти ещё глубже.

   С удвоенной силой мощный мужчина принялся за дело. Мерными размашистыми рывками он вбивался в любовницу. Голова принцессы откинулась назад, серебряные волосы свешивались с края кровати, а взгляд был устремлён в потолок.

   Нет, Сандро видел подобную сцену не в первый раз. В трактирах и кабаках он наблюдал и женщин, и мужчин, услаждавших господ.

   Не поразила его и красота принцессы – люди бывали не менее красивы, если уметь рассмотреть. Он замер, понимая, что не может нанести удар сейчас, и стал ждать.

   Всё кончилось. Мужчина поднялся на ноги и отошёл к окну. Коснулся лбом магического поля, перекрывавшего его.

   – Ты не можешь меня оставить, Сильвена, – тихо сказал он. И в голосе его была такая боль, как если бы грудь его разомкнули ножом.

   Та, кого он назвал Сильвеной, села на кровати. Подтянула колени к груди и опустила лоб на скрещенные руки.

   – Я боюсь, Давен, – тихо сказала она.

   Мужчина медленно повернул голову.

   – Чего? Я никому не позволю коснуться тебя.

   Сильвена отвернулась. Теперь она смотрела в темноту – прямо туда, где затаился Сандро.

   – Я боюсь, что ты умрёшь вместе со мной, – прошептала она.

   Сандро смотрел в глаза принцессы и понимал, что не сможет её убить. Что плата, которую требует Гареон, не принадлежит ему, и он не может купить за эту цену ни свободу, ни власть.

   Он развернулся и, по-прежнему оставаясь в тени, приоткрыл дверь.

   Сразу четыре взгляда устремились на него – два смотрели в спину из спальни, два принадлежали стражам, стоящим на посту.

   Сандро понял, что раскрыт. Молниеносно вынув клинок, он нанёс удар и тут же – ещё один. Из горла стража хлынула кровь. Второй осел на пол, зажимая рану в груди.

   «Они ведь тоже драконы, – пронеслось в голове. – Почему лорду нужна именно принцесса?» Но, как бы то ни было, у него уже не оставалось времени вырезать сердца. Охранные поля звенели, как взбесившиеся колокола, и Сандро рванулся вперёд, думая только о том, чтобы успеть покинуть дворец.

   Жрицу он увидел у самого спуска вниз. Это была не та, которая говорила с ним при дворе Гареона – и всё же это была жрица. Чёрные волосы развевались на ветру, вместе с ними трепетал белоснежный плащ.

   – Где?! – потребовала она ответа, и глаза её горели нечеловеческим огнём.

   – Не смог. – Сандро попытался обойти её и ступить на лестницу, но жрица не собиралась ему этого позволить.

   Магический барьер перекрыл спуск. Сзади грохотал топот десятков ног, а жрица стояла напротив, готовая бросить новое заклятье и убить врага.

   – Моему лорду нужно сердце дракона, – сказал Сандро. Он не двигался с места и не касался оружия, давая жрице последний шанс. —Полагаю, сойдёт и твоё.

   Жрица воздела руку, и язычки пламени сорвались с её пальцев, но раньше, чем они достигли цели, маленькая металлическая звёздочка промелькнула в воздухе, отразив лучи небесных звёзд, и из горла драконицы хлынула кровь.

   Сандро шагнул вперёд, на ходу доставая нож, чтобы вырезать сердце, – но топот ног был уже совсем близко. Сандро успел лишь одним ударом вскрыть грудь жрицы, когда увидел преследователей в десятке шагов от себя.

   И в то же мгновение полыхнуло пламя. Раздался грохот. Земля под ногами накренилась и стала проседать.

   Оставив нож в груди жрицы, он бросился вниз по ступеням винтовой лестницы. «Не удалось», – билось в голове.

    

   Дворец горел и вместе с островом летел вниз. Пламя и дым накрыли сад, деревья пылали.

   Давен почти нагнал убийцу, но теперь ему стало всё равно. Он метнулся обратно, думая только о том, как успеть вернуться, закрыть принцессу собой.

   Он пробивался сквозь пламя, и плиты потолка обрушивались у него за спиной. Пол проседал, узоры трескались, мраморные глыбы громоздились одна на другую, превращаясь в непроходимые завалы.

   Последняя плита рухнула у него перед носом, когда до двери спальни оставалось всего два десятка шагов.

   – Нет… – выдохнул Давен. Он видел, как складывается карточным домиком потолок, рушится вниз. Призвал силу Змея, в надежде, что форма дракона поможет ему сдвинуть пудовые глыбы, но магия не откликнулась. —Нет… – выдохнул Давен и рванулся вперёд, силясь поднять гранитные плиты человеческими руками – и не смог.

   Город пылал. Острова летели вниз. И никто из тех, кто покинул дворец в эту ночь, не знал, почему это произошло.

    

   Давен распахнул глаза. Он тяжело дышал, сердце билось как бешеное. Снов о той ночи, когда пал Глен-Дрэгон, он не видел уже давно. До сих пор.

   Давен повернулся набок – он нуждался в подтверждении того, что Сильвена не осталась там, в огне, что она снова рядом и уже никогда не уйдёт.

   Страж испустил облегчённый вздох. Принцесса в самом деле лежала возле него, повернувшись спиной. Сердце замедляло бег, и теперь воин видел, как подрагивают веки Сильвены во сне, как сжимаются кулаки. А затем в наступившей тишине раздался негромкий всхлип.

   Давен замер и рывком метнулся к принцессе. Обнял, прижал к себе.

   – Силь… – выдохнул он, зарываясь носом в мягкие волосы. Закрыл глаза, вдыхая запахи осени. Принцесса замерла в его руках натянутой струной. – Силь, ты не спишь… – Давен сквозь волосы запечатлел на виске любимой жадный поцелуй.

   Сильвена медленно покачала головой. Она чувствовала, как сердце размеренно и сильно бьётся в груди воина, прижатой к её спине.

   – Силь, с тобой всё хорошо?

   Силвена кивнула. Говорить она не могла. Давен замолк, навис над ней, безмолвно вглядываясь в лицо, и Сильвена сквозь закрытые веки чувствовала этот взгляд.

   – Давен, я не хочу об этом говорить.

   Страж не шевельнулся. Рука его продолжала удерживать принцессу за плечо, прижимать к себе.

   – Ты не можешь уснуть? – уже тише и спокойней спросил он.

   Сильвена не ответила, но Давен понял и так.

   – Что тревожит тебя во сне, любовь моя?

   Сильвена сжала кулак.

   – Я же сказала, – повторила она, силясь скрыть напряжение, – я не хочу об этом говорить.

   – Опять?

   Сердце кольнула боль. Принцесса тихонько зарычала и села, резко высвобождаясь из обнимавших её рук.

   – Давен, это не касается тебя. И драконов вообще. Это… – она запнулась и замолкла. А потом продолжила совсем тихо: – Это из тех лет… на земле.

   Мгновение Страж молчал, а затем руки его снова оплели плечи возлюбленной.

   – Силь, я уже говорил: ничего подобного никогда больше с тобой не произойдет, – мягко произнёс он.

   «Только не пытайся больше уйти от меня», – хотел было добавить Давен, но вовремя заставил себя замолчать.

   – Это уже было, Давен, – тихо сказала Сильвена, накрывая руку воина своей, – и этого не изменить.

   Она надолго замолкла, вжимаясь щекой в подставленное плечо.

   – С каждой ночью всё холодней, – наконец сказала она. – Не отпускай меня. В твоих руках я смогу уснуть.

   – Осталось совсем чуть-чуть, – Давен запечатлел на виске любимой ещё один поцелуй. – До города всего день пути.

  
  
   

    Глава 2 

   

   – Если ты даже правил жалкого человеческого Круга Друидов соблюсти не сумела, то как ты вообще можешь называть себя колдуньей?

   – Ха-ха, Каена, как он тебя уел!

   – Ты бы хоть помолчал! – Каена зыркнула на Джудаса из-под длинных ресниц. Уже не первый час она пыталась дать тому понять, что его участие в разговоре не требуется, но Джудас продолжал плестись рядом до самого входа в посёлок, а потом и по улицам до дверей таверны – как будто опасался приближаться к Давену на расстояние вытянутой руки. Весь обратный путь Каена держалась рядом с Айрелом, Джудас норовил приклеиться то к ним, то к Варне, чем последней успел безмерно надоесть. Однако стоило ему переместиться ближе к друидессе и жрецу, как Варна начинала скучать, потому что Давен явно не был настроен на разговоры. Он ни на шаг не отступал от своей вновь обретённой принцессы. Разве что ручки ей не целовал прямо на ходу. И взглядом указывал любому, кто пытался подойти, границу, которую не стоит пересекать.

   – Что такое правила? – задала Каена риторический вопрос. —Правила устанавливаются для того, чтобы направить несведущих, научить их не приносить вреда себе и другим. Правила устаревают в тот же миг, когда превращаются в закон.

   – Ты кощунствуешь! – попытался оборвать её Айрел. – Традиции – наш единственный ориентир в мире бурных потрясений и холодных ветров!..

   – …Я уж не говорю о том, – продолжала Каена, не обращая внимания на его слова, – что никогда не называла себя колдуньей. Да, я порой использую приёмы, которые за неимением благосклонности, исходящей от окружающего нас мира, используют и разного рода колдуны. Но сила моя – в единении с лесом, небом и ручьями…

   – И болотами, полными мертвецов, – вклинился Джудас.

   Каена зыркнула на него, одним взглядом передавая сигнал: «Заткнись».

   – Ты еретичка, – убеждённо заключил Айрел. – Ты поклоняешься языческим духам, в то время как только Первородный дракон…

   – Вы пройдёте в двери или нет? – Варна подтолкнула его в плечо, и Айрел выбитой пробкой влетел в главный зал таверны.

   Варна последовала за ним, отошла в сторону, давая дорогу спутникам, и принялась оглядываться вокруг.

   Джудас сразу же направился к стойке, но Варна перехватила его за плечо и покачала головой.

   Каена тоже отошла с дороги, а Сильвена замерла в дверях, не в силах сделать последний шаг.

   – Что? – Давен остановился у неё за спиной и тронул за руку.

   Принцесса зажмурилась и покачала головой.

   – Не могу… – прошептала она. – Давен, я была здесь… была столько раз…

   Давен понял. Сквозь зубы испустил шумный вздох.

   – Никто не видел твоего лица, – тихо сказал он. – Ведь так?

   Сильвена медленно кивнула.

   – Мне запрещено показываться без покрывала в таких местах…

   – Уже нет. Теперь ты со мной. Ты же понимаешь это, Силь?

   Сильвена заставила себя кивнуть ещё раз, но вперёд так и не шагнула.

   – Мы закажем комнату и сразу же поднимемся наверх, хорошо?

   Уже спокойнее Силь кивнула в третий раз.

   – Идём, – Давену жутко хотелось обнять её, но он решил не привлекать внимания к происходящему.

   Наконец весь отряд поместился в обеденном зале, и, привычно игнорируя любопытные взгляды, Давен направился к стойке.

   – Нам две… нет, три комнаты, – сказал он. – Пока достаточно ключей от одной, но самой хорошей. С кроватью на двоих. И ужин на всех. Мы со спутницей поедим наверху.

   – Двенадцать монет, – трактирщик с любопытством оглядывал отряд, раздумывая, не накинуть ли ещё. – Идёте из драконьих руин?

   Давен промолчал, зато Джудас протолкнулся вперёд.

   – Да если бы там что-то оставалось, благородный господин, – со вздохом сказал он. – Представьте: неделя пути – а нашли только стены. Кто-то успел обчис… обследовать это местечко раньше нас.

   В глазах трактирщика доверия не прибавилось.

   – Ну ладно, – всё-таки сказал он и повторил: – двенадцать монет.

   Произошла ещё одна заминка. Джудас посмотрел на Давена. Все остальные посмотрели на Джудаса.

   – Что? – спросил тот.

   Варна погладила молот. Каена опустила руку другу на плечо.

   – Ты же хочешь спать в тепле?

   – И что с того?

   – Доставай кошелёк, – голос Варны, прозвучавший у самого уха, нёс в себе отчётливую угрозу.

   – Это грабёж, – без особой надежды возмутился Джудас.

   – Кошелёк, – повторил Давен и хлопнул ладонью по столу, демонстрируя, куда следует высыпать двенадцать серебряных.

   Со вздохом Джудас запустил руку в кошель и выгреб оттуда горсть монет. Вместе с ними за пальцы зацепилось ожерелье из драконьих зубов, но прежде, чем оно оказалось на виду, Айрел перехватил запястье Джудаса. Давен тоже увидел, что Джудас держит в руке.

   – Откуда это? – как мог тихо спросил он.

   Трактирщик старательно делал вид, что не слышит разговора.

   – Да… с первых… в смысле, в первом сундуке нашёл. Помнишь – в том, на перевале в горах…

   Давен медленно кивнул и обменялся взглядами с Айрелом.

   – Ты думаешь о том же, о чём и я, жрец?

   – Что там? – Сильвена попыталась заглянуть Давену за плечо, но ожерелье уже нырнуло обратно в кошель.

   – Потом разберёмся, а? – предложил Джудас и кивнул на трактирщика. – Человек ждёт.

   Наконец монеты перекочевали к хозяину под стойку, путники уселись за стол около очага и стали ждать, когда им принесут обед, а Давен с Сильвеной, как и было уговорено, поднялись к себе. Принцесса вошла в комнату, Давен – следом за ней и тут же запер дверь у них за спиной.

   – Что произошло внизу? – спросила Сильвена, но в унисон с её словами прозвучал другой вопрос:

   – Здесь ты тоже была? – Голос Давена напряжённо звенел.

   Оба замолкли, глядя друг на друга. Комната, где они оказались, в самом деле была просторной и довольно-таки дорогой. Она предназначалась для обычных путников, может быть, для купцов. Широкую кровать, стоявшую в центре, украшали резные деревянные столбики, и над ней нависал полог – не из самой дорогой, но всё же достаточно плотной ткани. Были тут и небольшой стол у камина, и пара удобных стульев с подлокотниками, и даже шкаф.

   – Прости, – первым сказал Давен, – я не хотел напоминать…

   Сильвена сделала глубокий вздох.

   – Я не была в этой комнате и на этой кровати, – медленно произнесла она. – Состоятельные клиенты на самом деле не очень выгодны, потому что после них тело долго приходит в тонус. А те, что победнее, пользуют свой… товар под лестницей или в другом закутке. Если и в комнатах – то не в таких.

   Давен и хотел бы вздохнуть с облегчением, но слова Сильвены отозвались болезненным уколом в груди.

   – И тебя? – спросил он.

   – И меня, – подтвердила Сильвена. – Я же была такой рабыней, которую продают… за несколько монет. – Она помолчала и добавила: – Ты это знал. С первого дня. – И она отвела взгляд.

   Давен шагнул к ней и, стиснув в объятиях, прижал к груди.

   – Знал, – тихо сказал он, зарываясь носом в волосы возлюбленной. —Я ни в чём не упрекаю тебя и не хотел оскорбить. Я просто… представить не могу… что кто-то ещё касался тебя. Мне страшно подумать, что вот на этой кровати, может быть… Сильвена, я бы не смог в ней спать.

   – Я знаю, – Сильвена оплела руками его шею, прижалась виском к щеке и замолкла.

   – Я хочу увести тебя так далеко отсюда, чтобы ты никогда больше не встретила никого из них.

   – Но это не поможет, – принцесса запрокинула голову назад, с грустью всматриваясь в его лицо. – Это было, и того, что было, уже не изменить. Лучше сделай так, чтобы я не вспоминала. Чтобы в моих мыслях остался только ты.

   – Как?.. – выдохнул Давен, крепче сжимая пальцы на её спине.

   – Я не знаю… – Сильвена отвела взгляд.

   Давен секунду молчал, глядя на неё, а потом отступил на два шага назад.

   – Раздевайся, – жёстко приказал он.

   В глазах Сильвены на мгновение загорелся огонёк возмущения, а затем его сменила томная нега.

   Принцесса подняла руки к вороту плаща и, отстегнув фибулу, позволила ему сползти по плечам на пол.

   Попыталась справиться с пряжкой на ремне, удерживавшем безрукавку, но с непривычки не смогла и опустила взгляд.

   – Смотри на меня, – голос Давена леденящим пламенем пробежал по венам, и Сильвена вскинула глаза в инстинктивной потребности выполнить приказ.

   Ощущение было странным. Оно ничуть не походило на то, что испытывала Сильвена, когда приказы отдавал Вермандо. Ей показалось, что Давен вообще не использует амулет, и всё же голос его имел колдовское воздействие.

   Сильвена никогда не испытывала склонности к подчинению. Она любила управлять. Ей нравилось, что Давен, как бы ни пытался отстоять свои границы, всегда оказывался покорен ей, всегда исполнял любой её каприз.

   Но такой Давен заводил её ещё сильней. Принцесса смотрела в холодные, как два драгоценных камня, зелёные глаза и чувствовала, как от их колкого взгляда разгорается пламя внизу живота.

   Жилетка осела на пол. Штаны последовали за ней. Потом Сильвена распустила шнуровку у горла и потянула рубаху через голову.

   Когда она оказалась полностью обнажена, по телу пробежался холодный ветерок. Но Сильвена стояла, не двигаясь, позволяя Давену скользить взглядом по своему телу. Исследовать его и присваивать себе.

   – Повернись, – охрипшим голосом отдал Давен новый приказ. И принцесса медленно принялась поворачиваться вокруг своей оси, позволяя возлюбленному рассмотреть каждый уголок.

   – Ты всё ещё моя, – прозвучал из-за спины голос Давена, и горячее дыхание коснулось уха принцессы. Ладонь Стража скользнула по ягодице и с силой стиснула её.

   – Твоя… – выдохнула Сильвена, откидывая голову назад, позволяя другой горячей руке обхватить себя поперёк живота и выгибаясь ей навстречу.

   Правая рука Давена выпустила её ягодицу и скользнула в расщелину между ног. Твёрдое ребро ладони прошлось по самым чувствительным местам. Пальцы погладили промежность и задели вход.

   Сильвена тут же расставила ноги, облегчая любовнику доступ, но тот лишь слегка пощекотал её и вернулся назад. Поиграл с маленькой дырочкой, заставив остатки мыслей выветриться из головы.

   – Возьми меня… – прошептала Сильвена, но в ответ получила лишь лёгкий шлепок.

   – Сила драконьей крови… – Давен прошёлся губами по краю её уха и наградил укусом мочку. Сильвена недовольно застонала. – … настолько сильна в тебе, моя принцесса. Нестерпимо трудно сдерживать её?..

   – Да… – выдохнула Силь, подаваясь назад. Бёдра её прижались к паху Давена. Сильвена с наслаждением ощутила упиравшийся в её ягодицы твёрдый бугор и просительно потёрлась о него.

   – Так и хлещет через край… – губы Давена продолжили путешествие по её шее вниз, к плечу. Поцелуи ложились на кожу один за другим, лишь сильнее распаляя огонь. – Другим приходится годами молить Первородного, чтобы заполучить хотя бы толику…

   – Давен… – выдохнула Сильвена, и в то же мгновение воин отстранился от неё, заставив ощутить прежний холод стократ сильней.

   Принцесса обхватила себя руками и повернулась к нему лицом, но Давен продолжал отступать, пока наконец не остановился у самой кровати, к ней спиной.

   – Теперь раздень меня, – приказал он.

   Сильвена видела, что в глазах Стража пылает то же желание, что мучает и её саму. Она скользнула вперёд и дрожащими пальцами принялась откалывать брошь, скреплявшую плащ. Наконец, избавившись от него, опустила ладони Давену на грудь и несколько мгновений просто стояла, ощущая руками жар его тела, биение сердца под пальцами.

   – Первородный, сколько здесь ремешков… – пробормотала она с тоской, осматривая препятствие, которое возникло перед ней.

   Давен и не пытался скрыть смешок.

   – Зато у меня уже есть возможность любоваться на тебя.

   В подтверждение своих слов он накрыл ягодицы Сильвены ладонями и крепко сжал. Та выгнулась, прижимаясь к его паху, и тихонько зашипела.

   – Ты всё ещё злишься на меня, – заметила она, пытаясь вынуть ремешок из первой пряжки, удерживавшей за спиной Давена колчан.

   – Нет, – серьёзно сказал тот. Накрыл руку Сильвены своей и, отстранив от ремня, поднёс к губам. На мгновение взгляды двух драконов снова встретились, и Сильвену пробрало до костей. – Я просто использую свой шанс… поиздеваться над тобой. – Отведя руку Сильвены, он сам взялся за ремень и стянул его через голову. Выпрямился и добавил: – Продолжай.

   – Я никогда не желала тебе вреда, – пробормотала Силь, разбираясь со следующим ремнём.

   – Я знаю, – лёгкая улыбка скользнула по губам Давена, – тебе просто нравилось видеть, как я схожу с ума, разрываясь между долгом и желанием тобой обладать.

   – Ну… – Сильвена отвлеклась от очередного ремешка и собиралась возразить, но Давен не позволил. Ему стала надоедать эта игра. Рванув принцессу за плечи вверх, он уронил её на кровать и, пока та отползала вглубь, легко разделался с остатками амуниции.

   Сильвена лежала на подушках, серебристые волосы разметались по мягкому белью. Белая грудь её сильно вздымалась при каждом вдохе, в такт её движениям подрагивал живот. Ноги принцессы оказались широко расставлены – она откровенно приглашала Давена устроиться между них, разве что не поглаживала себя. Впрочем, к тому времени, когда Давен добрался до собственных брюк, ладонь Сильвены подползла к промежности и, накрыв её, принялась неторопливо ласкать.

   Давен жадным взглядом следил за каждым её движением, и при виде этого взгляда улыбка расцветала у Сильвены на губах.

   – Я приказала тебе взять меня, Страж, – напевно протянула она. – Ты не можешь исполнить такой простой приказ?

   Давен скрипнул зубами, преодолевая желание развернуть это нахальное создание на живот и выполнить приказ так, чтобы принцесса до конца недели не смогла ходить.

   – Я исправлюсь, – вместо этого пообещал он и, сбросив наконец остатки одежды на пол, опустился на колени между раздвинутых ног. Взял Сильвену за бёдра, разводя их в стороны ещё сильней, и рывком притянул вплотную к себе.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Сильвена тяжело дышала. Её стройное тело раскинулось на кровати, пальцы комкали мягкую ткань простыни, а в глазах пылала жажда. Янтарные искорки, обычно едва заметные, сейчас заполнили эти глаза почти целиком.

   – Выполняй… – прошептала она, – я жду.

   Давен провёл ладонью по внутренней стороне её бедра. Он с удовлетворением наблюдал, как подрагивает в такт прикосновениям плоский живот. Как сильнее поднимается аккуратная мягкая грудь, как трепещет горло, наконец-то свободное от ошейника.

   Выполнять распоряжение Страж не спешил. Вместо этого рука его скользнула в промежность принцессы, и пальцы прошлись по набухшему бугорку. Сильвена задышала ещё тяжелей и подалась вперёд.

   – Кто-нибудь играл с тобой так кроме меня? – спросил Давен с неподдельным любопытством.

   – Нет… – выдохнула Сильвена и откинулась назад, пытаясь расслабиться. В голове шумело, и мысли о том, что её касался кто-то кроме Давена, отступали далеко за эту стену бушующего желания. Только Страж имел над её телом такую власть – он мог бы управлять ей без всякого амулета. – Давен… – прошептала принцесса, пытаясь придать голосу повелительные интонации, но порыв сразу угас, когда сухие пальцы любимого скользнули внутрь неё. Вместо окончания фразы из горла вырвался хрип. Бёдра прогнулись, подаваясь навстречу грубой ласке.

   Давен зачарованно наблюдал, как бьётся покорное тело в его руках.

   Он ласкал Сильвену мучительно долго. Насытившись её нетерпением, смазал пальцы слюной и продолжил, постепенно продвигаясь вглубь, к заветной точке. А нащупав её, тут же вышел и взялся за собственный член.

   – Давен! – прошипела Сильвена, и в глазах её уже начинала плескаться злость.

   – Вас что-то не устраивает, моя принцесса? – поинтересовался Страж. Сильвена открыла рот, чтобы ответить, и в это мгновение Давен резко вошёл на всю длину.

   Возмущение принцессы задохнулось в возгласе, полном боли и наслаждения. Пальцы судорожно дёрнулись и тут же оказались в ладонях Давена. Тот поглаживал кисти возлюбленной, не давая ей сжать кулаки.

   – Быстрее! – пробормотала она.

   – Терпи! – Давен подхватил её под поясницу и усадил к себе на колени. Сильвена осторожно покачнулась, поудобнее устраивая плоть Стража внутри себя. Руки Давена прошлись по её спине, мягко поглаживая. Губы коснулись ключицы. Сильвена распахнула глаза, когда по телу пробежала волна пламени – Давен принялся очерчивать языком ожерелье рун.

   – Вен… – прошептала Сильвена и вплела пальцы в волосы любовника, разметавшиеся по плечам. Руки Давена продолжали мягко удерживать её, лица принцесса разглядеть не могла.

   Давен о многом хотел спросить, но не желал заводить разговор прямо сейчас. Сильнее стиснув талию возлюбленной, он толкнулся в неё, намекая, что пора бы продолжать.

   Сильвена вцепилась пальцами в плечи Давена и задвигалась. Бёдра её плавно покачивались, постепенно наращивая темп. Обжигающее чувство нарастало там, где толкалась в тело его горячая плоть.

   Иногда Сильвена прикрывала глаза, погружаясь в это чувство целиком, а затем снова открывала, чтобы убедиться, что это не сон, и именно Давен стонет и тяжело дышит в её руках.

   – Силь… – прошептал Страж, вычерчивая зигзаги поцелуев на её плечах. Он сильнее сжал в объятьях тело принцессы, давая понять, что осталось недолго.

   – Люблю тебя, – прошептала Сильвена и с особенной яростью насадилась на него.

   Руки обоих одновременно легли на промежность принцессы и принялись ласкать. Через несколько мгновений обоих наполнило нестерпимое наслаждение, а потом с протяжным вздохом оба затихли.

   Сильвена продолжала сидеть на коленях Давена, щиколотками удерживая его бёдра, и поглаживать длинные белые волосы. Она думала о той ночи, когда увидела Давена впервые за много лет, и о том магнетическом притяжении, которое схватило её за горло, требуя приблизиться, коснуться этих волос. Прижаться – пусть даже к ноге, но только ощутить тепло этого тела.

   Связи не было, но это притяжение не делось никуда.

   А сейчас Сильвене с трудом удавалось поверить, что её желание сбылось.

   – Могу я спросить? – Давен первым нарушил тишину.

   Сильвена кивнула.

   – Эти отметины… – он кончиками пальцев очертил одну из рун, – я их не помню.

   Принцесса вздохнула.

   – Это метки Теневого Ока. Того, что висит у тебя на груди.

   Давен поднял на неё непонимающий взгляд.

   – Они были с самого начала… С тех пор, как мы получили Око Луны, – сказала она, продолжая пальцами задумчиво перебирать пряди волос любимого. Помолчала и закончила замогильным голосом: – Я не хотела тебе говорить.

   – Ты не хотела мне говорить, – негромко повторил Давен, чувствуя, как в горле поднимается злость. – Хорошо. Но я их не видел.

   – Нет… – Сильвена помолчала, – была всего одна, вот тут, – она указала место под волосами, на одном из верхних позвонков. – Она не бросалась в глаза и всего лишь отмечала, что Тень имеет надо мной власть. Однако… Каждый приказ Теневого Ока увеличивал силу этих рун. —Принцесса снова умолкла. – Приказов было довольно много, как ты мог понять, – она тоже инстинктивно дотронулась кончиками пальцев до одной из рун и содрогнулась.

   Давен в свою очередь прикоснулся к амулету, висевшему у него на шее.

   – Хочешь, чтобы я отдал его тебе?

   Сильвена устало покачала головой.

   – Это я уже проходила. Когда нужно было разорвать нашу связь, для этого мне потребовался Теневой амулет. Я приказала доставить его, а Око Луны хранить под стражей в бастионе Чёрного Дракона. Как видишь… Око сберечь они сумели. А вот мне сберечь второй амулет не удалось. Так что… думаю, будет лучше, если он останется у тебя. Более безопасного места нам не найти.

   На несколько мгновений вновь воцарилась тишина, а затем Давен спросил:

   – Что они делают?.. Когда я касаюсь их… ты чувствуешь боль?

   Сильвена покачала головой.

   – Когда касаешься ты – нет, – она не сдержала лёгкой улыбки. – Когда касаешься ты, мне даже приятно, Вен. По телу разбегается огонь, – она прерывисто вздохнула. – Но… ты можешь отдать амулету приказ, и этот огонь станет нестерпимым.

   – Он отдавал? – резко перебил её Давен.

   Сильвена прикрыла глаза и молча кивнула. Потом, видя, как загуляли по скулам Стража желваки, произнесла:

   – Он уже мёртв, Давен. Ты сам сказал.

   – Я бы убил его второй раз.

   Сильвена вздохнула и уткнулась лицом в изгиб его плеча, и теперь уже Давен принялся гладить её по волосам.

   – А память? – спросил он через некоторое время. – Ты поняла, что с ней случилось?

   – Боюсь… – принцесса снова выпрямилась, – это был побочный эффект. Того ритуала, который я провела тринадцать лет назад. Не могу объяснить до конца, но, насколько я сумела восстановить цепочку событий, провалы начались после того…

   Договорить Сильвена не успела, потому что в дверь раздался стук. Громкий и резкий, как будто стоявший по ту сторону не хотел ждать.

   Давен тихо застонал. Бросил взгляд на дверь, затем на любимую. Ему абсолютно не хотелось, чтобы Сильвена с него слезала.

   – Это может быть ужин, – заметила принцесса. – Честно говоря, я бы поела.

   Давен вздохнул.

   – Если это опять Джудас, я его выброшу в окно.

   Сильвена скатилась с него и, потянув на себя покрывало, принялась закутываться. Чтобы она смогла это сделать, Давену пришлось встать. Натягивать штаны он не стал – напрямую двинулся к двери и, распахнув её, встретился взглядом с расширенными глазами Варны. Та хотела что-то сказать, но запнулась на первом же слове и произнесла только:

   – Оу.

   – Что? – поторопил её Давен.

   – Проблемы, – выдавила Варна, старательно избегая смотреть на него. – Ты срочно нужен внизу.

   Страж скрипнул зубами:

   – Сейчас приду, – и захлопнул дверь.

    

   Добравшись до посёлка, Сандро посильнее закутался в плащ и накинул на голову капюшон. Так, скрывшись за плотной тканью, он вошёл в двери постоялого двора, на котором красовалась вывеска: «Дом Ветров».

   Сандро старался держаться в тени. Он понимал, что его могут и наверняка будут искать. Потому сразу же просочился вдоль стены в самый дальний угол, пристроился за одним из немногих свободных столов и скрючился там. Рваный плащ позволял выдать себя за простого бродягу, и, когда официантка подошла к нему вплотную, брезгливость отчётливо читалась в её глазах.

   – Деньги есть, уважаемый сэр? Если вам только вина, то попрошу выпить и идти ночевать на конюшню.

   Денег у Сандро не было. Впрочем, он рассчитывал решить этот вопрос прямо здесь, срезав с чьего-нибудь пояса кошелёк. Однако обильного ужина он себе позволить всё равно не мог – слишком иссохлись внутренности после скудного каторжного пайка.

   – Похлёбки, – хрипло попросил он. – И кружку эля. Не волнуйся, мне есть, чем заплатить.

   Девушка хмыкнула. Она продолжала смотреть с подозрением и последним словам явно не поверила.

   – Ладно, налью, – сжалилась она наконец. – Только если денег вдруг не обнаружишь – отработаешь на кухне, хорошо?

   Сандро покорно кивнул. Работать на кухне он не собирался – лучше уж украсть кошелёк. По крайней мере останется уважение к себе. А тем, у кого на поясах висят тугие мешки, всё равно, два их или три.

   Он принялся обшаривать взглядом таверну. В таких ситуациях Сандро предпочитал два типа людей: тех, кому деньги достались нечестным путём, и тех, кому они достались легко. К первым он относил дворян и купцов, но таких, как назло, в зале видно не было. Зато около камина устроилась компания явных головорезов – какой-то жрец в заляпанном грязью плаще; не менее оборванная друидка в некогда дорогом хитоне и весьма неплохих сапогах; круглолицая воительница с замечательным молотом за спиной и южанин в тёмно-зелёном плаще с драгоценной брошью на плече. В том, что унизавшие его пальцы кольца добыты нечестным путём, сомнений быть не могло. Последний Сандро особенно заинтересовал. Намётанным взглядом он оценил стоимость кинжалов, колец, объём туго набитых кошельков и решил, что потеря одного для этого проходимца ничего не поменяет. Проблема заключалась только в том, что вся компания устроилась у очага, на самом свету.

   Сандро размял пальцы. Пока официантка выставляла на стол ужин, он машинально оценивал шансы на успех. «Только бы этот повеса не сбежал с какой-нибудь девкой раньше, чем я до него доберусь», – думал он, и эти мысли заставляли Сандро хлебать похлёбку быстрей.

   Сандро воровать не любил. Он не считал эти полезные в дороге навыки благородным ремеслом. Однако иногда приходилось идти на сделку с самим собой.

   Опустошив кружку эля, он встал и, стараясь не привлекать к себе лишнего внимания, направился к очагу. Благо южанин сидел к огню ближе всех.

   – Прошу прощения, – он поклонился, когда южанин, заметив прикосновение, обернулся к нему.

   Тот только хмыкнул и снова сосредоточился на своём вине.

   Сандро взвесил в пальцах кошелёк. Добычи должно было хватить на неделю вперёд. Сделав вид, что греет руки у огня, он простоял так несколько минут и уже собирался идти обратно, в свой угол, когда двери трактира открылись и в них показался вооружённый отряд.

   «Вот демоны…» – подумал он, инстинктивно чуть отступая назад, и эхом его мыслей отозвалось:

   – Чтоб тебя Цербер разорвал…

   – Надо сваливать? – спросила Варна, не оглядываясь.

   – Давена надо предупредить, – Каена тоже не смотрела на вход, ей хватало той картинки, которая отражалась у Джудаса в зрачках.

   Джудас как раз это и собирался сделать, но стоило ему встать и шагнуть вперед, как в горло уткнулось остриё клинка.

   – Куда?

   Джудас молчал. Каена резко поднялась, встала с ним плечом к плечу. Варна, пользуясь тем, что двое мужчин загораживают её от взглядов стражи, скользнула к двери, ведущей на кухню – там располагалась вторая лестница, для доставки еды наверх.

   – Мой друг хотел заказать ещё вина, – сказала Каена, привлекая внимание стражников к себе. – У нас праздник, удачно закончился поход.

   Стражник хмыкнул. Он имел человеческое лицо, но и Джудас, и Каена отметили странную форму зрачков – вертикальных, как у змеи.

   – Вижу, – произнёс стражник и кивнул на туго набитые кошельки. – А куда ходили, уж не в Северный ли бастион? Может, что хорошее там нашли?

   – Мало, – соврал Джудас. – Пару серебряных монет, да и всё. А где твой Северный бастион, я не знаю и никогда не знал. Так, руины в ближайшем лесу…

   – Кошельки на стол! – рявкнул стражник.

   Сандро почувствовал, что пора уходить. Провёл рукой над головой в жесте, который ему не приходилось использовать уже много лет, и намеревался отступить на кухню, вслед за воительницей, но, к своему удивлению не успел.

   – А это ещё кто? – другой клинок уткнулся ему под подбородок.

   – Скромный бродяга, – торопливо ответил Сандро. – Я подошёл погреться у очага, добрый господин. Госпожа сказала долго место не занимать, на конюшню идти.

   – Он украл мой кошелёк! – выдохнул Джудас, который потратил последние несколько секунд, ощупывая пояс в поисках оружия. – И нож! Отличный драконий нож!

   Стражники в несколько мгновений взяли всю компанию в кольцо.

   – Ничего я не брал! – возразил Сандро.

   – Врёт! – Джудас метнулся к нему и вырвал из спрятанной в складках плаща руки кошель. Сандро попытался его удержать, и содержимое полетело на пол. Серебряные монеты зазвенели, рассыпаясь во все стороны, а взгляд стражника замер на ожерелье из драконьих зубов, лежавшем прямо посредине между двух спорщиков.

   – Это что? – он ткнул в предмет мечом.

   – Это его! – два голоса прозвучали в унисон. Джудас со злостью смотрел на бродягу, бродяга – на него.

   Командир стражи посмотрел на одного, потом на другого.

   – Взять всех четверых! – рявкнул он. – Разберёмся в тюрьме! И девку найти!

   – Я здесь! – послышалось с лестницы.

   – И я, их командир, – Давен неторопливо спускался вниз. – Хотел бы знать, в чём обвиняют моих людей.

   Предоставив остальным стражникам следить за движениями арестантов, командир двумя пальцами поднял с пола ожерелье.

   – Откуда у вас этот знак? – спросил он, обращаясь к Давену.

   – Нашли в пути, – спокойно ответил Давен. – Там было много таких. И гора мёртвых тел. Все были уже мертвы, когда мы пришли.

   – Сдайте оружие. Тогда мы обойдёмся без кровопролития, – сам командир стражи и не думал убирать меч. Давен потянулся к своему. Он прикинул, сколько стражников придётся убить и сколько в таверне посторонних, которые обязательно будут мешать. В целом расклад его устраивал.

   – А если нет? – спросил он, продолжая удерживать ладонь на рукояти клинка.

   Командир стражи вскинул брови, и в это мгновение запястье Давена накрыла тонкая рука.

   – Отдай меч, – шепнула Сильвена.

   Давен с удивлением воззрился на принцессу.

   – Отдай, – повторила та. – Это наш шанс пробраться в крепость короля.

  
  
   

    Глава 4 

   

   – Кто-то объяснит мне, в чём состоял этот гениальный план?

   Варна выждала несколько минут в надежде на ответ, но так его и не получила.

   Тогда она поднялась, прошлась по клетке, куда запихнули весь отряд, и прислонилась лбом к металлическим прутьям.

   Клетка стояла на площади и, как и предполагала Сильвена, вместе с целым караваном невольников должна была отправиться к стенам замка Короля-Дракона.

   – Мы не сможем попасть в замок через ворота, – сказала принцесса, приподнимая руку Давена и устраиваясь к нему под бок. Руку она положила себе на плечо, а сама опустила голову так, чтобы прижаться щекой к груди воина.

   Чем больше Варна смотрела на этих двоих, тем отчётливей становилось ощущение, что Давену вообще всё равно, везут их в тюрьму или к лешему на рога.

   – Всё-таки темница под замком кажется мне не самой лучшей точкой для начала операции захвата, – заметил Джудас и покосился на бродягу, оказавшегося в клетке вместе с ними. Бродяга Джудаса раздражал, и Джудас оставался при мнении, что они вляпались из-за него. – Как мы собираемся выбраться из неё и как вернём себе оружие?

   – Я стратег, а не тактик, – безразлично протянула принцесса и отвернулась.

   Варна и Джудас переглянулись.

   – Класс, – озвучил Джудас за двоих. – Давен, ты ничего не хочешь предложить?

   – Я думаю, – Страж задумчиво провёл пальцами по волосам принцессы, – что раз уж мы всё равно в клетке, то проблемы стоит решать по мере их появления. И сейчас главный вопрос состоит в том, как живыми добраться до крепости.

   – Давен у нас тактик, а не стратег, – ехидно заметил Айрел. До того момента жрец молчал. Ситуация донельзя унижала его, он не находил слов – только зыркал свысока на охранников, заталкивавших его в клетку. – Не понимаю, с чего вообще вы стали дёргаться? Стражники приходили не за нами, и, если бы вы вели себя спокойно, никто бы на нас и внимания не обратил.

   Джудас промолчал. Он и сам это понимал, но в тот момент, когда он увидел змеиные глаза вошедших в таверну людей, его охватил безотчётный страх. Желание убраться подальше было таким сильным, что он не выдержал и запаниковал.

   – Но что-то в содержимом наших вещей всё-таки привлекло их внимание, – заметила Каена. – И, похоже, вы с Давеном знаете – что.

   Давен и Айрел переглянулись. Затем синхронно посмотрели на оборванца, сидевшего в углу. Тот, казалось, спал. Страж всё-таки поманил спутников к себе и, только когда те уселись кругом поплотней, велел Айрелу:

   – Расскажи им. Ты знаешь об этом больше меня.

   Жрец вздохнул. Поднял глаза, всматриваясь в темноту за пределами клетки, и медленно произнёс:

   – Когда Прародитель Драконов выдохнул пламя, и хаос, обуглившись, превратился в сущий мир, каждая вещь обрела свою тень. Такова была сущность вещей.

   – Какое это… – вклинился Джудас, но Каена шикнула на него, и тот смиренно замолк.

   Айрел подарил человеку презрительный взгляд и, почти что не сбившись, продолжил:

   – Так тенью солнца стала луна, тенью дня стала ночь, тенью небесных островов – морские. Некоторые считают, что люди стали тенью драконов. Но другие говорят иначе… – он помедлил. – Говорят, будто драконы сами – тень Первородного. Как бы то ни было… Сколько существовал сущий мир, столько существовали и те, кто мечтал вернуть времена Истины, уничтожить тени. Они называют себя всходами драконьего семени, Клыками Первого Дракона.

   – Так семенем или клыками? – Варна подняла бровь.

   – По одной из легенд, – добавил Давен вместо Айрела, – когда Великий Дракон посеял свои молочные зубы в землю, появился народ, рождённый из драконьих зубов. Они были первыми на небе и на земле. Когда же пламя Великого Дракона опалило мир, появились другие народы из его коренных зубов, чешуи и когтей.

   – Кто бы сомневался, что драконы верят, что весь мир вертится вокруг них, – Варна потёрла висок и отсела подальше, решив, что ничего более конкретного ей не сообщат.

   – Дело в том, – Айрелу пришлось повысить голос, чтобы услышали все, включая её, – что последователи Драконьего Клыка существуют, видимо, и теперь. И этот знак, который наш дорогой друг Джудас утащил из какого-то сундука, принадлежит одному из них.

   – Не из сундука, – мрачно поправил Давен. – Он эту штуку срезал с шеи одного из первых ящеров, которые попались нам на пути. Ещё до того, как мы встретились с тобой.

   Айрел прищурился.

   – А у остальных было что-то подобное?

   Все посмотрели на Джудаса. Тот задумался и качнул головой.

   – Только у одного отряда. У тех, которых мы встретили в горах, – сказал он.

   Айрел хмыкнул, но промолчал. Только заметив на себе внимательный взгляд Давена, он пояснил:

   – Мне было бы интересно узнать, в каких отношениях с Драконьим Клыком пребывает этот Король-Дракон.

   Ответить ему никто не смог, и разговор угас.

   Ночь становилась всё холодней. Сильвена час от часу крепче прижимался к Давену, пока не задремала, сморённая теплом его рук.

   Варна и Джудас долго ещё сидели, глядя в пустоту, и каждый думал о своём.

   Каена тоже уснуть не могла. Взгляд её то и дело обращался в сторону Айрела, который невольно старался плотнее закутаться в плащ – не столько от холода, сколько от накатившего чувства уязвимости. Этот мир был чужим и враждебным для него. Айрел не поверил бы, если бы там, в Глен-Дрэгоне, кто-то сказал ему, что однажды он станет пленником у людей. Он думал, что за прошедшие тринадцать лет смирился с необходимостью жить в этом мире. Выстроил стены, которые ставили всё на свои места: он был потомком древней расы, погибшей, покинувшей мир навек. И долгом его стало защитить остатки воспоминаний о драконах от грязных рук людей.

   Мир, однако, не желал вставать на указанные ему места и продолжал преподносить сюрпризы один за другим. Сначала выжившая принцесса, затем непонятная, неправильная, не соответствующая никаким представлениям Айрела о людях друидесса, а теперь ещё и твари, похожие на драконов не больше, чем черви на змей.

   – Как ты? – едва Айрел успел подумать о друидессе, та опустилась на покрытый соломой пол рядом с ним.

   – Примерно так, как должен чувствовать себя благородный жрец, которого посадили в грязную человеческую повозку и везут на убой, – Айрел помолчал. – Правда, не уверен, что кто-то испытывал эти чувства до меня, потому что, скорее всего, я первый дракон, который угодил в такое… в такой беспросветный мрак.

   – Неужели высокородный жрец тоже имеет представление об экскрементах? – поддела его Каена. – Я думала, у благородных драконов эта функция организма отключена.

   Айрел сердито зыркнул на неё и умолк.

   – Жизнь среди людей, – после долгой паузы произнёс он, – не способствует сохранению благородной сути. Порой я вообще не уверен, сколько во мне осталось от меня.

   – Можешь не переживать, – Каена усмехнулась, – высокородного жреца в тебе видно за милю. Время от времени даже слепит глаза.

   Айрел снова промолчал, но, как показалось Каене, немного успокоился. Друидесса откинулась затылком на прутья клетки и посмотрела наверх, туда, где раньше на фоне черного неба слабо мерцали во тьме драконьи острова. Она ещё успела запомнить те времена и даже мечтала побывать там, на небесах – как, должно быть, и многие из детей, кто бредил далёкими странами и тайнами мира.

   – Мечта умерла, – тихо сказала она. Каена задумалась, мечтала ли она о чём-нибудь потом, после гибели островов, но вспомнить не смогла. Жизнь давно уже превратилась в череду дней, где один сменял другой, и, просыпаясь, никогда было не угадать, где окажешься с наступлением темноты. – Иногда мне кажется, что вместе с падением Островов весь этот мир сошёл с орбиты, – сказала она. – Летит во вселенной между звёзд, как телега, у которой лошадей понесло, и однажды врежется в какую-нибудь звезду.

   – А мы узнаем об этом только потому, что кругом будут пламя, грохот и крики гибнущих людей, – подхватил Айрел.

   Каена задумчиво посмотрела на него. Она поняла, о каком огне говорит жрец – о том, который сама она видела только издалека. О том, который горел в ночь падения Островов.

   – А в другие дни, – продолжила друидесса, – мне кажется, что так было всегда. Наш мир – переплетение тысяч сил, и каждая борется только за саму себя. Искусство предсказателя разве что в том, чтобы угадать, какая из них окажется сильней и какая предпримет следующий ход.

   – Ты не веришь собственным рунам? – с любопытством спросил Айрел.

   Каена пожала плечами.

   – Любому друиду известно, что руны – лишь знаки. Как их расшифровать, знает только тот, кто умеет их читать. С тем же успехом ты можешь читать по облакам на небе и бликам на воде.

   – Как можно жить, не веря в собственную магию? – Айрел продолжал смотреть на неё, но теперь в его взгляде промелькнули тени понимания и грусти.

   Каена отвернулась и уставилась в темноту. Пристальный взгляд Айрела продолжал обжигать её висок.

   – Я не верю в знание друидов с тех пор, как получила возможность его изучать, – тихо сказала она. – С тех пор…

   Каена замолкла. Лицо брата, совсем ещё молодое, стояло перед её глазами как наяву.

   – Испытание научило меня одному, – продолжила она после долгой паузы, – в том мире, в котором мы живём, нет правил. Любой твой поступок – лишь камень, брошенный в бездну океана, и ты никогда не угадаешь, узнает ли кто-то о нём. Станет ли он причиной гибели корабля или навсегда зароется в песок.

   – Я так не считаю, – жёстко отрезал Айрел и тоже отвернулся. – Всю свою жизнь, всё время, пока у меня была власть, я пытался изменить Орден, которому служил. И я уверен, мне бы это удалось…

   – … если бы раньше жрецы не разрушили твой мир, – закончила Каена за него.

   – Это Давен так тебе сказал? – Айрел прищурился и снова уставился на друидессу.

   – Да. И кое-что ещё о мире, в котором вы родились.

   – Надо полагать, он сказал также, что нет смысла думать о мире, пусть тот гибнет хоть тысячу раз, лишь бы была жива его принцесса?

   – Нет, – Каена перевела взгляд на Давена. – Он говорил, что главное – остаться верным долгу, даже если тебе больше некому служить. Но, как ты догадываешься, я с ним не согласна. – Друидесса помолчала и добавила: – Впрочем, я понимаю, о чём ты. Сейчас, когда я смотрю на них… – она снова умолкла.

   – Если бы мир катился в пропасть, – продолжил Айрел за неё, – этим двоим было бы всё равно, лишь бы по-прежнему друг друга обнимать.

   Каена ничего не ответила. Она отвернулась, а через некоторое время послышались окрики, удары кнута, и колёса телеги неторопливо застучали по мостовой. Под этот мерный перестук Каена и уснула.

   Сандро не спал до самого утра. Не давал себе уснуть. Пока мог, он вслушивался в разговоры своих непрошеных попутчиков. Пытался понять, не обознался ли, когда увидел там, в таверне, лицо принцессы, ставшей причиной тринадцати лет его рабства и неудач. Нет, Сандро не ошибся. Перед ним в самом деле были те двое, которых он не решился убить. И Сандро поглаживал спрятанный за пазухой нож, задаваясь вопросом: смог бы он сделать это сейчас?

   Потом разговоры утихли, а Сандро продолжал лежать спиной к остальным и смотреть в темноту. Караван покинул город, и теперь по обе стороны проплывали облысевшие ноябрьские леса. Сандро любил этот край, хотя родился очень далеко – на юго-востоке, откуда в Арканум порой доставляли рабов. Он сам был таким рабом, обученным единственному ремеслу – убивать. Но Сандро не помнил настоящего дома, только детство, проведённое при дворе конунга, а затем рабство, разделившееся для него на две части: каторгу и тюрьму. Тогда, при дворе, он хоть и был рабом, но имел свои покои и женщин, каких только мог пожелать. Он был одним из лучших, и конунг по-своему ценил его мастерство. До тех пор, пока Сандро не допустил судьбоносный провал.

   Теперь он думал о мести – но больше о том, как не хочет снова оказаться в тюрьме. О том, как нелепо попался, и о том, как выбраться из проклятой клетки. У него был нож, но побег неизбежно привлёк бы внимание стражи, даже если бы удалось вскрыть замок. И потому приходилось ждать. Снова, как все прошедшие тринадцать лет.

   Сандро задремал под утро, в самый тёмный, предрассветный час, и во сне опять увидел проклятую жрицу. Ещё одну, кто был повинен в его сломанной судьбе.

   «Ты должен отыскать принцессу», – говорила жрица.

   Но каким-то загадочным шестым чувством Сандро знал, что это не та принцесса, которая спит сейчас возле него. Должна быть ещё одна драконья принцесса.

   «Зачем?» – спрашивал Сандро во сне. Но жрица и не думала отвечать.

   Сильвена проснулась от того, что по плечам её забарабанили мелкие капельки дождя. Сначала пыталась плотнее прижаться к Давену, спрятаться у него под мышкой, но ей это так и не удалось. Она нехотя приоткрыла один глаз и огляделась по сторонам. Сверху клетка имела потолок, но сквозь прутья всё равно проникала вода.

   – Доброе утро, – прошептал Давен в самое её ухо и запечатлел на нём лёгкий поцелуй.

   – Доброе, если ты со мной, – улыбка скользнула у Сильвены по губам, и она чуть повернулась, чтобы коснуться губ Давена ответным поцелуем.

   Губы воина оказались мокрыми и холодными, но во рту было обжигающе горячо, и несколько долгих минут они пытались согреть друга друга поцелуем. Это, впрочем, не помогло.

   Сильвена вздохнула и вывернулась из рук Стража. Она намеревалась накинуть на всю тележку непроницаемый купол, как уже делала это у костра. Давен не хотел её отпускать, а Сильвене с трудом удавалось бороться с его руками.

   – Давен… – протянула она, целуя возлюбленного в очередной раз. – Я же никуда не уйду.

   – А вдруг.

   Наконец Сильвене удалось сесть. Она подняла над головой руку, приготовившись начертить магический знак, и замерла, глядя в разрыв между клочьями серых туч.

   – Что? – спросил Давен, выпрямляясь рядом с ней.

   – Звезда… – шепнула Сильвена, не веря собственным глазам. Оттуда, из узкой прорехи, лился на землю голубоватый свет.

   – Опять? – послышался со стороны голос Джудаса, но принцесса даже не оглянулась.

   – Давен, я вижу её. Она хочет, чтобы мы изменили курс.

   – Курс каравана рабов, в котором нас держат в клетке взаперти? – уточнила Варна, потирая глаза.

   – Ей всё равно. Мы должны попасть туда, – Сильвена протянула руку и указала пальцем на чащу леса, темневшую вдалеке.

   – Я же говорила, – Каена ткнула Айрела под бок, – засыпая, никогда не знаешь, куда тебя потянет с утра.

   Айрел не ответил. Он смотрел на Сильвену с тоской и холодной ненавистью. В голове пульсировал вопрос: «Почему не я?». Но, как ни старался, Айрел ничего не мог разглядеть там, где Сильвена видела звезду.

  
  
   

    Глава 5 

   

   – Охранников не так уж и много, – задумчиво произнёс Давен, разглядывая конвой между прутьями клетки.

   – Перебить их не составило бы труда, – согласилась Варна, – если бы у нас было оружие.

   – И если бы мы могли отпереть замок, – Каена стукнула по прутьям клетки в подтверждение своих слов.

   – Оружие у тебя и у Айрела есть, – заметила Сильвена. Рука её машинально теребила висевший на шее амулет – во время ареста, когда путников обыскивали, никто из стражников и взгляда не бросил ни на Око, ни на его Тень, как будто бы в этих точках находились слепые пятна.

   – Сомневаюсь, что от меня сейчас будет много толку, – нехотя признался Айрел. – Я всю ночь не спал и чувствую себя как пережеванный летучим ящером сапог. Молитвы будут срываться через одну.

   – Думаю, это относится к любому из нас, – вздохнул Давен. – К тому же, остаётся ещё вскрыть замок…

   Только он успел договорить, как из дальнего конца клетки послышался кашель, и все обернулись на звук. Бродяга, до сих пор больше походивший на гору тряпья, зашевелился и сел.

   – Мне показалось, или вы обсуждаете побег? – спросил он.

   В клетке воцарилось молчание.

   – Он меня обокрал, – шепнул Джудас в наступившей тишине.

   – О, только не говори, что ты свои денежки нажил честным трудом! – бродяга пододвинулся ближе к компании.

   – Если на то пошло – я ради них жизнью рисковал, – отрезал Джудас.

   – Как и я. Рискую, кстати, до сих пор.

   – Хватит! – оборвал Давен. – Сними капюшон. Прежде, чем мы продолжим разговор, я хочу увидеть твои глаза.

   Сандро хмыкнул. Поднёс пальцы к краям капюшона и пару секунд колебался, а потом решительно скинул его на спину.

   Спутники внимательно рассматривали человека, который стал их невольным соседом. Чёрные брови, неожиданно тонкие, нависали над большими, слегка раскосыми глазами цвета густой смолы. Кожа бродяги была смуглой, но Сильвене, успевшей повидать за последние годы достаточно неопрятных людей, показалось, что дело тут вовсе не в грязи. Скорее он походил на тех торговцев с востока, что иногда заезжали в Арканум с грузами специй.

   При воспоминании о них Сильвена поёжилась и плотнее прижалась к плечу Давена. Почувствовав её беспокойство, тот тут же обнял любимую, но глаз от чужака не отвёл. Ему казалось смутно знакомым это лицо, но Давен никак не мог понять, когда и где его видел.

   – Меня зовут Сандро, – сказал бродяга, так же пристально глядя на него. – Ты смотришь так, как будто узнал меня, но ты не мог меня встречать. Последние три года, с тех пор как проклятый Гареон решил возвести свою крепость на болоте, я добывал для него камни на рудниках. А до того не один год просидел в темнице. Ты же на узника не похож.

   Давен медленно кивнул, признавая его правоту.

   – Значит, ты из этих мест, – задумчиво произнесла Каена.

   – И возможно, даже знаком с устройством замка, – добавил Джудас. Практический интерес довольно быстро пересилил первую неприязнь.

   Холодная улыбка промелькнула у Сандро на губах.

   – Знаком, – признал он.

   – Он беглый каторжник, – вставила Варна. – Если возьмём его с собой, то вся стража будет против нас. У него небось и клеймо есть.

   Сандро прищурился, а затем резким движением откинул с лица чёрные длинные волосы, открывая выжженный на лбу знак.

   Снова наступила тишина.

   – Я не хочу снова в плен, – честно сказал Сандро, видя, что сокамерники ему не доверяют. – Можем разойтись сразу, как только будем от каравана достаточно далеко.

   – Мы и так шугаемся от каждого отряда стражи, есть с нами каторжник или нет, – напомнила Каена.

   – Ладно, – сдался Давен, – чем ты можешь нам помочь?

   И снова на губах Сандро промелькнула улыбка.

   – Я могу вскрыть замок, – сказал он.

   – Я и сам могу его вскрыть, – фыркнул Джудас, откидываясь на прутья.

   – Интересно, чем? – вкрадчиво полюбопытствовал Сандро, и Джудас умолк.

   Спутники переглянулись.

   – Предположим, – кивнул Давен. – Мы вскроем замок… но нам нужно вернуть себе оружие и отвлечь стражу.

   – Я могла бы переместиться за пределы клетки, но много снаряжения не унесу, – задумчиво произнесла Сильвена, и все взгляды устремились на неё.

   – Ты… что? – уточнила Варна.

   – Как делал Вермандо, – Сильвена в недоумении посмотрела на неё. – Он ведь использовал мою силу, в том числе когда телепортировался в бою.

   – Я сейчас понял, почему ей пофиг на то, что мы в клетке, – заметил Джудас.

   – Однако в данный момент это умение бесполезно, – охладил Айрел его пыл. – Как верно заметила принцесса, она в лучшем случае утащит Давенов меч. Всё остальное нам придётся нести самим.

   – Нужно остановить караван, – задумчиво произнесла Варна, – тогда у нас будет достаточно времени, чтобы собрать вещи. Правда, придётся принять бой.

   – Переправа через реку примерно в сутках пути отсюда, – ответил Сандро. – Там нас будут грузить на плоты. Хорошая возможность, чтобы контратаковать.

   – Долго… – выдохнула Сильвена и, проследив за её взглядом, Давен понял, что та всё ещё смотрит на звезду. Однако теперь она заметно сместилась в ту сторону, откуда шёл обоз.

   – По-моему, если принцесса предложила нам сдать оружие, то ей и решать, как его вернуть, – заметил Джудас.

   – Каена, ты можешь превратиться в мышь? – перебил его Давен.

   – В… – Каена запнулась и подняла брови, начиная понимать, – мышь? Могу, – признала она, – но вряд ли я сумею обогнать лошадей. Надо, чтобы обоз хоть немного замедлил ход.

   – Айрел, ты можешь изобразить гром?

   Айрел вскинул брови.

   – Тебе мало того, что творится у нас над головой?

   С неба в самом деле продолжал накрапывать дождь. С каждой минутой он становился всё сильней, так что к вечеру грозил превратиться в настоящий ливень.

   – Может быть, дорогу развезёт, – предположил Давен, – но у нас нет времени ждать.

   Айрел хмыкнул и кивнул.

   – Тогда начинаем, – сказал Давен, – превращайся. Сандро – готовь нож. Как только караван остановится и дверь будет открыта, все бегом за вещами. Сандро, Джудас – если успеете отпереть другие клетки, хорошо. Небольшой переполох нам не повредит.

   Получив от каждого из спутников кивок, он откинулся на прутья и стал ждать.

   Каена поднялась в полный рост и повела плечами. Для того, чтобы превратиться в мышь, раздеваться было необязательно: мелкий зверёк спокойно выскользнет из складок одежды и так. Но Каене внезапно захотелось покрасоваться лишний раз.

   Она встала прямо напротив Айрела и начала неторопливо развязывать пояс.

   Айрел сглотнул, не в силах отвести взгляда от гипнотических движений её рук.

   Уронив пояс на соломенную подстилку, Каена приподняла края мантии и потянула вверх.

   Айрел пристально наблюдал, как дюйм за дюймом показывается на свет поджарое тело.

   – Давай уже быстрей! – поторопила Варна. Каена фыркнула и рывком стащила мантию через голову. Потянулась, демонстрируя напоследок обнажённое тело, и начала оборот.

   Всё дальнейшее происходило быстро.

   Увидев на месте друидессы маленькую рыжую мышку, Айрел поднялся на ноги, потёр руки, и впереди громыхнул гром.

   В голове колонны произошёл переполох, клетки затормозили, ударяясь друг о друга бортами.

   Мышонок выскочил и понёсся прямо туда.

   – Открываю? – спросил Сандро, доставая нож.

   Давен рукой показал ему ждать, а сам замер, ведя беззвучный отсчёт.

   Варна бесшумно подхватила с пола одеяние друидессы и прижала к груди.

   Тем временем рыжая мышь добралась до лошадей и пока командир конвоя успокаивал испуганных громом животных, перегрызла подпруги.

   Телеги, толкая друг друга, окончательно встали.

   – Давай, – скомандовал Давен.

   Сандро извлёк из-за пазухи нож и принялся расправляться с замком. Ему потребовалось несколько секунд, и тот упал в подставленную ладонь. Сандро распахнул дверь – скрип потонул в ругани конвоиров, доносившейся издалека, – и галантным жестом пригласил всех к выходу.

   – Вперёд, – озвучил команду Давен и первым выскочил в проём. Он прямиком направился туда, где находился обоз с конфискатом. Варна и Джудас последовали за ним. Айрелу тоже не терпелось вернуть свою булаву.

   Первым добравшись до повозки, Джудас настолько увлёкся поисками своих кошельков, что про приказ открывать клетки напрочь забыл.

   Сандро тоже решил не тратить на это времени – брать в обозе ему было нечего, но он всё же направился туда вместе с остальными и сумел отыскать на дне повозки пусть чужой, но лук. Ему хотелось бы добыть ещё и меч, но ничего подобного не нашлось. Зато на дне обнаружилась поцарапанная, но весьма изысканная на вид лютня. Они с Джудасом схватились за неё одновременно с разных концов. Джудас зло зыркнул на Сандро.

   – Этот благородный инструмент не для тебя, – огрызнулся Сандро, и, к собственному удивлению, Джудас убрал руки.

   – В лес! – приказал Давен, но, хоть он и старался по привычке контролировать ситуацию, сильнее нараставшего шума в голове каравана и беспокойства за спутников его тревожил один вопрос: – Где Силь?!

   Сильвены рядом с повозкой и правда не было. Путники замешкались, но Давен махнул им рукой и повторил ещё раз:

   – В лес. Я вас найду.

   На ходу подвязывая к поясу перевязь с мечом, он бросился вдоль клеток. Справившись с ножнами, извлёк оружие и принялся сбивать замки один за другим.

   Очухавшиеся было караванщики уже заметили, что происходит, и теперь стражники бежали к нему, но другие арестанты то и дело попадались им на пути. Далеко не все торопились отступать – многих переполняла злость.

   Наконец Давен увидел Сильвену. Та открыла дверцу какой-то клетки и вытаскивала изнутри молодого мужчину – чуть пониже ростом, чем принцесса, но заметно плотнее сложённого. Стоять сам мужчина, видимо, не мог, только пытался перебирать ногами, волочившимися по земле.

   – Силь! – выдохнул Давен. Спрятав меч, он перехватил странную ношу под второе плечо и велел: – Бегом к остальным!

   Оба бросились к лесу, но уже через десяток шагов стражники преградили им путь.

   Давен собирался опустить незнакомого пленника на землю и принять бой, но Сильвена просто вытянула руку перед собой и скомандовала:

   – Спать.

   Все трое воинов рухнули на землю, и, поспешно переступив через их неподвижные тела, беглецы бросились в лес.

   Они нагнали остальной отряд через четверть часа, когда караван уже нельзя было разглядеть издалека. Принцесса прочертила над головой уже запомнившийся всем знак и сказала:

   – Под куполом они нас не разглядят.

   Давен опустил свою ношу на землю под деревом, и все сгрудились кругом.

   – Это ещё что? – поинтересовался Джудас. – Мало нам каторжников и рабов?

   – Он просил о помощи, – Сильвена присела на колени рядом с мужчиной. Светлые волосы пленника намокли от крови и прилипли к разбитому лбу. – Айрел, помоги ему.

   Все взгляды переместились на жреца, который от такой наглости на несколько мгновений потерял способность говорить.

   – Почему я должен ему помогать? – выдавил он наконец.

   – Потому что ты – жрец, – посмотрев на него как на полного идиота, объяснила Сильвена. – Ты умеешь лечить. – Заметив, что слова её не производят на Айрела особого впечатления, она добавила: – И ещё потому что я твоя принцесса, пока жив хоть один дракон. Так что будь добр – выполняй! – в светлых глазах промелькнул лёд.

   Айрел поджал губы, но, к всеобщему удивлению, подобрал полы плаща и опустился на колени на палую листву. Сильвена продолжала сидеть по другую сторону от пленника, пока Айрел делал своё дело. Жрец зашептал слова молитвы, и с его длинных пальцев сорвалось голубое пламя. Пленник вздрогнул и застонал, когда оно коснулось раны на лбу. Края её стали стягиваться, и, когда свежая кожа закрыла пострадавшее место, рука Айрела спустилась дальше, к окровавленному плечу.

   Пленник пошевелился и приоткрыл глаза.

   – Всё, – сказал Айрел. Брезгливо встряхнул рукой и, мягко поднявшись на ноги, отошёл прочь.

   – Спасибо… – выдохнул незнакомец, когда пришёл в себя достаточно, чтобы понять, куда попал. – Мы… караван…. Далеко?

   – Далеко, – подтвердила Варна. – У нас тут миссия по спасению оборванцев, так что вливайся. Тебя как раз не хватало. А мы с Джудасом пока поищем валежник и еду.

   Незнакомец уже не смотрел на неё. Его взгляд был полностью сосредоточен на Сандро, и, проследив за ним, Давен увидел, что и Сандро смотрит на их нового попутчика. Взгляд бродяги был напряжён, взгляд незнакомца – скорее удивлён.

   – Как твоё имя? – спросила Сильвена, привлекая к себе внимание. – И кто ты такой?

   – Лиам, – произнёс недавний пленник, переводя на неё взгляд. Он коснулся рукой разбитого лба, будто проверяя, цела ли кость. – Я… – он запнулся и снова посмотрел на Сандро.

   – Он такой же беглец, как и я, – закончил Сандро за него, – только успел свести клеймо.

   Оба замолкли, снова глядя друг на друга. И Давен, и Сильвена чувствовали, что этим двоим ещё есть что сказать, но они явно предпочитали промолчать.

   – Ладно… Лиам… – осторожно произнёс Давен, – ты не доверяешь нам – мы не доверяем тебе. Думаю, это честно, так?

   Лиам посмотрел на него и нехотя кивнул.

   – Я благодарен за помощь… – протянул он и снова замолк, когда Давен остановил его движением руки.

   – Что было, то прошло. Сейчас нам всем нужно отдохнуть, прийти в себя и решить, что делать дальше. Для тебя это шанс определиться, по дороге тебе с нами – или нет.

   – И если что – мы не будем скучать, – добавил Джудас, подгребая сухие ветки к костру.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Куда бы ни вела Сильвену звезда, но лес становился всё темней, а воздух – всё холодней.

   – Мы движемся в сторону от крепости, – задумчиво произнёс Сандро, когда они прошагали уже несколько часов.

   Никто ему не ответил. Все слишком устали, чтобы спорить или даже просто говорить. Сам принц всё чаще спотыкался, но продолжал неуклонно идти вперёд.

   Лес закончился в один миг.

   Стена деревьев расступилась, открывая взгляду поросшую травой равнину. Из земли торчали вывернутые валуны и мраморные плиты; обломки башен вздымались вверх сломанными зубами.

   Сильвена остановилась и закрыла глаза. Она узнала бы это место из тысячи.

   Давен молча подошёл к ней со спины и обнял.

   – Нет… – прошептала Сильвена.

   – Да, – тихо сказал Давен, – это он.

   Помолчал и добавил:

   – Я уже был здесь. Искал тебя… но не нашёл ничего. Даже костей.

   Принцесса молчала. Она не смела открыть глаз. В мыслях она всё ещё видела дворец, где выросла, иным. Исполненным света волшебных деревьев, со стенами, облицованными полированным камнем. Испещрёнными узорами защитных рун и фресками с сюжетами древних легенд.

   Она стояла и стояла, не в силах двинуться с места, и никто не торопил её. Даже людей при виде этих руин охватила тоска о потерянном мире. Сандро тоже застыл, стиснув кулаки, и старался не думать о том, что однажды уже был здесь – когда этот остров ещё парил в небе, а не лежал расколотый на части на земле.

   Айрел отошёл в тень деревьев, и когда Каена, заметив это, приблизилась к нему, то увидела, что глаза жреца поблёскивают от слёз.

   – Айрел… – тихо сказала она.

   Жрец качнул головой, а потом внезапно сказал, так же тихо, как и друидесса:

   – Я хочу домой.

   Каена не смогла ответить ничего. Она, как никто другой, знала, какую боль причинит правда: дома больше нет.

   – У меня было всё, – почти что шёпотом продолжил Айрел. – Всё. Тебе никогда не понять этого, человек. Я был одним из пяти верховных жрецов. А теперь я никто. И так будет всегда. Я знаю это. Мне никогда не вернуть и толики того, что я потерял. Жизнь дракона длинна. У меня впереди ещё сотня лет, а то и две. И всё это время я смогу только вспоминать о том… что уже не вернётся никогда. У меня ничего… ничего нет.

   Каена бросила взгляд на Давена и Сильвену. Айрел был прав. Наверняка эти двое не меньше переживали об увиденном сейчас, но они были друг у друга, и это смягчало боль. После гибели Глен-Дрэгона им удалось сохранить главное – свою любовь.

   – Айрел, это пройдёт, – тихо сказала друидесса. – Боль утихнет с течением лет. Жизнь состоит из потерь, но нам приходится двигаться вперёд… И учиться любить то, что у нас есть.

   – Например, что?.. – Жрец со злостью посмотрел на неё и тут же снова отвёл взгляд.

   – Иногда это самое малое. Небо над головой. Шелест листьев и звон воды в ручье. Когда думаешь, что у тебя нет ничего – представь, что ты навеки заперт в темнице, в абсолютной тьме. Эта тьма называется смерть. Постой минуту так, а потом открой глаза. Ты увидишь жизнь, которой раньше не замечал.

   Айрел медленно покачал головой.

   – Я не могу… – прошептал он. – Не могу радоваться малому, Каена. Всё, ради чего я жил… – он качнул головой. – Это не важно, – закончил он и кивнул на остальных. – Идём. Наша парочка уже выдвинулась вперёд.

   Каена подняла взгляд и увидела, что Сильвена в самом деле уже пересекает черту, некогда бывшую городской стеной. Айрел вышел из тени и поспешил следом за ней.

   – Я думала, он будет парить вечно… – прошептала Сильвена.

   Она шла вперёд, а рука её всё так же лежала в ладони Давена. Принцесса боялась оглянуться и увидеть ту же тоску, ту же безысходность в глазах того, кого любила.

   Аллея, вдоль которой они двигались, сохранилась достаточно хорошо. Даже деревья, пусть и покорёженные, будто согнутые ураганом, продолжали шуметь последней листвой с обеих сторон. Далеко по правую руку виднелись обломанные колонны – остатки беседки, некогда стоявшей на берегу ручья. Сильвена помнила, как в этой беседке пряталась от придворных, а Давен стоял рядом с ней. Всегда рядом с ней. Сильвена смеялась, норовила его поддеть. Её так раздражало вечное спокойствие Стража, который казался ей каменной стеной. Сейчас принцесса могла лишь надеяться, что Давен за её спиной так же спокоен, как и всегда. Это спокойствие стало последним осколком мира, который она потеряла.

   С каждым мгновением Силь сжимала руку любимого всё сильней, но продолжала двигаться вперёд. Каждый взгляд на обломки камней причинял боль, но принцесса чувствовала, что звезда манила её именно сюда.

   Аллея подошла к концу. Сильвена замерла, глядя на почти не пострадавшую арку дворцовых ворот.

   – Не могу поверить… – прошептала она.

   – Там ничего нет, – Давен остановился в шаге за её спиной. – Не нужно туда ходить… Силь.

   Собственное имя заставило Сильвену вздрогнуть. Она резко повернулась к Давену и, коснувшись щеки воина, медленно провела по ней кончиками пальцев.

   – Я должна, Вен. Не знаю зачем, но судьба зовёт меня туда.

   Давен закрыл глаза, погружаясь в эту мимолётную ласку, и сделал глубокий вдох, чтобы успокоить бешено бьющееся сердце.

   – Тогда идём, – устало согласился он. И следом за Сильвеной вошёл в каменный портал.

   Главный зал почти не пострадал. При виде витражей, некогда расположенных так, что в любое время суток зал заливало сияние небесных светил, а теперь попросту глядевших в темноту, сердце Сильвены снова стиснула боль.

   – Тхасс… – прошептала она, зажигая над головой светящийся шар.

   Принцесса прошла к центру зала и замерла, оглядываясь по сторонам. Почувствовала, как пальцы Давена сильнее сдавили её руку, и обернулась. Воин смотрел на неё, и в кои-то веки лицо его потемнело от боли.

   Сильвена грустно улыбнулась.

   – Я тоже помню, – сказала она. – Тогда ты в первый раз посмотрел в мои глаза. Ты стоял на коленях вот здесь, где сейчас стою я. А я… – Силь сглотнула. – Я боялась выйти к тебе. Боялась потому… – она замолкла и отвела взгляд.

   – Боялась почему? – повторил Давен.

   – Боялась, потому что уже видела тебя, Вен, – Сильвена всё ещё не смотрела на него. – Я часто за тобой наблюдала. И думала: как это было бы хорошо, если бы ты всегда был со мной.

   Давен тоже отвернулся.

   – Иначе быть не могло.

   Сильвена покачала головой.

   – Могло быть всё что угодно, – возразила она. – Ты мог решить, что я просто избалованный ребёнок… Я была младше на целых шесть лет. Чем я могла тебя заинтересовать?

   Давен не сдержался и поднял брови, снова посмотрев на неё.

   – Ты и была избалованным ребёнком, Силь. Более противных детей я в жизни не встречал.

   Улыбка коснулась краешка губ Сильвены.

   – Я хотела, чтобы ты заметил меня….

   – Я не мог тебя не заметить! Ты – моя принцесса…

   – Давен… – мягко произнесла Силь и грустно улыбнулась, – я хотела, чтобы ты заметил меня не потому, что я принцесса…

   Давен лишь вздохнул и притянул её к себе. Несколько секунд они стояли так, обнявшись. Потом Страж негромко произнёс:

   – Очевидно, нам нужно обследовать дворец. Я разделю людей. А ты пока отдохни.

   Вернувшись к товарищам, Давен в самом деле разделил их по парам. Затем ненадолго отозвал в сторону Каену и Варну, наказал Каене пристально следить за Айрелом, а Варне – за Джудасом.

   – С Джудасом всё понятно, – откликнулась Каена рассеянно и бросила взгляд на своего напарника. – А почему ты не доверяешь Айрелу? Неужели думаешь, что он может осквернить память о собственном народе?

   – Осквернять он ничего не станет, об этом можно не беспокоиться, – признал Страж. – Но, хотя жрец явно вызывает у тебя симпатию, я бы не советовал вестись на его красоту и сладкие речи. Он был одним из основных врагов Сильвены и королевской семьи вообще. Только демонам известно, что у него на уме теперь.

   Каена вздохнула, но спорить не стала. Обе пары разошлись по сторонам. Давен же тем временем подошёл к Сандро и Лиаму. Доверять этим двоим разгуливать по дворцу он точно не собирался.

   – Вы не могли бы выбраться наружу и запасти хвороста для костра? – попросил он. – Только не в саду – дворец защищает могущественная магия. И лагерь тоже лучше разбить за пределами его стен.

   – Лагерь можно разбить и здесь, – откликнулась Сильвена, до того бесцельно бродившая по залу, осматривая фрески на стенах. Она подошла и обвела всю троицу спокойным взглядом. – Я разрешаю разжечь огонь в зале. Уверена, если судьба привела нас сюда, то не для того, чтобы мы мёрзли под дождём. – Она посмотрела на Давена и, увидев протест на лице Стража, добавила: – Тут уже нечему гореть. – Повернулась к остальным и закончила: – Однако мой спутник прав. Лучше не трогать сад.

   Сандро молча кивнул и, резко развернувшись, пошёл к дверям. Лиам задержался. Он бросил в спину удалявшегося беглеца пристальный взгляд.

   – Вы давно знакомы с этим человеком? – спросил он.

   Сильвена скосила глаза на Давена.

   – Нет, – ответил тот за двоих. – Мы встретились с ним в плену, как и с тобой.

   Лиам поджал губы.

   – Полагаю, что у вас нет причин мне доверять, – сказал он, – но всё-таки хочу предупредить: он – бывший доверенный Короля-Дракона. Он впал в немилость уже давно и много лет провёл в тюрьме. Но я не верю, что можно стать «бывшим убийцей» или «бывшим подлецом».

   Сильвена нахмурилась.

   – Что ещё ты о нём знаешь?

   – Почти ничего. Когда началось строительство новой крепости, из темниц выудили всех, кого могли, и отправили на рудники. Рук всё равно недоставало, и Король приказал хватать странников наподобие меня. Уводили в рабство и простых горожан – за долги. Ему нужно много людей, он хочет закончить строительство за один год… – Лиам замолк и качнул головой, отгоняя неприятные воспоминания. – Сандро я встретил на рудниках. Он держался особняком. Но очень много знал: об устройстве крепости, о планах Короля. Его знания помогли нам подготовить побег. Однако… Как видите, никто из нас далеко не ушёл.

   – Вы бежали вдвоём?

   – Был ещё третий. Его убили по пути.

   Лиам помешкал и продолжил:

   – Могу я спросить, если вы сумели сбежать из обозов так легко, то почему не сделали это в первые дни?

   Сильвена и Давен переглянулись, беззвучно советуясь, стоит ли говорить. Принцесса кивнула.

   – Нам нужно было проникнуть в крепость, – признался Давен. – У одной из нас созрел идиотский план сделать это через тюрьму.

   – Проникнуть в крепость… зачем?.. – спросил Лиам. Давен не знал, что сказать, и посмотрел на Сильвену.

   Та ответила Лиаму спокойным взглядом и произнесла:

   – Мы хотим убить Короля.

   Наступила тишина.

   – План был хорош, – ответил Лиам наконец. – Если бы вам удалось наладить контакт с заключёнными, почти все они были бы рады поднять бунт.

   – Ты даже не спросил, зачем нам это нужно, – заметил Давен.

   – Тут не о чем спрашивать, – Лиам качнул головой, – Дракона ненавидит каждый на этой земле. И хотя я родом издалека, всё равно рад, что нашёлся тот, кто готов взять эту проблему на себя.

   – Он не дракон, – мрачно поправил собеседника Давен.

   Лиам пристально посмотрел на него, но спорить не стал. Вместо этого он произнёс:

   – Среди каторжников у меня было много друзей. Я обещал им, что, оказавшись на свободе, постараюсь помочь. Что ж… Если вы думаете, что справитесь с Королём, то я мог бы провести вас в крепость и познакомить кое с кем. – Секунду он переводил взгляд с одного на другую, оценивая реакцию на свои слова, а затем добавил: – Об остальном вам стоит расспросить Сандро. Он знает очень много. Но не советую ему доверять.

   Давен кивнул.

   – Спасибо, – сказал он за двоих, – мы обдумаем твои слова.

   Лиам кивнул и отступил на шаг назад.

   – Пойду, в самом деле займусь очагом.

   Однако разговора в тот вечер не вышло.

   Весь остаток дня друзья пробродили по коридорам, во многих местах перекрытым завалами, но не нашли ни затаившихся врагов, ни того, что могло бы послужить причиной их прихода сюда.

   Когда они вернулись в главный зал, там уже тихонько потрескивал огонь. Над ним на перекладине висел котелок, и пахло не слишком аппетитной, но всё-таки едой. Лиам и Сандро сидели по разные стороны от очага и не разговаривали.

   Айрел и Каена молча опустились у огня с той стороны, откуда пришли. Каена лишь положила руку жрецу на плечо, и тот накрыл её своей. Айрел оставался всё так же мрачен, и даже обычное высокомерие его покинуло.

   Варна и Джудас тоже притихли – устроившись у огня, Варна поболтала в котелке ложкой и принялась разливать похлёбку на всех.

   В обозе для пленников кормили так, что только Сильвена оказалась рада этой еде. За последние годы она привыкла есть всё, что хоть как-то пролезает в горло. У остальных, пусть и бывалых путников, рабский рацион не вызывал ничего, кроме отвращения.

   Теперь, наконец, все сосредоточились на еде.

   Первой покончив со своей порцией, Сильвена задремала, прижавшись к плечу Давена, и тот замер неподвижно, опасаясь её разбудить. Зрачки Сильвены продолжали метаться под сомкнутыми веками из стороны в сторону, пальцы то и дело сжимались на плаще Стража, и всё же принцесса спала спокойней, чем во многие другие ночи.

   Ей снилась мать. Она никогда не была знакома с королевой настолько хорошо, чтобы её любить, и всё же в те редкие встречи, когда Великая Драконица оставалась с дочерью наедине, на Сильвену нисходил её величественный свет.

   Королева была настолько стара, что сохранять человеческую форму ей становилось всё трудней, и, когда Сильвене было десять, даже просителей она принимала в облике драконицы – с чешуёй, мерцавшей золотом и серебром, как свет двух древ. Иногда, когда Сильвене позволяли к ней прийти, девушка садилась у её плеча, так же как устроилась в руках Давена сейчас, клала на него голову и так сидела, ничего не говоря. И драконица тоже почти не разговаривала с ней. В драконьем теле ей плохо давалась человеческая речь. Но иногда Сильвена слышала в голове голос и была уверена, что этот голос принадлежит ей.

   Так было и во сне.

   «Ты вернёшь себе королевство, маленькая», – говорила мать, и Сильвена не могла разобрать, что звучит в её словах – сочувствие или приказ.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Сильвена проснулась в одиночестве и в первое мгновение испугалась. Ногти бессильно заскребли по холодному камню. Сердце сжалось, она ждала, что вот-вот услышит голос Вермандо или получит пинок под ребро, но ни того ни другого не произошло. Вместо этого сухие пальцы едва заметно коснулись виска и отвели в сторону прядь волос.

   – Отдыхай, – дыхание Давена обожгло ухо.

   – Нам нужно… идти, – нехотя пробормотала Сильвена и, потянувшись следом за рукой любимого, нащупала его колени. Положила на них голову и уткнулась носом в обтянутый кольчугой живот. Давен был холодным, как и тогда, давно. Стальные пластины отделяли от Сильвены не только тело Стража, но и душу. Теперь, когда принцесса воочию лицезрела гибель своего мира, она ощутила это особенно остро.

   А в следующее мгновение пальцы Давена снова коснулись её волос и прошлись по спутанным прядям. От руки воина исходило слабое тепло.

   – Я не верила, – прошептала Сильвена. Пальцы её вцепились в кольчугу, не в силах добраться до живого тела. – Я не верила до вчерашнего дня. Знала, что дома уже нет, но это было… как сон. И только вчера я поняла… что мы никогда уже не вернёмся назад.

   Давен молчал. Рука продолжала ласкать серебристые волосы любимой. Сам он пережил эти мгновения осознания уже давно. Давно привык быть один, в чужом мире, отгораживаться от него стеной. И только теперь, когда бессмысленное странствие уже стало казаться бесконечным, обнаружил, что в сердце ещё может теплиться любовь.

   – Мы всё равно не можем выступить сейчас, – тихо сказал он.

   – Почему? – слова Стража встревожили Сильвену, и она тут же открыла глаза.

   – Сандро пропал.

   Сильвена села и огляделась. Все остальные устроились вокруг огня и понемногу занимались едой. Только Айрел сидел в стороне, у самой стены, откинувшись на неё затылком. Глаза его были закрыты, хотя Сильвена и чувствовала, что тот не спит.

   Айрел её не беспокоил. Что бы ни думал Давен, Сильвена не считала, что жрец посмеет причинить этому месту вред. Но Сандро действительно не было, а этому человеку принцесса ни капли не доверяла.

   – Оставайтесь здесь, – сказала она негромко, так, чтобы слышал только Давен, а сама встала. Оправила одежду и не спеша двинулась к выходу.

   Выбравшись за двери, она призвала магию, и видимый только ей мерцающий свет озарил следы на земле – там, где прошёл их незваный спутник. Сильвена бесшумно двинулась по ним. Через несколько минут она завидела среди деревьев знакомый, укутанный в чёрное силуэт. Впервые ей удалось рассмотреть Сандро без капюшона. У того были чёрные длинные волосы, собранные в хвост. Некогда они, должно быть, служили гордостью этому мужчине – высокому и худощавому, по-восточному смуглому и чуть раскосому. Теперь же, очевидно, ему стало на них наплевать. В ухе виднелась маленькая золотая серёжка. Сильвена нахмурилась. Она с удивлением думала о том, как удалось Сандро сохранить это украшение в плену. Впрочем, уже через несколько секунд внимание принцессы переключилось на другую фигуру.

   Сандро стоял на берегу ручья, в нескольких ярдах от него с небольшого каменистого утёса срывался водный поток. Брызги разлетались в разные стороны, создавая облако тумана, и сейчас из этого тумана выступила призрачная фигура. С того места, где стояла, Сильвена не видела лица – только струящиеся пряди волос, тёмно-каштановых, отливавших медью. Длинное одеяние трепетало на ветру.

   Но, когда призрак заговорил, голос… голос Сильвена не узнать не могла.

   – Ты плохо ищешь, раб.

   – Янтарина… – выдохнула Сильвена и тут же зажала рот ладонью.

   Однако никто из стоявших у ручья её и не услышал.

   Сандро стиснул кулаки. Он ненавидел, когда жрица обращалась к нему так. Если Сандро и был рабом, то никак не её.

   – Лучше, чем смог бы кто-то ещё, – процедил он.

   – Ты должен сосредоточиться на моём приказе, или мне придётся тебя наказать.

   Злая улыбка заиграла у Сандро на губах.

   – Что ещё ты можешь сделать мне, чего со мной ещё не случилось, жрица?

   Он не пытался скрыть ненависть, но, сколько себя помнил, жрице на эту ненависть было наплевать.

   В глазах проклятого призрака промелькнул огонь – такой же, какой мерцал иногда в её волосах.

   Жрица коснулась пальцами мочки уха, и в одно мгновение тело Сандро сковала боль. Он закричал и рухнул на колени. Пальцы скребли по собственным локтям, силясь содрать пылающую кожу – но, конечно же, не могли.

   – Я отдала приказ, – повторила жрица.

   Подняв глаза, Сандро увидел, как полы её одеяния, сотканного из тумана, колышутся у самого лица.

   Все тринадцать лет эта проклятая жрица приходила к Сандро во сне. Иногда реже, иногда чаще, но в последние месяцы Сандро совсем потерял покой.

   Он думал, что, если выберется из плена, кошмары его оставят – но нет. Жрица продолжала преследовать его. И здесь, в зачарованной земле драконов, близость своей мучительницы он ощущал ещё сильнее, чем всегда.

   – Я ищу… – выдохнул он.

   – Она рядом, – жрица чуть отдалилась, и боль стала отступать. – Ты должен проникнуть в крепость и освободить её. Я укажу тебе место, куда выводит подземный ход.

   Не оглядываясь, призрак двинулся прочь. Несколько мгновений Сандро оставался на коленях, а потом сделал над собой усилие. Поднялся в полный рост и последовал за ней.

   – Янтарина… – прошептала Сильвена, глядя, как они удаляются прочь. Она не могла поверить своим глазам. – Сестра…

   Несколько долгих мгновений Сильвена колебалась, не зная, последовать ли за этими двумя или вернуться в зал приёмов, а затем услышала оклик за спиной:

   – Силь!

   Давен приближался к ней и был уже в паре десятков шагов.

   Сильвена нахмурилась. Бросила ещё один быстрый взгляд туда, куда ушёл Сандро, но с места не двинулась.

   – Я же просила тебя подождать в зале, – мрачно произнесла она.

   – Как ты думаешь… почему я не смог?..

   Искренняя тревога плескалась в обычно холодных глазах, и принцесса испустила шумный вздох. Подалась навстречу и обняла Стража.

   – Прости, – прошептала она, крепче прижимая Давена к себе. – Мне тоже неспокойно каждый раз, когда тебя нет рядом. Я проснулась и испугалась, что наша встреча была сном.

   – И ты меня прости, – Давен легко поцеловал её в висок. – Я больше тебя не оставлю. Боюсь даже на пару шагов отпустить.

   – Я и не смогу уйти, – Сильвена инстинктивно коснулась пальцами амулета на груди. А затем, уже осознанно, – того, что висел на шее у Давена. – Ты почувствуешь, если я окажусь слишком далеко.

   Страж покачал головой.

   – Я больше не хочу рисковать.

   Сильвена снова вздохнула.

   – Придётся, – сухо сказала она. – Давен… Моя сестра, принцесса Янтарина, жива.

   Давен молчал. По спине его пробежал холодок.

   – Откуда ты знаешь? – так же мрачно спросил он.

   – Её призрак явился Сандро. И этот призрак зовёт Сандро за собой… Туда, в крепость Гареона. – Сильвена коснулась своего амулета и задумчиво огладила его. – Очень похоже, что Янтарина там. Она управляет нашим спутником так же, как Вермандо управлял мной. Понятия не имею, чего она добивается и к чему это приведёт… Но, очевидно, нам тоже нужно её отыскать. И поскорее. Сандро уже обнаружил какой-то проход.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Оба вернулись в Зал Приёмов. Давен намеревался отдать команду собирать вещи и как можно скорей отправляться следом за Сандро – но, к своему удивлению, обнаружил, что тот уже сидит у костра вместе со всеми.

   Давен бросил быстрый взгляд на Сильвену. Принцесса смотрела на бродягу прищурившись, не отрывая глаз, и, будто почувствовав пристальное внимание, тот поднял голову от своей миски. Заметив его движение, Каена тоже подняла глаза, а за ней и Айрел, и остальные. Через несколько мгновений Сильвена поняла, что все взгляды обращены на неё. На миг она ощутила себя загнанной в угол, но затем совладала с эмоциями, отвесила себе мысленную пощёчину и, глубоко вздохнув, громко произнесла:

   – Я хотела всех вас поблагодарить за то, что доверились мне. Возможно, план был не очень хорош, но он приблизил нас к цели.

   – Только к чьей? – пробормотал Джудас, но Сильвена сделала вид, что не расслышала.

   – Думаю, нет смысла скрывать от наших новых спутников, куда мы направляемся и зачем, – продолжила принцесса. – Моё имя – Сильвена, я младшая принцесса Глен-Дрэгона, павшего королевства драконов.

   Сильвена пристально следила за реакцией слушателей и особенно отметила про себя то, что Сандро ни капли не удивлён. Глаза Лиама, напротив, расширились.

   – Принцесса! – выдохнул он. – Ты можешь это доказать?

   – Могу, – Сильвена холодно улыбнулась и потянулась к амулету, висевшему на груди. Давен вскинулся, намереваясь перехватить её руку, но принцесса качнула головой и, выудив из-под рубашки золотой медальон, продемонстрировала всем. – Это – один из трёх древних талисманов Драконьего Племени. Он достался мне в нелёгких испытаниях – испытаниях, которые Давен разделил со мной. Теперь никто не может коснуться этого амулета, кроме меня. Если есть желающие проверить – пусть подойдут и попробуют его сорвать.

   Ответом Сильвене стала тишина. По лицу Сандро ничего нельзя было прочитать. На лице же Лиама отразилась борьба. Очевидно, он пытался что-то для себя решить. Сильвена видела, что демонстрация амулета не убедила Лиама, однако тот произнёс:

   – Главное, чтобы ты смогла подтвердить это на глазах у моих людей. Ты помнишь наш разговор.

   Сандро бросил на Лиама быстрый злой взгляд, зато Сильвена кивнула.

   – Помню. Время раскрыть карты. Ты уже знаешь, какова наша цель. Теперь я хочу знать, что ищете вы двое. – Она посмотрела на Лиама, потом на Сандро.

   Несколько секунд оба молчали, а затем Лиам спокойно произнёс:

   – Моя цель проста и мне нечего скрывать. Из двадцати шести лет моей жизни тринадцать прошли в королевстве фальшивого короля, и год от года жизнь здесь становится всё тяжелей. А скоро начнётся война. Гареон возомнил себя драконом и желает править материком, как правили драконы в давние времена. Гареону безразличен мой народ и безразличен я. Мой дом сгорел, когда я был ещё ребёнком, семья погибла, и мне не оставалось ничего другого, кроме как уйти. Я ходил по землям Арканума все тринадцать лет, многое видел и о многом пел на перекрёстках за пару монет. Пока мои песни не показались драконьим выродкам опасными. Они отобрали лютню и бросили меня в обоз с рабами. Так я увидел ещё один мир – мир рабов. Я хочу это прекратить. Гареон должен умереть. Люди Арканума должны сами править своей землёй.

   – Наши цели совпадают, – тихо сказала Сильвена. – Гареон убил одного из моих собратьев и завладел его силой. Но сила дракона искажена его лживым сердцем. Из предательства не может родиться настоящий дракон. Мой долг – остановить Гареона и забрать силу. Пусть она покоится вместе с тем, кому принадлежит. А что насчёт тебя? – она перевела взгляд на Сандро.

   Тот молчал и оставался хмур. Давен был уверен, что он так и не скажет ничего, но, к его удивлению, Сандро вскинул голову и произнёс:

   – Я хочу тебе помочь. И я знаю, как проникнуть в крепость.

   Сильвена неподвижным взглядом смотрела ему в глаза.

   – И всё?

   – Другие мои цели касаются только меня.

   Сильвена помешкала.

   – Что ж… тогда я скажу ещё кое-что, что может иметь для тебя значение … Там, в крепости, в плену у Гареона находится моя сестра. Я не знаю, как она туда попала. И не знаю, что она несёт в своём сердце – добро или зло. Но можно не сомневаться: встречи с ней нам не избежать.

   Сандро кивнул, но не ответил ничего.

   Сильвена снова обвела взглядом спутников.

   – Разумеется, никто не обязан идти со мной. Если кто-то желает свернуть, у него есть время до вечера, чтобы принять решение. Мы отдохнём здесь, во дворце, до завтрашнего утра. Все уцелевшие комнаты в вашем распоряжении, но я не советую, – Сильвена прищурилась и пристально посмотрела на Джудаса, – брать что-либо… на память. Каждая вещь в этом месте дышит магией, которая умеет себя защитить.

   Она сделала глубокий вдох.

   – Это всё. Ещё раз спасибо. Мне нужно побыть одной.

   Она мягко высвободилась из рук Давена и направилась к одной из дверей, ведущих в боковые коридоры.

   Давен проследил взглядом её путь, и только когда дверь закрылась у принцессы за спиной, обернулся к друзьям.

   – Она слишком устала, – сказал Страж, сам не зная, зачем пытается оправдать принцессу. Тут же разозлился на себя и продолжил: – Если кто-то хочет по-человечески отдохнуть, я покажу спальни.

   – Ты хорошо знаешь эти места? – спросил Джудас, и вопрос повис в воздухе.

   Давен молчал долго. Но все продолжали смотреть на него.

   – Конечно да, Джуд, – ответил он. Вздохнул и тоже опустился на пол у костра. – Я здесь вырос. В северном крыле.

   Джудас хотел спросить о чём-то ещё, но Каена ткнула его локтем в бок и стрельнула глазами в сторону Сандро. Взгляд этот не укрылся от убийцы, тот мгновенно уловил намёк.

   – Я бы в самом деле отдохнул, – подтвердил он и встал.

   – Пожалуй, и я, – поддержал его Лиам.

   – Я провожу, – Айрел поднялся на ноги и отряхнул плащ. Потом посмотрел на Давена и прищурился. – Но не рассчитывай меня потерять, Страж. Я вернусь.

   Все трое направились к двери, противоположной той, за которой скрылась Сильвена, и, оставшись с друзьями вчетвером, Давен наконец облегчённо вздохнул. Тут же обнаружил, что остальные трое по-прежнему смотрят на него, и поспешил добавить:

   – Мне нечего сказать. Не потому, что я что-то хочу от вас скрыть. Просто… – он на мгновение прикрыл глаза, – это было давно. Я здесь рос. Меня готовили как одного из стражей дворца. Из стражей Принцессы – если быть точным.

   – Так принцессы или дворца? – переспросила Варна.

   – Это так важно?

   Варна обменялась взглядами с Джудасом.

   – Полагаю, да, – наконец продолжила она. – Ни от кого из нас не укрылось то, как ты изменился в последние дни, Давен. Я уж не говорю о том, как изменилась цель нашего странствия…

   – Я помню о работе, Варна, – перебил её Давен. – Но сейчас есть вещи поважней.

   – Да чёрт с ним, с заданием, – вклинился Джудас. – Речь о том, что эта девчонка тобой управляет. Такое чувство, что у вас одна голова на двоих – и сейчас она на её плечах.

   – Ты решил, что не хочешь видеть меня вожаком? – взгляд Давена стал ледяным. – Я никогда не держал ни тебя, ни кого-либо ещё.

   Джудас возвёл глаза к потолку и пробормотал короткую молитву на родном языке.

   – Мы беспокоимся за тебя, – сказала Варна. – И мы признавали вожаком тебя, а не её.

   – Ничего не могу вам обещать, – отрезал Давен.

   – Если она попросит – ты всех нас предашь, так? – поинтересовалась Варна.

   Давен промолчал.

   – Не думаю, – ответила за него Каена и потёрла переносицу. – Я с Давеном дольше вас всех и доверяю ему, что бы ни произошло. Это не первый случай, когда его представления о долге уводят нас в сторону от намеченного пути. Но я готова следовать за ним.

   – Спасибо, – сказал Давен тихо и накрыл её руку своей. Каена молча кивнула. Джудас издал похожий на кряканье звук.

   – Ладно, – сказал он. – Наверное, я должен извиниться перед тобой. Не думал… Что она так много для тебя значит.

   – Много, – Давен серьёзно посмотрел на него. – Но и о вас я не забуду. Это разное, Джудас. И вы должны понять… – Давен вздохнул, подбирая слова: – Я был рождён, чтобы служить ей. Я знал, что буду ей служить, с тех пор, как научился говорить. И я мечтал об этом. Мечтаю и сейчас.

   Он встал и оглядел спутников ещё раз.

   – Подумайте. Если не доверяете мне… Самое время уйти. И… мне, наверное, тоже стоит побыть одному.

   Давен бродил по коридорам без всякой цели. Каждый камень в этом дворце нёс в себе память, к которой он боялся прикоснуться. Долгие часы на посту, проведённые у каждых дверей. Интриги и подвиги, предательство и любовь.

   Больше не осталось ничего. Только холодный мрамор да фигуры древних героев под потолком – героев, на памяти о которых он рос. Героев, чьих имён не помнил никто, кроме него.

   Стены дворца, некогда мерцавшие призрачным светом магии, теперь казались безжизненными и чужими. И Давен почти не удивился, когда за очередным поворотом услышал в отдалении тихий плач. Он узнал этот голос – не мог не узнать. Сердце бешено забилось в груди. Стальным обручем стиснуло виски. Он повернулся вокруг своей оси, чувствуя, как теряет ориентацию в бесконечных лабиринтах дворца.

   Не сразу Давену удалось понять, откуда доносится звук, а поняв, он бросился в нужную сторону, проклиная свою глупость – там, за завалами из рухнувших колонн находились двери в спальню его принцессы.

   Завалов не было. Могущественная сила сдвинула разломанные камни, открывая проход. Дверь была приоткрыта едва-едва. Давен замедлил ход и бесшумно вошёл.

   Сильвена сидела на кровати, обняв руками колени, и смотрела на угли потухшего очага. Всё здесь было таким же, как и тринадцать лет назад. Казалось, время обошло эту комнату стороной.

   Сильвена тихо всхлипнула, и побелевшие пальцы сжались на коленях.

   – Силь… – выдохнул Давен и, опустившись на кровать с другой стороны, притянул принцессу к себе.

   Сильвена не сопротивлялась. Прижалась щекой к его груди и всхлипнула ещё раз. Давен видел, что та пытается успокоиться – и не может.

   – Давен… – прошептала принцесса.

   – Я здесь, маленькая. Я с тобой. Всегда буду с тобой.

   Сильвена всхлипнула ещё громче и зажмурилась, пытаясь остановить слёзы.

   – Не надо, милая, всё прошло.

   Сильвена покачала головой.

   – Я хочу повернуть время вспять, – прошептала она.

   Давен стиснул зубы и закрыл глаза. Он тоже хотел – но знал, что сделать этого нельзя.

   – Зачем ты разорвала связь? – Давен пожалел о том, что сказал, как только слова сорвались с языка, но было поздно, и он продолжил: – Я думал об этом каждую ночь, Силь. Когда тебя не было со мной. И думаю теперь, когда ты здесь. Я не могу понять. Зачем ты это сделала?

   Сильвена зажмурилась ещё плотней и покачала головой.

   – Я не знаю… – прошептала она. – Это была самая большая глупость в моей жизни, Вен. Если бы только я могла… – она замолкла и попыталась выровнять дыхание. – Эти тринадцать лет я могла бы провести с тобой… Первородный, какая же я идиотка…

   Давен молчал. Рука его коснулась серебристых волос и утонула в них.

   – Я хочу, чтобы эти годы исчезли. Могу я снова их забыть?

   – Нет, – Давен напрягся и, открыв глаза, пристально посмотрел на принцессу. – Больше никаких зелий, Силь. Я не вынесу, если потеряю тебя ещё раз.

   Сильвена отвела взгляд и опять уставилась в потухший очаг.

   – Я не хочу помнить. Знаешь… Там был один… он задумал сделать из меня хорошую рабыню. Я должна был ждать его на коленях у входа в дом. Летом, зимой… как собака.

   Давен стиснул зубы. Слушать было невыносимо тяжело, но ещё более невозможным казалось заставить Сильвену замолчать.

   – Я провела у него два года. Но он никому меня не отдавал. Пока я ему не надоела. А потом хозяева менялись один за другим…

   – Как ты выжила? – хрипло спросил Давен, – И как попала в рабство?

   Сильвена качнула головой.

   – Я не всё помню, – тихо сказала она. – Помню, как шла по этому саду, а кругом всё было мертво. Тела драконов и людей – а я никого не узнавала. Только чувствовала боль, вот здесь, – она прижала руку к груди. – Я шла и шла… по лесу, от одной деревни к другой… Ведь я ничего не знала, не помнила, кто я такая. Мне нечего было есть… И меня подобрал один торговец. Сначала продавал сам, каждый раз на пару часов. Потом… продал целиком. Так и пошло.

   Сильвена зажмурилась и замолкла.

   Давен тоже молчал.

   – Я бы убил их, если бы нашёл, – тихо сказал он.

   – Я знаю, – Сильвена вскинулась и посмотрела на него. – Но не нужно. Я не хочу, чтобы эта грязь коснулась тебя. Ты и без того… – она не договорила и качнула головой.

   – Силь… – позвал Давен через несколько минут.

   Сильвена кивнула, предлагая ему продолжать.

   – То, что я сказал там, в башне… после смерти Вермандо…

   Сильвена вздрогнула при звуках имени человека, который столько раз причинял ей боль, но промолчала.

   – Я никогда так не считал. Ты всегда будешь моей принцессой. Что бы ни произошло. Я всегда буду служить тебе – и защищать.

   Сильвена закрыла глаза и прижалась к его плечу.

   – Я знаю… – прошептала она. – Знаю, что ты не хотел меня обидеть. Но ты был прав. Я не принцесса. И королевства больше нет. Ты больше ничего мне не должен. – Она помолчала и добавила: – Спасибо, что остаёшься со мной.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Ближе к вечеру Сильвена успокоилась настолько, чтобы выйти к остальным. Большая часть отряда по-прежнему сидела в главной зале – только Лиам, ослабленный недавним ранением, остался в гостевой спальне.

   Варна и Джудас разглядывали трофеи, которые успели унести из тюремного обоза. Разложив на полу содержимое сумок и кошелей, они рассматривали на свету драгоценные камни, найденные Джудасом за прошедшие дни, и прочие безделушки.

   Каены не было, а когда Давен спросил, где она, Варна ответила, что друидесса отправилась собирать травы в саду.

   Сильвена нахмурилась.

   – Мы же сказали, что сад защищён магией.

   – Не волнуйся, она ничего не натворит, – ответил Давен. Подумал и уточнил: – По крайней мере, ничего особенно страшного.

   – Позволить людям ходить по коридорам королевского дворца! —прошипел Айрел, пригнувшись и уставившись на принцессу так, как будто был коброй, наметившей жертву. Только теперь Сильвена заметила, что жрец сидит в отдалении от всех и – в отличие от Варны и Джудаса, устроившихся на полу – на скамье у стены. Сандро тоже держался особняком – в тени, у противоположной стены.

   – Прародитель, ты что, запретил им входить в другие помещения? —внезапно поняла Сильвена. – Вы поэтому ещё здесь?! – она оглянулась на Варну и Джудаса.

   – Я показал им спальни, как ты и хотела. В другие места вход закрыт… Могущественной магией, так сказать.

   Сильвена устало посмотрела на Давена.

   – Мы можем запереть его в сокровищнице и оставить охранять королевские реликвии на следующую тысячу лет?

   – Полагаю, да, моя принцесса, – Давен едва заметно поклонился. – Заклятия времени всё ещё работают. И эта миссия придётся ему по душе.

   Айрел вскочил, сжав кулаки и явно приготовившись наброситься на них, но в это мгновение в двери вошла Каена с охапкой пожухлой травы.

   – Что здесь происходит? – поинтересовалась она, посмотрев сначала на Айрела, затем на двух других драконов.

   – Я буду рад посвятить жизнь этому великому делу! – процедил Айрел, хотя пыл в его глазах и поугас. – Если такова воля принцессы, – он тоже изобразил глубокий поклон.

   – Постановка из старинной легенды? – предположила Каена.

   – Похоже, – подтвердила Варна, не вставая с места. – Но я не узнаю из какой.

   – Может, тут обитают духи «первородных драконов», и они вселились в этих троих? – предположил Джудас.

   Каена перевела взгляд ниже, на руки Айрела – тот бессильно сжимал и разжимал кулаки. Друидесса отвернулась, подошла к котелку. Опустила травы на пол и наполнила одну из расставленных вокруг очага кружек кипятком. Отломила веточку и покрошила в воду.

   – На, – она подошла к Айрелу, – просветляет разум, обостряет чувства… К тому же ты носом хлюпаешь весь день.

   Айрел медленно опустил взгляд на кружку. Губы его дёрнулись, лицо последовательно отразило отвращение, ярость, обиду и удивление.

   – Нельзя собирать травы в королевском саду!

   Каена не двинулась с места.

   Айрел подумал и взял чашку из её рук.

   – Спасибо, – буркнул он и, вернувшись на скамью, стал понемногу потягивать отвар. Глаза его продолжали следить за Каеной, которая тем временем вернулась к огню и принялась перебирать сбор.

   – Когда мы отправимся в путь? – спросил Сандро из своего угла. Голос его звучал глухо, и Сильвене показалось, что тот с трудом преодолевает боль.

   Принцесса вскинулась и обернулась к нему.

   – Нам нужно подготовиться… Сандро, – имя пока ещё звучало непривычно, – Если тебя зовёт твоя судьба – так ей и скажи. Воинам нужны мечи, магам – травы и книги заклятий. Она… должна понимать.

   – Мечи, – медленно повторил Давен, стоявший у неё за спиной.

   Сильвена, не оборачиваясь, кивнула.

   – Когда поедим, – спокойно сказала она и больше ничего объяснять не стала. Давен понял и так.

   После ужина Сильвена сняла с подставки на стене потухший факел и, дунув на него, разожгла пламя.

   – Идёмте, – сказала она.

   Почти все последовали за ней. Только Лиама никто не позвал, да Каена осталась сидеть, разбирая свои травы, у костра.

   Сильвена повела спутников по коридорам и лестницам, полого уводившим вниз.

   – Ты уверена, что это место ещё цело? – тихо спросил Давен.

   Сильвена не была уверена и потому промолчала.

   Раньше, когда острова парили в небе, каждый из них походил на скалу, перевёрнутую острой вершиной к земле. В этом скалистом основании прятались многочисленные подземные ходы, потайные комнаты и хранилища. Однако, что стало с этой частью острова, когда гора рухнула вниз, оставалось только гадать.

   Тем не менее им повезло. Несколько коридоров оказалось разрушено, но по другим удалось пройти, и в конце концов Сильвена остановилась у массивной, отделанной золотом двери.

   Она передала факел Давену и, положив на дверь ладони, прошептала несколько слов.

   Створки медленно, то и дело застревая, поползли в разные стороны.

   – Вух… – выдохнула Варна, когда стала видна комната.

   Это была оружейная. На стойках вдоль стен покоились превосходные, не тронутые ни ржавчиной, ни даже пылью, клинки. Деревянные манекены, стоявшие по углам, были одеты в доспех.

   – Ты не можешь этого сделать, – процедил Айрел из хвоста процессии.

   – Могу, – спокойно сказала принцесса. – Это оружие принадлежит мне и предназначено для того, чтобы те, кто мне служит, могли защитить мой престол. Я дарую его вам в обмен на обещание пройти со мной этот путь до конца. И даю слово, что это лишь первые дары, которые вы получите за службу.

   Она ступила за двери, развернулась лицом к спутникам и замерла, глядя на них. Несколько секунд царило молчание. Затем Варна спросила:

   – А что именно нужно обещать?

   – Мы не продаём свою жизнь, только мечи, – добавил Джудас. – Это найм… или что-то ещё?..

   – Это присяга, – отрезала Сильвена. – Если хотите войти – присягнёте служить мне верно до конца дней.

   Снова воцарилось молчание.

   Айрел первым вышел вперёд и, преклонив колено, коснулся губами протянутой руки принцессы.

   – Я клянусь служить тебе, младшая принцесса Глен-Дрэгона, верой и правдой, как служили истинные жрецы Первородного много веков.

   Сильвена прищурилась и кивнула.

   Айрел прошёл в залу и сразу направился к стойке, на которой лежали булавы. Он решил, что если уж люди ступят в этот священный чертог, то он, верховный жрец драконьего племени, должен идти впереди них.

   Джудас наблюдал за ритуалом вполглаза. Взгляд его был устремлён на доспех из алой драконьей чешуи, надетый на манекен в дальнем углу. Наплечники украшали самоцветы, а на груди искрились настоящие драконьи руны – не в пример тем, что чертили люди.

   Он уже собирался шагнуть вперёд, но Варна оказалась быстрее. Опустившись на одно колено, она коснулась губами руки Сильвены.

   – Моё оружие, мои сердце и душа будут служить тебе, драконья принцесса, если ты примешь их. Отныне и до тех пор, пока не наступит мой смертный час.

   – Да будет так, – прошептала Сильвена.

   Варна ступила в чертог и огляделась по сторонам. Она не хотела расставаться с тем оружием, которое уже имела. Сколько себя помнила, она мечтала быть воином, но ни один князь восточных земель не решился бы принять присягу женщины. И теперь ей не требовалась награда: то, что искала, она уже нашла.

   – Моё сердце, душа и всё остальное к твоим услугам, принцесса, отныне и во веки веков, – Джудас грациозно опустился на одно колено и, не отрывая взгляда от глаз принцессы, приник губами к её руке.

   – Благодарю, – сухо сказала Сильвена, – можешь войти.

   Мгновенно выпрямившись, Джудас направился к своему манекену.

   Давен и Сандро остались стоять. Сильвена тоже стояла и смотрела на них. Молчание затягивалось, и наконец Сандро произнёс первым:

   – Я предпочту выйти безоружным против дракона, но сохранить свободу, – сказал он. – Моя верность стоит больше, чем любая из безделушек, которую ты можешь предложить… принцесса.

   Сильвена кивнула, хотя ответ и её не обрадовал.

   – Тогда можешь идти, – сказала она.

   Сандро отрывисто поклонился и двинулся по коридору прочь.

   Сильвена же повернулась к Давену и теперь смотрела на него.

   – А ты? – тихо спросила она, так чтобы не слышал никто кроме него.

   Лёгкая, полная грусти улыбка тронула губы Давена. Он опустился на одно колено и коснулся губами пальцев любимой.

   – Мне ничего не нужно, Силь. Я всегда буду тебе служить. Каков бы ни был твой приказ – я исполню его.

   Сильвена облегчённо вздохнула и на мгновение прикрыла глаза. Она с трудом преодолела порыв броситься к Давену и обнять. Вместо этого лишь произнесла:

   – Мне никогда не хватит даров, чтобы отблагодарить тебя за то, что ты есть.

   Давен едва заметно улыбнулся.

   – У тебя есть один дар, Силь, от которого я не откажусь никогда.

   Он встал и первым притянул любимую к груди.

   – Почему ты не пошла? – спросил Айрел, когда все уже вернулись наверх. Он стоял около друидессы, сидевшей на полу, и никак не решался опуститься рядом с ней.

   Каена фыркнула и на мгновение скосила на Айрела взгляд.

   – Это всё не для меня, Айрел. Это не мой мир.

   – Такие сомнения не коснулись других… людей.

   Каена пожала плечами. Убеждать жреца в том, что все люди разные, ей было лень.

   – У меня всё есть, – сказала она. – Моя магия в листьях, воде и земле. Если тебе так не даёт покоя то, что я ходила в ваш сад – считай, что таков дар принцессы мне.

   Айрел некоторое время молчал.

   – Я не хотел тебя обидеть, – сказал он.

   – Знаю, иначе я бы с тобой не говорила. – Каена помолчала и добавила: – У тебя это получается само собой.

   Губы Айрела дрогнули. Он не выдержал и, осторожно подобрав полы и без того перепачканного плаща, опустился на пол рядом с друидессой.

   – Я не виноват, что несведущие так на меня реагируют.

   Каена отложила травы и уставилась в стену перед собой.

   – Ты думаешь, твои насмешки меня не задевают? – спросил Айрел, не дождавшись ответа. – Ты ведь не такая, как они. Ты понимаешь, что есть вещи более важные, чем драгоценные камешки и наточенные мечи. И всё равно смеёшься надо мной.

   Горькая улыбка исказила губы Каены.

   – Айрел, я смеюсь, потому что жизнь – смешна.

   – Тебя смешит моя вера.

   Каена пожала плечами.

   – Дело не в тебе. Дело в абсурдности мира, в котором мы живём. О нём невозможно говорить всерьёз. Он слишком глуп и зол. Полагаю, когда люди видят кого-то, кто ещё не потерял веру… в Прародителя, в духов, в этот мир – не важно… им становится противно от себя самих. И они смеются над собой. Над миром. Над собственной глупостью. Тебе просто не нужно… принимать это на свой счёт.

   – Я всё-таки не думаю, что ты права, – заметил Айрел.

   Каена повернулась, намереваясь ответить, и замерла, увидев светло-серые зрачки Айрела прямо напротив своих глаз. Эти зрачки не подходили жрецу – такому холодному и вечно закованному в броню. Они приоткрывали врата в другую вселенную – возможно, в ту, где Айрел мог быть живым, а не выточенным изо льда.

   – Айрел… – произнесла Каена и замолкла.

   Жрец тоже молчал. Инстинктивно он чуть наклонился вперёд, чувствуя то же притяжение, что и друидесса.

   – Ты достоин восхищения, – так же тихо произнесла Каена и почувствовала, как её дыхание рикошетом отражается от бледных сухих губ. – Я никогда не стала бы смеяться над твоей верой… или над тобой.

   Их губы сомкнулись, и Каена ощутила, как по всему телу разгорается пожар. Волны пламени разбегаются от живота, обволакивая его…

   А в следующее мгновение Айрел отшатнулся.

   – Моя вера, – произнёс он, тяжело дыша. Кровь стучала в висках, и Айрел едва слышал самого себя. – Моя вера требует преданности Первородному, друидесса. Ему и только ему.

   – Точно, – растерянно произнесла Каена. Отвернулась и снова занялась травой.

   Когда наутро Сильвена вышла за двери дворца, сад уже замело снегом. Пока ещё редкий, он лежал на ветках деревьев, белым одеялом укрыл дорожки парка.

   Путники заканчивали сборы. Каена тушила костёр. Варна и Джудас помогали друг другу застёгивать новенький доспех. Давен неподвижной фигурой стоял у Сильвены за спиной. Айрел и Сандро сидели каждый в своём углу. Лиам вышел в зал, потирая глаза, и, оглядев спутников, спросил:

   – Мы уже трогаемся в путь?

   – Да, – не оглядываясь, ответила Сильвена. – Жаль, еды здесь не найти, – добавила он тише, так, чтобы слышал только Давен.

   – Добудем в пути. Не впервой, – спокойно ответил тот.

   Сборы подошли к концу. Отряд покинул дворец и вышел за пределы окружавшего его сада. Сильвена остановилась, повернувшись лицом к тому месту, которое некогда было ей домом. На глаза снова навернулись слёзы, но она качнула головой, отгоняя их. Подняла руки, нараспев произнесла несколько слов.

   Воздух вокруг дворца заискрился, контуры деревьев, беседок и обрушенных колонн поплыли и исчезли – там, где только что находились руины королевского острова, теперь виднелись облысевшие, покрытые снегом деревья.

   – Идём, – сказала Сильвена и, обернувшись к Сандро, добавила: – Показывай путь.

   Беглец первым двинулся через лес. Все остальные потянулись за ним: сначала воины, затем жрец и друидесса. Давен дождался, пока они отойдут на несколько шагов, и, когда Сильвена тронулась с места, пристроился у неё за плечом.

   – Я рад, что ты вернулась, Силь, – негромко произнёс он.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Покрытый первым тонким слоем снега лес всё тянулся и тянулся. Небо заволокли плотные белые тучи, и горизонт тонул в густом тумане, так что когда горы появились впереди, они уже были так близко, что, казалось, протяни руку – и коснёшься серых скал.

   Крепости было не видать, но никого это не удивило.

   – Тебя ещё ведет звезда? – спросил Давен, приближаясь к Сильвене.

   Та покачала головой. Она не стала рассказывать Давену про сон, который её посетил, но сама думала, что именно за этим сном и вела её звезда.

   Ещё несколько дней назад ей бы и в голову не пришло попытаться вернуть себе престол. Теперь же уверенность крепла с каждой минутой. Терять было нечего. Осознание собственной бесприютности пьянило пониманием того, что хуже уже не будет.

   План, намеченный в голове принцессы, оставался смутным: Сильвена собиралась проникнуть в крепость, поднять бунт и освободить эту землю… что потом, она не знала. Но чувствовала, что должна хоть чуточку изменить этот мир.

   – Мы уже близко, – подал голос Сандро. Он заговорил впервые с самого утра. – Я разведаю путь?

   Давен кивнул и знаком показал остальным располагаться на привал.

   Разбирать вещи и раскладывать костёр не стали, только расчистили небольшую полянку от снега и достали сушёное мясо – остатки того, что добыли охотой ещё до захода в трактир.

   Сильвена присоединилась к остальным, Давен же есть не стал. Он стоял и смотрел вслед силуэту Сандро, черневшему на снегу.

   – Ты тоже ему не доверяешь, – заметила Варна, увидев, куда глядит вожак.

   Над полянкой повисла тишина. Давен молчал. Влезать в чужие дела он не любил, а какие чувства вызывал у него Сандро – не знал.

   – Дело в другом, – сказал он после долгого молчания. Кем бы ни был этот человек, он всё ещё казался Давену знакомым, но воин никак не мог вспомнить, где и когда его видел.

   Он повернулся и оглядел спутников. Задержал взгляд на Лиаме.

   – Вы ведь были знакомы, так?

   – Да, – Лиам спокойно кивнул. – И я уже говорил: не стоит ему доверять.

   «А тебе?» – хотел спросить Давен, но удержался.

   – Почему?

   Лиам помешкал с ответом.

   – Мы были вместе на каторге. Я уже говорил: он не простой заключённый. Служил Королю-Дракону, а потом оказался в опале. Всегда держался в отдалении от нас – впрочем, как и теперь. Смотрел на остальных свысока. Но… Именно он отыскал способ сбежать. Один, – Лиам нахмурился. – Никого с собой не взял.

   Давен отвернулся. Он не видел в перечисленном особого греха.

   – Может, не поздно поискать другой путь? – предположила Варна.

   – Он знает, что делает, – вклинилась Сильвена. – Давен, может намерения его и не чисты, но сейчас ему выгодно, чтобы мы ему помогли. Время проявить осторожность придёт потом… Когда мы окажемся внутри.

   Давен хотел ответить, но не успел – фигура Сандро вынырнула из тумана совсем близко.

   – Идём, – сказал он. – Путь открыт.

   Все взгляды обратились к Давену, и тот кивнул.

   В несколько минут мешки оказались собраны, и отряд выступил в направлении гор.

   Ходу до подножий оставалось с полчаса. Солнце за пологом туч уже клонилось к закату, когда впереди показалась пещера.

   – Что это за место? – спросил Давен, не замедляя хода.

   – Понятия не имею, – сказал Сандро.

   – Мы бежали другим путём, – заметил Лиам.

   Сандро фыркнул.

   – Та дорога теперь перекрыта. Ничего. Мы добьёмся своего.

   Давен не стал выяснять, что имел в виду беглец.

   Они ступили под каменные своды пещеры и ещё какое-то время двигались по коридорам, прежде чем дорогу преградили массивные ворота.

   – Они открываются изнутри, – сказал Сандро. – Я придумаю, как пройти. Но, полагаю, спешить не стоит.

   – Верно, – подтвердил Давен. – Если впереди нас ждёт бой, то нужно отдохнуть… К тому же стоит решить, что мы будем делать внутри.

   Он обернулся к Лиаму.

   – Ты говорил, что сможешь поднять бунт среди пленников.

   – Не совсем, – поправил тот. – Бунт поднимете вы. Вам следует доказать им, что вы принадлежите к расе драконов и пришли спасти этот мир.

   Давен с сомнением посмотрел на Сильвену. Ему не нравилась подобная ложь.

   – Я это сделаю, – ровно ответила та. – Как мы проникнем в лагерь рабов?

   – Строительство замка ещё идёт. Мы с Сандро знаем опознавательные знаки. Я проникну к пленникам и приведу к вам нужных людей. Вам останется только ждать.

   Лиам помешкал.

   – Полагаю, – продолжил он, – самое страшное ждёт нас там, за вратами. По слухам, в подвалах замка обитает дракон.

   Бровь Сильвены приподнялась. Но она всё же оглянулась на Давена. Тот пожал плечами.

   – Возможно всё, – сказал Давен. – Очередной призрак, очередной безумец, очередной убийца дракона или….

   «Или твоя сестра», – повисло в воздухе понятное только им двоим.

   Сильвена кивнула.

   – Хорошо, мне надо подумать, что им сказать.

   Она отошла и устроилась в тени у начавшего разгораться усилиями Каены костра.

   Варна и Джудас занялись едой. Айрел и Сандро, как обычно, уселись так далеко друг от друга, как только смогли. Каждый погрузился глубоко в себя.

   Лиам, подумав, предложил помощь с едой, и они с Варной и Джудасом принялись заниматься котелком уже втроём.

   Каена какое-то время сидела над костром, пока не заметила, что давно уже смотрит не в огонь, а на Айрела. Качнула головой, отгоняя рассеянность, и поднялась. Вопрос, который она хотела задать, следовало бы адресовать Айрелу – но спрашивать о подобном у жреца было слишком тяжело.

   Потому Каена направилась к Давену, стоявшему в стороне ото всех и глядевшему в темноту. Поманила его за собой и сама замерла в сумраке у стены.

   – Что? – спросил Давен. – У тебя предчувствие?

   – Эм… Нет, – Каена прокашлялась, внезапно забыв все заготовленные слова. – Собственно, я о другом.

   Давен ждал. Друидесса прокашлялась ещё раз.

   – Я тут хотела спросить… что ты думаешь о Прародителе Драконов, а?

   Брови Давена поползли вверх.

   – Каена, за время нашего знакомства я хоть раз давал понять, что думаю о подобных вещах?

   – М-м… как тебе сказать… Айрел как-то упоминал, что ты ему служил. Приносил обет.

   Давен медленно кивнул. Он всё ещё не понимал, чего от него хочет друидесса.

   – Так вот… в чём состоял этот обет?

   – Их было три… Я клялся хранить Острова, покуда они не погибнут… Я не знал тогда… – Давен качнул головой. – Клялся быть верным принцессе Сильвене и исполнить любой её приказ. И клялся не вступать в плотские отношения, впускать в себя только Первородного и больше никого.

   – Эм… зачем?..

   – Зачем… что? Надеюсь, ты не начнёшь убеждать меня, что Сильвене нельзя доверять?

   – Нет! – Каена скривила лицо. – Зачем ты клялся ни с кем не спать?!

   Давен некоторое время молчал.

   – Ты уверена, что тебя это касается?

   – Да.

   Давен вздохнул.

   – Ну, хорошо… Потому что, как говорил наш дорогой жрец, сила драконов имеет разные источники. Источник моей силы, как и его, – в единении с духом Прародителя Драконов. Если мы перестаём чувствовать единство с Первородным, то…

   – Но ты же спал со шлюхами!

   – Мне всё равно, я свою силу уже потерял. Да и зачем она мне… если некого защищать?

   – А… он?

   – Что – он?

   – Как думаешь – Айрел с кем-нибудь спал? Со шлюхами, например?..

   Давен моргнул.

   – Каена, – прошипел он, – нет! Только не говори, что ты ради этого завела разговор!

   – А почему нет?! Не знаю, что у вас там за драконьи заморочки, но в сексе нуждается каждый нормальный человек! Такова природа вещей!

   Давен закатил глаза.

   – Я не хочу в это лезть, – отрезал он.

   – Вот и не лезь! Я просто пытаюсь понять… Он… тоже принёс обет?

   Давен вздохнул.

   – Дело не в обете как таковом, – медленно проговорил он. – Сила дракона в нашей крови. Мы расходуем её через секс, обмениваемся ей. Сублимация – помнишь, что он говорил?

   – Но твоей Сильвене силы не занимать!

   – Да! И это не очень честно, если хочешь знать! Однако она принцесса, и сила хлещет у неё через край. Чего не скажешь обо всех остальных.

   – Значит, Айрел боится потерять свою магию…

   – Ты что, уже ему предлагала?.. – Давен не верил своим ушам.

   Каена махнула рукой.

   – Не паникуй, я только чуточку намекнула. И вообще, он первый дал мне понять… – Каена замолкла.

   Давен прикрыл глаза рукой. Некоторое время он молчал.

   – Делай как хочешь, – пробормотал он. – Если тебе удастся растопить этот лёд… я тебе руку пожму.

   – Кто бы говорил, – фыркнула Каена и первой направилась к костру.

   Поужинав, путники стали укладываться спать. Каена незаметно подобралась поближе к Айрелу – настолько близко, что они соприкасались плечом к плечу, – и будто бы невзначай спросила:

   – Ты не замёрз?

   – Я – дракон, – ответил тот, бросив на соседку испепеляющий взгляд. – У меня холодная кровь, и я легко переношу холода.

   – Жаль, – призналась Каена. – Я хотела поделиться плащом. Твой выглядит тонким для наших краёв.

   Айрел посмотрел на неё и несколько секунд молчал. Потом тихо, почти шёпотом, произнёс:

   – Я не откажусь. Нас ждёт долгий день, не стоит попусту растрачивать тепло.

   Каена молча отстегнула плащ и укрыла им обоих. Айрел сам не заметил, как его руки оказались на горячем боку друидессы. Та выгнулась, прижимаясь к жрецу плотней.

   Айрел уткнулся носом ей в висок, вдохнул запах прелой травы и попытался заставить себя осмыслить происходящее – но не смог. Руки Каены гладили его по спине, и Айрел проклинал кольчугу, которая мешала ощутить горячую кожу своим телом. Сердце бешено билось в груди, с каждым мгновением ускоряя бег.

   – Каена… – прошептал он.

   – Что?

   – Перестань. Не здесь и не сейчас.

   Руки Каены замерли, но не исчезли совсем.

   – А когда?

   Айрел молчал, не зная, что сказать.

   – Поговорим после боя, – попросил он. И, мгновенно испугавшись, что его реакция оттолкнёт друидессу, добавил почти умоляюще: – Хорошо?

   – Хорошо, – Каена вздохнула, уткнулась носом ему в плечо и мгновенно уснула.

   Только Сандро, как ни старался, уснуть не мог.

   Жрица приходила к нему и во сне, и наяву. В камере, где Сандро провёл долгие годы, и потом, на рудниках. Сандро ненавидел её – и в то же время не мог отрицать, что, если бы не жрица, он давно бы уже сошёл с ума в этом плену. Когда день за днём, ночь за ночью его окружала бесконечная тьма.

   Жрица была жестока. Она стала его наказанием. Она умела причинять боль, и Сандро оставалось только гадать, существует ли эта боль на самом деле или это игра воображения. Как и сама жрица, поселившаяся у него в голове.

   Но именно жрица подсказала этот путь. И хотя она ничего не обещала, Сандро чувствовал, что скоро увидит её наяву. Он протягивал руку перед собой, представляя, как коснётся белоснежной, светящейся перламутром щеки.

   Иногда жрица дразнила его. Слова видения пробуждали в венах такой огонь, какого Сандро ещё не знал. Иногда жрица издевалась над ним – и огонь разгорался ещё сильней.

   Но теперь это пламя обретало плоть, и Сандро не собирался прощать. Ненависть и желание сливались в нём в одно. Он ждал, что видение явится этой ночью ещё раз – но жрица так и не пришла.

   И всё же Сандро знал. Никогда ещё его личный демон не был близок так, как теперь.

  
  
   

    Глава 11 

   

   – Не боишься?

   Сильвена покачала головой. Она сидела у костра и перебирала в руках страницы книги, которую захватила из библиотеки дворца. Услышав голос любимого, принцесса неторопливо закрыла книгу и убрала за пазуху, и только потом посмотрела на Давена.

   – Думаю, всё самое страшное у меня уже позади.

   В сердце кольнула боль, как случалось всегда, когда Страж представлял, в каком аду Сильвена побывала без него. Но он лишь кивнул и протянул руку, предлагая принцессе встать.

   Приняв помощь, Сильвена выпрямилась и прильнула к его груди.

   – Я тоже думаю, что всё будет хорошо, – продолжил Давен и мягко провёл ладонями по её спине. Он всё ещё не мог привыкнуть к тому, что снова может ощущать тепло любимого тела в руках.

   Руки Сильвены оказались у Давена на спине и бережно прижали плотней.

   Так они и стояли какое-то время, не двигаясь. Вдыхая аромат друг друга и ощущая запах волос, пока спокойствие не нарушил негромкий кашель за спиной принцессы.

   – Все, собственно, уже готовы, кроме вас.

   Сильвена нехотя повернула голову и встретилась взглядом с Джудасом, пристально наблюдавшим за ними. То, что случилось в северном гарнизоне, никто из них не забыл – Сильвена вдруг поняла это отчётливо как никогда. Но времени разбираться с горе-воздыхателями у принцессы не было, а на счету оказался каждый клинок.

   Она мягко отстранила Давена от себя и огляделась по сторонам. Все мешки в самом деле уже были сложены. Костёр ещё тлел, но Каена уже затаптывала его сапогом. Айрел стоял в шаге от неё за спиной. Варна заканчивала отлаживать ремешки нового доспеха. Сандро ссутулившись замер у стены. Лиам пристально наблюдал за ним из другого угла.

   – Что мы будем делать с дверью? – спросила Сильвена в полный голос, обращаясь ко всем.

   Каена подняла голову от костра.

   – Я думала превратиться в паука и проскользнуть под неё – но что я стану делать с другой стороны одна?

   Варна хмыкнула.

   – Можно пару раз долбануть по ней молотом. Уверена, старые петли легко слетят.

   – Я бы не надеялся, – заметил Джудас. – Пока вы спали, я немного поковырял замок… Такое чувство, что его приморозило льдом.

   – Потому что дверь охраняет магия, – Айрел приблизился к предмету обсуждения и, протянув руку, провёл пальцами над массивным полотном, изукрашенным рунами. – Это не магия драконов, но что-то похожее. Такое чувство, что хозяева этого места пробовали повторить наши заклятья.

   – Успешно? – поинтересовалась Сильвена, приближаясь к нему.

   Она остановилась плечом к плечу со жрецом и тоже принялась разглядывать дверь, но магию применять не спешила.

   – Довольно-таки, если вспомнить во что люди превращают большую часть нашего колдовства.

   Сильвена нахмурилась.

   – Пока я жила… в башне… – проговорила она медленно, – слышала обрывки разговоров. Чародеи из Гильдии считают, что Гареон сошёл с ума. Возомнил себя избранным – или попросту обманывает людей.

   – Он обернул в свою пользу одну из древних легенд, – подал голос Лиам, и все посмотрели на него. – О том, что драконы некогда оберегали материк и правили им. Когда же драконье королевство погибло, наступил хаос. Горела сама земля. Люди забыли собственный язык, братья продавали сестёр в рабство, дети убивали родителей за кусок хлеба. Чародеи – некогда помогавшие лордам Арканума управлять погодой, следившие за урожаем – теперь потеряли доверие людей. Крестьяне выступили против них с факелами и вилами, и те, обозлившись, заперлись в своих башнях. Друиды ушли в леса, так что я и не верил в них – до последних дней, – Лиам покосился на Каену. – Людьми овладела жажда наживы. Никто не хотел сеять хлеб, пахать землю. Драконьи руины стали единственной целью, а драконьи камни – мерой всему. Но камни нельзя есть. И с каждым годом голод становился всё сильней. Аркануму удавалось торговать с Княжествами и бондами, однако специи и ткани с юга перестали завозить уже давно. Причина проста: дороги слишком опасны. Драконьих артефактов не хватает на всех, кто-то ищет их в обгоревших камнях, другие попросту отнимают на дорогах. И им всё равно кого грабить – таких же головорезов, купцов или простых людей.

   – Люди хотели порядка, – медленно произнесла Сильвена.

   – Именно так, – Лиам кивнул. – Многие боялись возвращения драконов и боятся сейчас. Но Король-Дракон обещал, что больше не будет разбойников. Что Арканум снова станут почитать на западе и востоке, а если кто-то откажется признать его власть – он пойдёт на те земли войной.

   – И ему поверили? – Джудас фыркнул. – Неужели не ясно, что таким, как он, наплевать на всех, кроме себя?

   – Поверили не все, – глухо произнёс Сандро. – Но те, кто не поверил – стали рабами на строительстве его крепостей. Хватит болтать. Я открываю дверь.

   Не обращая ни на кого внимания, он подошёл к массивным вратам. Простёр перед собой руки и замер, закрыв глаза.

   Несколько секунд ничего не происходило, а затем створки поползли в стороны. Взорам путников открылся просторный зал, наполовину затопленный водой. К центру озера убегал узкий каменный язык, заканчивавшийся массивным валуном. В первые мгновения в наступившем сумраке никому не удалось рассмотреть, что находится на нём.

   Варна и Джудас выступили вперёд и принялись осматривать новое помещение в поисках двери. Сандро последовал за ними. Айрел и Каена тоже отошли на несколько шагов, и, пользуясь моментом, Сильвена негромко спросила:

   – Поэтому ты хочешь, чтобы я поговорила с твоими людьми?

   Лиам кивнул.

   – Людям нужен король. Им нужна вера.

   – Но я не хочу… править людьми. Я – дракон, а не человек. Моё королевство находилось на Драконьих Островах и погибло тринадцать лет назад…

   – Принцесса, – оборвал её Лиам, – об этом рано рассуждать. Важно, чтобы они тебе поверили. И, если хочешь знать… нам и не нужен тот, кто жаждет властвовать над этим краем. Мне прекрасно жилось бы без короля – если бы на моей земле царил порядок. И если бы не было таких… как этот Гареон.

   Сильвена вздохнула.

   – Посветить бы! – крикнул спереди Джудас, и Сильвена опомнилась, затем подняла руку вверх, и на кончиках её пальцев запылал холодный голубоватый огонёк. Он становился всё ярче, пока не осветил каждый угол пещеры.

   Взгляд Давена упал на каменный язык. Страж вздрогнул, осознав, что видит перед собой.

   – Силь… это меч… – выдохнул он.

   Сильвена оглянулась на него, проследила за взглядом Стража и не поверила своим глазам.

   – Меч Звёзд! – сорвалось с её губ. «Второй талисман» – билось у обоих в голове. – Ты должен его взять.

   Давен колебался.

   – Быстрей!

   Давену всё ещё не нравилась эта идея, но он кинулся вперёд и, добежав до камня, рванул рукоять воткнутого в него меча.

   В это же мгновение раздался грохот, и Стража отбросило на десяток шагов назад.

   Оставив голубоватое пламя парить в воздухе, Сильвена бросилась к Давену.

   Айрел уже был рядом. Он тоже рванул клинок. Вскрикнул и отшатнулся, разглядывая обожжённые ладони.

   Каена поспешила на помощь, и в это мгновение, рассыпая тучи брызг, из-под воды вырвалась рогатая голова.

   – Дракон! – заорал Лиам, – Я же вас предупреждал!

   Длинная шея твари, медленно поднимавшейся над водой, дракону не принадлежала. Все трое настоящих драконов могли бы в этом поклясться.

   Однако змееподобное создание было таким большим, что никто и не надеялся отрубить ему голову мечом.

   Варна первой решилась нанести удар – но молот, спружинив, оттолкнулся от упругого гибкого тела и отлетел в сторону, едва не вывихнув ей запястье.

   Джудас отпрыгнул, когда тяжёлое оружие чуть не ударило его по ногам, и замер в сумраке у стены, натянув тетиву лука. Он хотел попробовать пустить стрелу чудовищу в глаз, но то находилось слишком далеко и двигалось слишком быстро.

   Голова гидры метнулась к Давену, но застыла – Сильвена замерла над телом возлюбленного, выставив перед собой магический щит.

   Чудовище недовольно заверещало.

   Айрел поднялся на ноги, и они с Каеной поспешили укрыться за щитом.

   – Что теперь? – спросил жрец.

   – Понятия не имею, – выдохнула Сильвена, которая ни в прошлой, ни в нынешней жизни не стремилась участвовать в боях.

   Давен тоже поднялся и встал у неё за спиной.

   – Отойди, – велел он.

   – И что ты будешь делать? – огрызнулась Сильвена. – Мечом его не разрубишь!

   – Подозреваю, что его и магией не возьмёшь, – вклинилась Каена. – Айрел…

   – Места нет, – тот качнул головой. – В этом проклятом подземелье даже крылья не развернёшь.

   Чудовище тем временем изогнуло шею и выпростало между зубов длинный раздвоенный язык. С него слетали капельки кислоты, и там, где они падали на пол, камень растекался маленькими лужицами.

   А потом в одно мгновение рептилия снова ринулась вперёд. Пласты магической защиты затрещали, и Сильвена отступила назад, понимая, что щит не выдержит.

   – Надо бежать, – она оглядела пещеру в поисках выхода и заметила его в дальнем углу. Сандро стоял у самого пролома, за которым виднелись первые ступени лестницы, уходящей наверх. Брошенный мешок его валялся в нескольких шагах, а сам беглец похоже колебался – стоит ли остаться и принять бой, или отправиться своим путём.

   Никто не заметил, когда Лиам подскочил к брошенным вещам Сандро и, выхватив лютню, провёл пальцами по струнам.

   Когда из уст барда полилась негромкая песня на незнакомом языке, движения гидры замедлились.

   Качнув головой, она извернула шею и сосредоточилась на новом противнике. Голос Лиама на мгновение дрогнул. Он отступил и попятился туда, к проходу, но тут же совладал с собой.

   Сандро зашипел и начертил перед собой магический знак. Тени сгустились там, где он только что стоял, и вместо него вперёд метнулся почти неразличимый голубоватый силуэт.

   Сандро взлетел на загривок гидре и ударил ей в щёку своим единственным оружием – ржавым ножом, прихваченным в обозе.

   Гидра заорала, обезумев от боли, затрясла головой, изогнулась, сбрасывая с себя врага, и Сандро рухнул у самого камня, больно ударившись плечом.

   – Отойди! – рявкнул Давен и, уже не слушая возражений, оттолкнул Сильвену, задвигая её к себе за спину. – Следите за ней! – бросил он друидессе и жрецу, а сам, не оглядываясь, рванулся вперёд, чтобы в последнее мгновение блокировать атаку чудовища мечом.

   Напоровшись на острый, слабо мерцающий перламутровым светом клинок, тварь недовольно взвизгнула, но не остановилась, и, разинув пасть, атаковала ещё раз.

   Язык пронёсся в паре дюймов от лица Давена, капая на щёку кислотой.

   – Нет! – Сильвена рванулась к нему, но Айрел и Каена схватили её под локти и удержали на месте. Друидесса судорожно проворачивала в голове все известные заговоры, но придумать ничего не могла, к тому же принцесса яростно вырывалась из рук, мешая сосредоточиться.

   Давен успел рубануть по языку чудовища мечом, на камни закапала зелёная кровь, и гидра атаковала в третий раз.

   Краем глаза Давен заметил, как Сандро метнулся к камню и, вырвав из него меч, снова влетел на загривок твари. Схватив её одной рукой за изогнутый рог, он оттянул голову гидры назад и клинком вспорол ей горло – а затем отпрыгнул в сторону, прежде чем кислота коснулась его.

   Стоило хватке Каены ослабнуть, как Сильвена бросилась к Давену, и поймав в ладони его лицо, принялась рассматривать обожженную щёку.

   Давен отправил в ножны меч и только потом посмотрел на девушку.

   – Айрел!..

   Жрец уже стоял рядом и, отодвинув принцессу в сторону, провёл над ожогами ладонью.

   – Ничего с ним не случится, – мрачно произнёс он. Эта небольшая любовная сцена – далеко не первая за время путешествия – разозлила его. Долгом Стража было защищать принцессу и умирать за неё, и Айрел считал подобные истерики недостойными дочери королевской крови – но в то же время ощущал и обиду. Мысли о том, что о его собственной гибели не пожалеет никто, злили ещё сильней.

   Рука Каены легла жрецу на плечо.

   – Ты сам в порядке? – прозвучал мягкий голос у Айрела за спиной.

   Тот вздрогнул, не веря своим ушам.

   – Да, – тихо сказал он, отступая от двух других драконов. Оглянулся на Каену и заставил себя выдавить: – А ты?

   – Обошлось, – друидесса кивнула. – Знаешь, что это было?

   Айрел дёрнул плечом.

   – На Островах такие не живут. Очередная мерзкая тварь наподобие тех, которых наплодил Король-Дракон.

   – Не думаю, – Сильвена, наконец-то успокоившись, присела на корточки над бездыханным телом гидры. – Она не похожа на тех ящеров, которых мы встречали прежде, и говорить явно не умеет. Это и не обезумевший дракон… – подметила она, подбирая слова. – Полагаю, это существо рождено на дне вод и всю жизнь прожило в воде. Как оно попало сюда? Возможно, по подземной реке из океана.

   – А затем река обмелела, – закончил за неё Сандро, и все взгляды обратились к каторжнику.

   Сандро стоял, всё ещё удерживая в руках меч – у него не было ножен, куда его убрать.

   – Как ты это сделал? – спросила Сильвена, кивнув на меч. Лицо её мгновенно помрачнело.

   – Свя…

   «Священного клинка не должен касаться человек», – хотел сказать Айрел, но пристальный взгляд Сильвены обжёг его, и жрец умолк.

   Сандро пожал плечами.

   – У меня не было времени думать. Нож утонул в воде.

   Подумав, он пристроил клинок за пояс и поправил ремень.

   – Ну что, мы идём?

   Сильвена кивнула.

   – Похоже, ты ориентируешься здесь лучше нас, – сказала она. – Веди.

   – Дальше будьте начеку, – Сандро приподнял бровь, – и не бросайтесь к любому ценному предмету в надежде утащить с собой. Может, это и не драконий дворец, но здесь тоже хватает чар. Уверен, этот бой не последний.

   Он развернулся и первым направился к лестнице, ведущей наверх.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Коридор, выходивший из пещеры, плавными изгибами серпантина поднимался вверх. Когда путники ступили в него, необработанные каменные глыбы окружили их со всех сторон. Света не было, и только магический шар Сильвены неторопливо плыл над головами лазутчиков.

   – Ты знаком с планировкой крепости? – спросил Давен негромко, приближаясь к Сандро. Впрочем, голос его был отлично слышен в тишине.

   – Я видел планы, – кивнул тот. – Гареоном давно владела мечта об этом замке. Но… Этой части на схемах не было. Мы пока ещё слишком глубоко под землёй.

   – Построить замок над подземным озером, в котором обитает «дракон»… – заметила Сильвена. – Даже для человека у этого парня странные представления о фортификации.

   – …сказала принцесса, чей замок рухнул на землю, потому что стоял на воздушном острове, – фыркнул Джудас, идущий в конце процессии.

   – Уймитесь, – попросил Давен. – Я пытаюсь понять, где мы и что нам делать теперь.

   – Я тебе скажу, где мы, – произнесла Каена. Друидесса внезапно остановилась, и все взгляды обратились к ней.

   А она подошла к стене и, оглянувшись на Сильвену, попросила:

   – Посвети.

   Шар подплыл к тому месту, где она стояла. Друидесса коснулась пальцами стены и подцепила корку известняка. Обломки посыпались на землю, и Каена смахнула их остатки рукой. Все, включая драконов, в недоумении смотрели на то, что она нашла: стену под толстым слоем соляных наростов покрывал изящный узор.

   – Это не наши руны, – первым признал Давен.

   – Нет, – подтвердила Сильвена.

   – Нет, – согласилась Каена, – здесь жил другой народ… И я удивлена, что вы не знаете о нём.

   – Фейри? – предположила Варна.

   Каена фыркнула:

   – Фейри не строят крепостей.

   Она помолчала и продолжила:

   – Этот тоннель – остаток древней цитадели альвов. В некоторых Кругах помнят эти письмена.

   Несколько секунд царила тишина. Так и не получив ответа, Каена продолжила:

   – Дети Древней Крови, некогда обитавшие на этой земле, обучали людей своим наукам, магии и мастерству. Это было давно. Ученики обернулись против них и уничтожили эльфийский народ. Айрел, ты тоже не помнишь о них?

   Жрец покачал головой.

   – Я никогда не думал, что для меня будет важно, что происходит внизу, – признался он.

   – Я помню, – сказала Сильвена негромко. Сглотнула и продолжила: – У Вермандо была книга… детских сказок. Он их изучал.

   Каена и Давен переглянулись между собой.

   – Вермандо и Гареон… – произнёс Давен за двоих, – оба помешаны на драконьих руинах. Один читает детские сказки об альвах, другой мечтает построить крепость на их земле?

   – Если вы ещё не поняли – Арканум уже давно сошёл с ума, – вклинился Сандро. – Предлагаю обменяться историями как-нибудь потом, когда будем сидеть в тепле у очага.

   Каена кивнула.

   – Давен хотел знать – я сказала, – произнесла она и первой направилась дальше по коридору.

   Потом шли в молчании. Каждый думал о своём. Темнота и холод плохо действовали на всех.

   Открытие Каены ничего не объясняло, и Давен, идущий рядом с принцессой, то и дело слышал, как та нашёптывает:

   – Кто же он?

   Помочь в поисках ответа Страж не мог.

   Наконец, свет магического шара озарил контуры двери, которой заканчивался коридор.

   – Я всё ещё не узнаю этих мест, – предупредил Сандро.

   – Но мы движемся в правильном направлении? – Сильвена вышла вперёд.

   – Сейчас проверим.

   Сандро подошёл к двери и, начертив в воздухе магический знак, произнёс заклятье, которое уже использовал один раз.

   Дверь легко отошла в сторону, открывая взглядам путников облицованный полированным камнем зал.

   – Вот теперь я знаю, где мы, – сказал Айрел, проталкиваясь вперёд, и первым прошёл в двери.

   – Генератор, – озвучила Сильвена, ступая под своды зала следом за ним. – Такой же, как в Северном бастионе. Один из тех, что держали острова.

   – Вот почему Гареон хотел укрепить это место, – подтвердил Давен. – Всё становится на свои места. Эльфы тут ни при чём.

   Он прошёл вперёд и остановился напротив постамента, усыпанного обломками расколотого кристалла.

   – Похоже, чьей-то веры не хватило, – он покосился на Айрела.

   Тот стиснул зубы.

   – Если ты думаешь, что я знаю, почему пали острова… – процедил он.

   – Уймитесь, – велела Сильвена и тоже остановилась возле них. – И посмотрите туда.

   Магический шар, повинуясь её команде, проплыл в дальний конец зала и озарил витую каменную арку, ведущую в никуда – вместо коридора по другую сторону от неё находилась глухая стена.

   – Здесь был портал, – сказала она. – Айрел, знаешь, куда он вёл?

   Жрец покачал головой.

   – Скорее всего, во множество мест, – предположил он. – Где-то тут должен быть пульт, но… Если магия генератора иссякла, вряд ли действует и портал.

   – Тупик? – поинтересовался Джудас.

   – Нет, мы с Айрелом сможем его запустить, – Сильвена обошла арку, разглядывая каменную резьбу. – Только бы знать, куда попадём, если ступим в портал.

   – Это случайно не он? – подала голос Каена из тени одной из колонн, по периметру украшавших зал. – Помнится, в Северном бастионе был такой же «пульт». Только второй раз я не рискну на нём ничего нажимать.

   Айрел тут же двинулся к нему, и Каена поспешила отойти от мраморного постамента.

   – Он, – подтвердил жрец и провёл пальцами над каменной фигурой, исчерченной значками драконьих рун. Раздражённо мотнул головой. Зажмурился, сосредотачиваясь, и повторил свой жест.

   В последнее время Прародитель не всегда откликался ему, и собственное бессилие вызывало у Айрела злость. А разозлившись, сосредоточиться ему становилось ещё трудней.

   Сильвена подошла к «пульту» и, остановившись рядом с ним, принялась рассматривать руны.

   – Когда создавался портал, крепости Гареона ещё не существовало, – сказала она. – Должно быть, не было уже и цитадели эльфов. Однако от неё остались подземные этажи. Мы можем открыть проход в одно из этих старых помещений.

   – Хорошо бы сначала определить, как эти старые залы соотносятся с новыми, – заметил Давен и посмотрел на Сандро. Тот кивнул. Огляделся по сторонам в поисках подходящего предмета для письма, но, ничего не обнаружив, присел на корточки и принялся чертить пальцем в пыли на полу.

   – Надо думать, донжон располагается по самому центру холма. Его окружает два кольца стен. Во внутреннем кольце – помещения, где живут приближённые Гареона. В том числе вот здесь, на востоке – что-то вроде «гарема». Гареон любит поразвлечься с красивыми пленницами.

   – Какое нам дело до гарема? – фыркнул Лиам, приближаясь к нему. – Рисуй вход в рудники.

   Сандро кивнул и принялся чертить постройки внешнего круга.

   – Во внутренних стенах четыре сторожевых башни, во внешних – шесть. Не удивлюсь, если они-то как раз построены над залами старой цитадели. И вот здесь, в западной части внешнего крепостного двора – вход в шахты и бараки для каторжников.

   – Нам нужно туда, – заключил Лиам.

   – Здесь должен быть план старых залов, – заметила Сильвена, перебирая руны на пульте. Повинуясь её магии, в воздухе в самом деле замерцал силуэт старинного замка незнакомой никому архитектуры. – Тут тоже было десять башен и два круга стен. Полагаю, что смогу настроить портал так, чтобы он открылся у самых бараков – но нам всё равно предстоит миновать охрану.

   – В этом рванье, – Лиам ткнул пальцем в плащ Айрела, – мы легко сойдём за пленников.

   – К демонам пленников, – поморщился Сандро, – нам ведь нужен Король-Дракон, а не эта шваль, так? – Он посмотрел на Сильвену, затем на Давена. – Я предлагаю проникнуть во внутренние покои. Каждую ночь Гареон навещает одну из пленниц. В это время он уязвим как никогда. Я легко могу затаиться в покоях одной из них и убить его.

   – Вообще-то, этот план мне нравится больше, чем первый, – заметил Джудас.

   – А мне – нет, – отрезала Варна. – Не имею ни малейшего желания соваться в гарем. Нам нужно заручиться поддержкой местных. С их помощью мы легко возьмём внутренний двор и убьём Гареона – раз уж нам так хочется влезать в их дела.

   Пока она говорила, Сильвена продолжала перебирать руны на каменной панели, пытаясь увеличить изображение так, чтобы оно было хорошо видно всем.

   Через некоторое время ему это удалось, и макет замка повис в воздухе над головами лазутчиков, а в следующее мгновение палец её соскользнул в сторону, соседняя руна вспыхнула оранжевым. Принцесса негромко ругнулась. Изображение замка рассыпалось ворохом искр, и на его месте появилась комната, отделанная дорогими тканями. Шторы из зелёного бархата плотно закрывали окна. Алый балдахин защищал от холода широкую кровать. На покрывале переплелись два обнажённых тела.

   Стройные ноги широко раскинулись, позволяя крепкому немолодому любовнику поместиться между них. Изящные руки распластались в стороны, одна кисть бессильно свисала с края кровати. Тёмные, как густая смола, каштановые волосы разметались по подушкам. В первые мгновения никто не мог разглядеть лица – его скрывала волна чёрных, растрепанных волос старшего любовника.

   Айрел первым осознал, кто перед ним, и в ярости выдохнул:

   – Принцесса!

   В следующее мгновение он осознал чуть больше и продолжил со смесью горечи и надежды:

   – Принцесса Янтарина жива!

   Несколько бесконечно долгих мгновений собравшиеся в подземном зале наблюдали за происходящим в спальном покое. Наконец Сильвена совладала с собой и поспешно коснулась пульта, возвращая изображение цитадели.

   В зале повисла тишина.

   – Я по-прежнему за гарем, – первым опомнился Джудас.

   – Теперь ты за него ещё сильней, – едко заметила Варна.

   Сандро качнул головой. Злость и разочарование мешались в его груди, но он взял себя в руки и сухо произнёс:

   – Теперь мы знаем, что сейчас вечер. И у нас есть сутки, чтобы разработать план.

   – Я не пойду в гарем, – мрачно произнесла Сильвена. Больше всего ей хотелось подойти к Давену, положить руки воина себе на спину и заставить себя обнять – но она боялась отойти от пульта хотя бы на шаг.

   – Мы должны освободить принцессу Янтаринау, – отрезал Айрел. —Поверить не могу, что тебе, младшая принцесса, наплевать на то, как человечишка измывается над ней.

   – Она не выглядела недовольной, – заметил Лиам. – И как бы там ни было, это всего лишь один… человек или дракон. У нас есть возможность помочь множеству людей.

   Давен вздохнул:

   – И втравить их в битву, которую многие из них не переживут. Боюсь, я должен согласиться с Сандро – лучше сделать всё тихо и самим.

   – Нет, Давен, – вскинулась Сильвена и спокойно посмотрела на него. – Люди не поверят нам, если мы всё сделаем сами. Мы для них никто. Сейчас же… Лиам предлагает нам возможность обрести дом. Остаться здесь. Или ты… хочешь спать на земле до конца дней? Наверху наступает зима. Я устала от голода и холода. Нам нужно заручиться поддержкой этих людей.

   Давен опять вздохнул и потёр глаза. Он не хотел признаваться себе в том, что его вовсе не радует перспектива захватить замок Гареона и остаться в нём.

   – Как бы там ни было, – примирительно произнёс он, – сейчас нам стоит собраться с силами и отдохнуть. Устроим привал и переночуем здесь. Ты сможешь разобраться в управлении порталом, а я – составить план.

   Сильвена нехотя кивнула. Она чувствовала, что Давен тянет время, но спорить не стала.

   Валежника и дров под рукой не было, и Каена разожгла на камнях магический костёр.

   Путники на скорую руку перекусили и устроились спать.

   Во сне Сильвена крепко сжимала тело любимого, вцеплялась пальцами в его спину, ломая ногти о кольчугу, и Давен так же крепко прижимал её к себе.

   «Я ничего не боюсь в этом мире, – думал он. – Всё, что меня пугало, уже произошло. Но одного я всё-таки боюсь… потерять тебя».

   Каена собиралась устроиться возле Айрела, но тот обжёг её холодным взглядом и лёг в другом углу. Друидесса хотела подойти к нему и спросить, что произошло, но поймала пристальный взгляд Джудаса, наблюдавшего за ней, и вместо этого принялась расстилать на земле плащ. Укуталась в него, отвернулась ото всех и уснула.

   Варна и Джудас ещё некоторое время беседовали у костра, вспоминая времена, когда странствовали вчетвером.

   Лиам устроился в тени. Неподвижный взгляд его был устремлён на Сандро, но тому было наплевать.

   Сандро сидел, до боли стиснув пальцы в замок. Смотрел на свои перепачканные костяшки, но видел перед собой только два обнажённых тела, сплетённых под бархатным пологом.

   Жрица никогда и ничего ему не обещала.

   Жрица даже не соизволила сказать ему, что принцесса – это она сама.

   И всё же в то, что жрица была всего лишь подстилкой конунга, который обрёк Сандро на тринадцать лет ада, убийца поверить не мог.

   «Я прикончу вас обоих, – думал он, силясь унять отчаянье. – Да. Почему бы и нет? Я не буду рабом ни для кого, проклятая жрица. Ни для тебя, ни для него».

   Наутро Давен разделил людей и отправил осматривать коридор, из которого они пришли. Смысла в этом не было, но позволяло занять время и унять споры. Для себя он уже всё решил, и, когда по возвращении остальных Сильвена подошла к пульту, чтобы открыть портал, Давен встал рядом.

   Сильвена мешкала.

   – Давай, – сказал Давен.

   Губы Сильвены дрогнули.

   – Вен… Если ты считаешь, что…

   – Нет, – Давен обошёл постамент и притянул Сильвену к себе. – Я тоже за тебя боюсь, – прошептал он. – Мы рискнём. Если ты считаешь, что нужно обратиться к пленникам, пусть так и будет. Ты – принцесса. Выбор за тобой.

   Сильвена отрывисто вздохнула. Провела пальцами по рунам, и под сводами арки замерцали радужные всполохи.

   – Варна и Лиам – вперёд, – скомандовал Давен. – Затем Айрел и Каена…

   – Я пойду последним, – вмешался жрец. – Я не подчиняюсь тебе.

   Давен дёрнул плечом, но спорить не стал.

   – За Каеной мы с Сильвеной. Потом Джудас и Сандро. Вперёд.

   Повинуясь приказу, Варна и Лиам вошли в портал.

   Каена прошла следом за ними.

   Давен качнул головой, приглашая Сильвену ступить под своды вместе с ним, и сам перешагнул светящуюся черту.

   Сильвена оставила пульт и последовала за ним, однако стоило ей подойти к порталу, как Айрел метнулся к пульту и нажал руну, которую приметил уже давно – пока весь остальной отряд спал.

   Всполохи сменили цвет, из оранжево-жёлтых став синевато-зелёными. Сильвена вскрикнула, но остановиться уже не успела – портал втянул её в себя.

   – Эй! – рявкнул Сандро, бросаясь к жрецу.

   Тот выскользнул из-за пульта и прыжком вскочил в портал.

   Сандро и Джудас переглянулись.

   – И куда он ведёт? – спросил Джудас.

   Сандро поджал губы.

   – Не знаю, – мрачно сказал он. – Но сдохнуть в этой пещере не хочу.

   Он тоже шагнул в портал. Джудас оглядел опустевшее помещение и последовал за ним.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Янтатарина лежала, распластавшись на широкой кровати. Разведённые бёдра бесстыдно выставляли напоказ натёртую любовником промежность. Волосы разметались по постели.

   Гареон одевался.

   Он был не то чтобы стар и не сказать чтобы плох собой. Он был поношенным, как… как человек. Но Янтарина по большому счёту плевать на это хотела.

   Она презирала Гареона с той самой встречи тринадцать лет назад, когда увидела его в первый раз. Тогда человек ещё называл себя конунгом. Лицо его не было столь потрёпанным, но пористая грубая кожа, поросшая чёрной щетиной, не могла не вызвать у принцессы отвращения.

   Янтарина не любила людей. Янтарина их презирала. И тем острее ощущала она горькую иронию судьбы, сделавшую человеческую крепость её новым домом. Судьбы, позволившей ей выжить, когда обрушились на землю острова, – потому что в ту ночь Янтарины не было во дворце.

   Конфликт с Конклавом магов нарастал день ото дня. Азурат – доверенный наставник Янтарины, один из семи верховных жрецов – приносил всё новые доказательства того, что маги готовятся убить старшую принцессу.

   Конечно же, умирать Янтарина не собиралась. Это было бы смешно – погибнуть от руки тех, кто настолько слабы, что не умеют достигнуть просветления и коснуться воли Прародителя. Тех, кто не обладают настоящей магией и оттого собирают её крохи, оставленные в воздухе и земле.

   И потому Янтарина решила нанести превентивный удар.

   Это оказалось легко. Человек по имени Гареон жаждал власти – но, встретившись с ним лицом к лицу, Янтарина поняла, что знает куда более страшную жажду. Гареон возжаждал её самой.

   Конечно, Янтарина ничего не обещала. Ей бы и в голову не пришло отдать своё тело на поругание столь ничтожному существу. Она лишь слегка затеплила в человеке надежду, лишь тонко намекнула на то, кто именно может стать её избранником: только настоящий дракон. И Янтарина не соврала.

   Увы, сколько бы драконьих сердец ни поглотил Гареон, до настоящего дракона ему было далеко.

   Гареон понимал это и сам, и оттого становился злее день ото дня.

   В ту ночь, когда человек впервые явился к ней и попытался взять её силой, Янтарина откусила ему ухо – вместе с болтавшейся в нём серебряной серьгой. Она думала, Гареон усвоит этот урок – но, похоже, конунг от рождения был не слишком умён.

   Уже потом, разглядывая в одиночестве своё отвратительное приобретение, Янтарина обнаружила, что в руках у неё не просто дешёвая побрякушка, а теневой амулет. Нашла она и того, кто владеет парным к нему – это тоже оказалось легко. Янтарина была немало обрадована и немного удивлена, обнаружив, что парная серьга находится в ухе того убийцы, которого Гареон отправил во дворец.

   Янтаринае нравилось наблюдать за своей добычей. Особенно после того, как Гареон в очередной раз навещал её саму. Тот, другой человек, по имени Сандро, оказался беззащитен перед принцессой, и Янтарина вымещала на нём злость.

   Сандро был непокорен, не желал поддаваться чарам, но Янтарине некуда было отступать – она сама томилась в плену на верхних этажах крепости и не имела ничего. И она завидовала другому заключённому, который смел мечтать о свободе.

   Янтарина знала, что мир за пределами крепости для неё не годится. Но время шло. Общество Гареона становилось нестерпимей с каждым днём. К тому же… Янтарина услышала Зов, которого не слышала много лет. Ночь за ночью за её окном восходила Звезда. И Янтарина чувствовала, что должна отправиться за ней.

   – Проклятье! – выдохнул Давен, глядя на то место, где только что находился портал.

   Каена, Варна и Лиам в недоумении смотрели туда же, куда и он.

   – Силь… – уже гораздо тише прошептал Страж.

   В одно мгновение на него нахлынула такая слабость, что едва не подкосились ноги. Всё потеряло смысл: друзья, стоящие за плечом; крепость, которую они собирались захватить; драконьи святыни; интриги магов и жрецов. Он думал только о том, что снова лишился той, кто значил для него больше чем жизнь.

   – Эй, командир, – Варна тронула Давена за плечо. – Эта магическая хрень работает с перебоями, но нам надо идти дальше.

   Давен бросил на неё исполненный злости взгляд.

   – Не трогай меня, – процедил он.

   – Давен, – вмешалась Каена, – портал закрылся, но остальные, видимо, просто застряли под землёй. Тем лучше: в отличие от нас, они находятся в безопасности.

   Давен сделал глубокий вдох. Он очень хотел взять Каену за шиворот и встряхнуть, но понимал, что друидесса здесь ни при чём.

   – Чем раньше мы сделаем дело, тем раньше сможем заняться поисками твоей… принцессы, – добавила Варна.

   Давен нехотя кивнул и только теперь огляделся по сторонам.

   Ему стало стыдно. Он обнаружил, что произошло то, чего он всегда боялся – чувства к Сильвене сделали его слабым. Пальцы инстинктивно нащупали висевший на груди амулет, и Давен немного успокоился, ощутив, что Сильвена где-то недалеко. Кивнув самому себе, он оглядел комнату, в которой они стояли. Узкие окна-бойницы до середины засыпало землёй. Пол и подоконники покрывала пыль. Света не было, кроме того, что проникал со двора.

   Лиам приоткрыл дверь и выглянул в образовавшуюся щель.

   – Как бы там ни было, эта девчонка угадала. До бараков отсюда пара шагов… И охраны между нами и постройками для каторжников нет. Надо спешить.

   Давен кивнул и, отодвинув его в сторону, первым вышел во двор. Остальные поспешили за ним, и, спустя всего пару минут, компания приблизилась ко входу в барак.

   – Охрана, – тихо сказал Лиам. – Что будем делать?

   Никто из спутников, впрочем, не обратил внимания на его слова.

   Варна и Давен приблизились к стражникам настолько быстро, что те не успели ничего понять. Варна ударила в челюсть того, что стоял слева. Давен взял в захват другого и слегка придушил, так что тот осел на землю.

   Варна оглянулась на командира, и тот кивнул на вход в барак. В две секунды они втащили солдат Гареона внутрь и вошли сами.

   Внутри царил полумрак. На них смотрели несколько десятков недоумевающих глаз.

   Давен замер. Лиам протиснулся вперёд:

   – Друзья мои! – вполголоса, но так, чтобы слышали все, произнёс он. – Я обещал, что не брошу вас – и сдержал слово. Я привёл людей, которые помогут нам всем сбросить ярмо…

   – И что потом? – раздался грубый голос с одной из двухэтажных кроватей. Показались перепачканные босые ноги, и крепкий горбатый мужчина спрыгнул вниз. – Стража нас всех перебьёт? Какого демона тут происходит, а?

   Лиам отступил в сторону. Бросил быстрый взгляд на Давена и кивнул ему на каторжника, безмолвно приказывая: «Говори».

   Давен молчал.

   «Здесь должна быть Сильвена, а не я!», – билось у него в голове. Давен сглотнул. Даже среди Стражей он предпочитал молчать, а не говорить. Мало изменилось и тогда, когда он оказался на земле. Варна и Каена хорошо знали эту его черту и судили не по словам. С Джудасом всегда приходилось сложней.

   А теперь перед ним стояло четыре десятка враждебно настроенных людей, которых следовало убедить в том, во что он толком не верил сам.

   Первым чувством, которое испытала Сильвена, стал страх. Страх охватил её с ног до головы при мысли о том, что она осталась одна. Принцесса обняла себя руками в нестерпимом желании бежать, но кругом были стены.

   Когда из портала один за другим вынырнули Айрел, Сандро и Джудас, страх не стал слабей. Напротив, принцессе показалось, что она очутилась в кошмарном сне.

   Она заставила себя разжать пальцы и выпрямилась. Стиснула зубы и твёрдо посмотрела на медленно приближавшегося жреца.

   – Чего ты хотел добиться? – холодно спросила принцесса. Однако Айрел не стал отвечать. Отвернулся и направился к единственной двери.

   – Эй! – крикнула Сильвена ему вслед. – Я задала тебе вопрос, проклятый жрец!

   Айрел обернулся. Прищурился и в упор посмотрел на неё.

   – Делай, что хочешь, младшая принцесса. Я не позволю осквернять тело дракона – тем более дракона королевской крови.

   В одно мгновение обжигающей волной по телу Сильвены пробежала злость. Ни разу за всё то время, что они провели в пути, Айрел не поинтересовался, где провела эти тринадцать лет она, младшая принцесса – и Сильвена запомнила это очень хорошо. Она собиралась ответить резкостью, но Сандро зашипел, принуждая обоих замолчать. Он стоял у самой двери, выглядывая в щель.

   – Вы что, не поняли, где мы? – прошептал он.

   Айрел и Сильвена посмотрели на него.

   – Эта дверь выходит прямо в гаремный коридор. Здесь охрана наверняка шастает каждые пятнадцать минут. Если не будете думать головой, нас вот-вот схватят.

   Айрел хотел было возразить, но теперь уже шикнул Джудас. Он приложил ухо к дверному полотну и одними губами произнёс:

   – Идут.

   Каене тоже было паршиво.

   Она не вмешивалась в разговор, который произошёл между спутниками под землёй. Даже когда Давен утром подошёл и спросил, что думает друидесса, Каена лишь качнула головой и ничего не стала говорить.

   Смутное чувство обречённости владело ею с того момента, когда Каена увидела на стенах, покрытых соляной коркой, старинные орнаменты. Так выглядела смерть – и Каена ощутила её дыхание рядом с собой.

   Ни один из спутников, даже Давен, не понял смысла её слов. В альвов давно уже не верил никто. Теперь же Каена увидела безоговорочное доказательство того, что народ этот существовал – и был истреблён.

   Она рассчитывала улучить момент и обсудить это с Айрелом. Каене хотелось верить, что жрец её поймёт. Но Айрел говорить не захотел. Именно сейчас. И тоска об утраченном стала только сильней.

   Теперь же друидесса стояла в сумраке, скрестив руки на груди, и слушала разговор Давена с каторжниками. Всё шло так, как она и ожидала. Люди не верили тому, кто называл себя драконом, но ничего не мог доказать. Люди не желали слушать его. Людям было на всё наплевать – на всё, кроме себя.

   «Может, Айрел и прав, – невольно думала друидесса. – Эта раса умеет только убивать».

   – Не могу, – выдохнул Давен, отворачиваясь от слушателей и приближаясь к ней. Он вытянул из-за пояса фляжку и промочил горло. Лиам тут же занял его место и стал рассказывать про свободу и могущество людей.

   – Сандро был прав, – тихо сказала Каена, – надо было сделать всё самим.

   Давен несколько долгих мгновений смотрел на неё.

   – А кто мы, Каена, чтобы всё делать за них? – спросил он.

   Друидесса не отвечала.

   – Мы можем сжечь эту крепость к Тени Первородного. Дотла. Можем провозгласить себя королями над этими людьми… И что потом?

   Каена пожала плечами.

   – На этой земле наступит порядок? – предположила она. – Как Лиам и мечтал?

   Давен покачал головой.

   – Эта земля останется землёй рабов. А из меня выйдет не лучший король, чем из Гареона – дракон.

   Янтарина долго лежала, не имея ни сил, ни желания вставать. Стены, обитые бархатом, стали ей тюрьмой. Комната была настолько мала, что она уже не помнила, когда в последний раз оборачивалась драконом. Её настоящее тело с трудом поместилось бы здесь, она бы и крылья раскрыть не смогла.

   Наконец она вспомнила, что хотела сделать. Серьга. Она лежала в комоде, спрятанная среди тканей и покрывал.

   Янтарина спрыгнула с кровати и накинула на голое тело алую мантию, лежавшую на полу. Закуталась в неё. Приближались холода, а старшая принцесса холодов не любила. Но на этой проклятой человеческой земле всё было не так, как должно.

   Вздохнув, она подошла к комоду и достала серьгу. Вдела её в ухо и прикрыла глаза. Нахмурилась. Вместо привычного, перепачканного грязью лица со шрамом на лбу, она увидела коридор, ведущий к её собственной спальне. В коридоре, однако, не было никого.

   Сердце гулко ухнуло. «Он уже близко? – пронеслось в голове. Предчувствие близкой свободы заполнило её. – Но где?..»

   И едва успела Янтарина задать этот вопрос самой себе, как дверь распахнулась.

   Вначале старшая принцесса не увидела ничего. Однако спустя мгновение у входа в комнату замерцали четыре человеческих фигуры. А ещё через секунду один из силуэтов растаял, и Янтарина поняла, что сильные руки прижимают её к стене. Пальцы сдавили горло, не давая дышать.

   – Нет… – инстинктивно выдохнула принцесса.

   – Не смей! – до боли знакомый голос прозвучал совсем близко, но Янтарина полностью сосредоточилась на борьбе. И только когда третий пришелец рванул нападавшего на себя, и тот закричал от боли, Янтарина смогла оглядеть тех, кто к ней вошёл.

   – Сильвена… – с удивлением пробормотала старшая принцесса. – Ты что, ещё жива?

   – С удивлением хочу спросить то же самое у тебя.

   Несколько секунд в комнате царила тишина. Айрел первым пришёл в себя.

   – Вы в порядке, ваше высочество? – спросил он, приближаясь к Янтаринае. – Этот проклятый самозванец держал вас в плену?

   Янтарина моргнула.

   – Да! – уверенно сообщила она. – Этот самозванец завладел силой драконов и пленил меня. Он держал меня взаперти тринадцать лет! Вы должны убить его! Он… – Янтарина картинно обняла себя за плечи. – Вы представить не можете, что он делал со мной!..

   – Она лжёт, – перебил Сандро. Замораживающее заклятье Айрела только-только отпустило его, но убийца не собирался молчать. – Эта жрица сама научила Гареона, как обрести драконью силу. По её совету Гареон послал меня убить тебя, принцесса, – Сандро ткнул пальцем в Сильвену. —Больше мне нечего терять. Предлагаю её убить. А потом, если хотите, можете казнить и меня.
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   – Меня воспитали на юго-востоке. Сколько себя помню, меня растили как убийцу. И сколько себя помню… – Сандро замешкался, покосившись на своего мучителя, – сколько себя помню, у меня в ухе была эта серьга, – он отодвинул в сторону спутанные пряди чёрных волос и продемонстрировал золотое колечко. Сильвена уже видела его там, на руинах дворца, и потому не была удивлена.

   – Откуда она у тебя? – спросила она.

   Сандро покачал головой.

   – С рождения, – сказал он и на мгновение стиснул зубы. – Я родился рабом хана Ойгишама. Рабом меня продали и сюда… в Арканум. Мне тогда не было и десяти, но убивать я уже умел.

   – Это грустная история, – заметила Янтарина, потирая озябшие от холода плечи, – но мы не могли бы перейти к более насущным делам?

   – Наше главное насущное дело – это ты! – Сандро, сидевший на полу у самого очага, исподлобья зло посмотрел на неё.

   Янтарина закатила глаза.

   – Итак, ты раб этой серьги, – не обращая внимания на перепалку, задумчиво произнесла Сильвена. – И Гареон приказал тебе убить меня? Почему ты этого не сделал?

   – Я не знаю, – Сандро пожал плечами, – и это не важно. Для тебя имеет значение лишь то, что эта жрица, – Сандро ткнул пальцем в Янтарину, – устроила заговор против тебя.

   – С чего бы ей тебе верить? – Янтарина опустилась на кровать, сдёрнула и без того смятое покрывало и закуталась ещё и в него. Потом посмотрела на Сильвену и с грустью в глазах произнесла: – Сестричка, мы не всегда ладили, но я никогда не хотела тебя убивать.

   – Возможно, ты даже не врёшь, – согласилась Сильвена, не глядя на неё.

   Чувствуя, что слова не попали в цель, Янтарина перевела взгляд на Джудаса, всё это время стоявшего у стены, с руками скрещенными на груди.

   – Вы же не убьёте меня, – во взгляде принцессы появилась мольба. Покрывало сползло вниз, обнажая сначала тонкую ключицу, а затем и изящное плечо. Джудас облизнул губы и сглотнул.

   – Меня интересует одно, – продолжила рассуждать Сильвена. – Если покушение – дело твоих рук, а он, – принцесса кивнула на Сандро, – проник во дворец… То кто же тогда обрушил острова?

   Сильвена посмотрела на Янтарину, затем на Сандро и, наконец, остановила взгляд на Айреле.

   – Ты что, думаешь, это я? – в недоумении и злости переспросил тот.

   – Ты – один из семи верховных жрецов, – пояснила Сильвена. – До сих пор у нас не было ни времени, ни возможности поговорить. А ведь мы с Давеном были убеждены, что именно интриги жрецов стали причиной катаклизма.

   Айрел растерянно покачал головой и отвернулся. Во взгляде его появилась горечь.

   – Я никогда не осквернил бы землю Глен-Дрэгона. Никогда не причинил бы вреда владениям Первородного Дракона.

   – Ты нет, но…

   Айрел некоторое время не отвечал. А потом, наконец, продолжил:

   – Но ты права. Увы, я должен признать, что это мог сделать кто-то из жрецов.

   Оба дракона разом посмотрели на Янтарину.

   – Или кто-то из магов, – заметила та, и взгляд Айрела переметнулся на Сильвену.

   – Спаси меня Первородный… – пробормотала Сильвена и потёрла виски.

   – Что ж, если ни у кого из вас нет ответов на вечные вопросы, – вклинился Джудас, – то, может быть, вернёмся к более насущным делам? Думаю, все присутствующие согласны, что Гареона следует убить.

   Ответом ему стали четыре кивка.

   – Но мы снова вынуждены вернуться к вопросу: как?

   – Бесполезно, – констатировала Варна, наблюдая за очередной попыткой Лиама пробудить в каторжниках чувство собственного достоинства.

   Лиам сделал вид, что не слышит её слов. Давен поджал губы. Каена кивнула.

   – Как по мне – надо плюнуть на них и сделать всё самим, – продолжила воительница.

   – Разве не ты говорила, что нужно обратиться за помощью к местным? – заметила друидесса. Она не смотрела ни на неё, ни на Лиама. Взгляд её был устремлён за окно, в темноту осенней ночи. С каждой минутой, проведённой в бараке, она всё отчётливее понимала, что не любит людей – и, наверное, никогда не любила. Оттого и искала знания в тени лесов, пока не поняла, что и там, среди отшельников, поселилось зло.

   – Если вы останетесь здесь, – голос Лиама перекрыл голоса спутников и нараставший в аудитории недовольный гул, – то рано или поздно умрёте от голода и холода на рудниках. Скорее – раньше, чем позже. Приближается зима. Пещеры заледенеют – но Гареону всё равно. Он будет требовать от вас всё больше камней. У вас есть тёплая одежда, еда? А как насчёт ваших жён и детей? Кто из вас женат?

   Некоторые каторжники переглянулись.

   – Ваши жёны остались там, за стенами замка. Они так же голодают, как и вы. Я сам – один из тех, чей дом сожгли воины Короля-Дракона. Мою семью убили его солдаты. Я видел, как мои братья в страхе падали ниц перед мечами его людей… Я не хочу, чтобы подобное повторилось.

   – Король-Дракон пытается навести в Аркануме порядок! – послышался голос из задних рядов.

   – Королю-Дракону на всех нас наплевать! – яростно возразил Лиам, и тут же его перебил другой голос:

   – Он – не Дракон!

   Давен не выдержал. Вышел и темноты и встал посередине между Лиамом и его слушателями. Посмотрел сначала на одного, затем на других.

   – Гареон – самозванец. Он не имеет никакого отношения к Глен-Дрэгону. Он позорит имя моего народа.

   – Какое нам дело до того, настоящий он дракон или нет? – раздался ещё один голос из толпы. – У нас хватает своих проблем.

   Давен молчал. Губы его дёрнулись. Слова, которые он до боли не хотел говорить, вертелись на языке. Однако он видел, что все глаза смотрят на него. И знал, что этот бессмысленный спор пора прекращать. Кто-то должен решить за всех. И, поскольку рядом нет принца, это должен сделать он, Давен.

   Он глубоко вдохнул и произнёс:

   – Драконы волею Первородного были созданы хранителями земель, рожденных из пламени Великого Дракона. Так повелось испокон веков.

   Снова в толпе зародился недовольный гул.

   – Когда пали острова, наступил Хаос. В этом есть и наша вина – мы не справились с миссией, которая была возложена на нас.

   Гул стал громче.

   – Вы сами призвали фальшивого Дракона в тщетной вере, что он наладит вашу жизнь! – Давен повысил голос, перекрывая гул. – Но вы видите, к чему это привело!

   – Уж это-то мы видим, – послышалось из толпы, и тут же раздался смешок.

   – Я говорю от лица истинной принцессы драконов, – продолжил Давен как ни в чём не бывало. – Признайте её власть, и земли Арканума снова будут процветать.

   Наступила тишина. Давен почти ожидал насмешек и протестов, стих даже шёпот.

   Наконец один из каторжников выступил вперёд и произнес:

   – Почему мы должны верить, что ты – Дракон?

   Давен не знал, что сказать в ответ.

   – Где крылья, зубы, хотя бы хвост?

   Никто не смеялся. Все до одного каторжники выжидающе смотрели на Давена.

   – Мы видели, что может Гареон. А ты кто такой?

   Давен вздохнул.

   – Вам нужно доказательство, что я сильней его? Хорошо, – он кивнул самому себе. – Если я убью Гареона в честном бою, вы поверите мне?

   Несколько секунд каторжники молчали, а затем тот самый, говоривший от лица остальных, произнёс:

   – Да.

   «Отлично, – подумал Давен, – осталось только добиться встречи с Гареоном и заставить его принять вызов. Всего ничего».

   – Тогда утром я отправлюсь к нему, – сказал он вслух.

   Но судьба не желала ждать рассвета. Небо над крепостью озарило пламя драконьего дыхания. Раздался оглушительный рёв, и бросившиеся к окну люди увидели, что в воздухе над донжоном, заслоняя звёзды, повис огромный красный дракон.

   – Если вы хотели убить Гареона, пока он здесь развлекается со мной… то вы опоздали, – признала Янтарина. – Он ушёл незадолго до того, как появились вы.

   Сильвена поджала губы и подошла к окну. Она смотрела на двор и думала о том, где сейчас оказался Давен и всё ли у него хорошо. Сработал ли портал? Удалось ли найти каторжников и уговорить поднять бунт?

   Давен никогда этого не умел – говорить. Он отлично работал мечом, а когда его руки касались тела Сильвены, принцесса понимала всё без слов.

   Но Сильвена вынуждена была признать: вряд ли Давен сумеет кого-нибудь убедить.

   – Всё пошло не так, – пробормотала она.

   – Очевидно, мы неудачно рассчитали время, – откликнулся Сандро у неё за спиной. – Мы могли бы подождать до завтрашнего вечера и попробовать ещё раз.

   Джудас покачал головой. Он был необычайно серьёзен.

   – За это время Давен уже наведёт шороху в бараках. Они могут нас опередить…

   – Что с того? – фыркнул Айрел. – Пусть поднимают свой бунт. Наше дело здесь, в стенах внутреннего замка. И главное – освободить принцессу.

   – Гареона нужно убить, – перебила его Сильвена. – Ты знаешь это не хуже меня. Мы за этим сюда и пришли.

   Сильвена стиснула зубы и отвернулась. Она думала о том, что во время восстания могут погибнуть не только люди. Там, среди них, был и Давен. И Сильвена боялась за него до дрожи в коленях.

   «Столько лет, – думала она. – Столько лет без тебя… чтобы снова расстаться, когда ты так нужен мне».

   – Мы не будем ждать, – сказала она. – Айрел накинет на нас полог невидимости, а ты, – она посмотрела на Янтарину, – покажешь, где находятся покои короля. Сандро проникнет туда и сделает так, как и хотел.

   Сандро кивнул, подтверждая, что готов.

   Янтарина колебалась несколько секунд – ей не хотелось рисковать, нарываться на открытый бой.

   – Хорошо, – сказала она наконец. – Айрел, давай.

   Однако прочесть заклятье Айрел так и не успел, потому что дверь открылась, и на пороге, в сопровождении троих стражников, показался сам Король-Дракон.

   Для Гареона эта ночь выдалась тяжёлой и душной. Ему не спалось, и даже час, проведённый со своей любимой игрушкой, не помог.

   Общество драконьей принцессы не приносило ему радости уже давно.

   Когда-то, когда Гареон встретил её впервые, он обезумел от желания коснуться такой красоты. Янтарина вызывала восхищение, жажду, желание обладать и потребность быть достойным её.

   Ради того, чтобы принцесса по доброй воле отдала ему себя, Гареон был готов на всё.

   И принцесса не требовала невозможного – отказаться от власти, например. Напротив, она желала того же, о чём мечтал и сам Гареон. С ней Гареон рассчитывал обрести силу древней расы и истинную власть.

   По совету Янтарины Гареон пошёл на немалый риск, выступив против королевской семьи Глен-Дрэгона, – и проиграл. Он до сих пор видел во сне ту ночь, когда падали с неба осколки островов. До сих пор лишь гадал, он в этом виноват или нет. Гареон любил власть, но такую цену платить никогда не хотел.

   План провалился, и, казалось, Янтарина потеряла к своему избраннику интерес. Но Гареон не собирался сдаваться так легко. Он нашёл другого дракона, бросил ему вызов – и убил его сам, своей рукой. Мечом, который достался ему не так уж легко.

   Но и это не помогло. Янтарина по-прежнему не смотрела на него. Что ж, терпению Гареона пришёл конец. Не по доброй воле, так силой – драконья принцесса должна была принадлежать ему.

   И в первый раз, когда Гареон ворвался в распростёртое под ним изящное тело, он думал, что победил. Он входил в принцессу исступленно, представляя, что пронзает её мечом – а та смеялась. Смеялась над ним, победителем дракона. Над королём. Гареон видел этот смех в её глазах, и конунга душила злость.

   «Я сильнейший из людей, – думал он. – И я завладею тобой».

   Но время шло, а взгляд Янтарины не становился теплей. И каждый раз, пронзая её, Гареон чувствовал, что пронзает воздух, а сама драконица вытекает туманом из его стиснутых пальцев.

   Злость, жажда и желание становились всё сильней. Восхищение и любовь слабели с каждым днём. Пока, наконец, в один из дней Гареон не нашёл тех, кто мог бы ему помочь.

   Они, Рыцари Драконьего Клыка, обещали Гареону власть над материком.

   Гареон не сомневался: против такого Янтарине не устоять.

   Его союзники хотели одного – чтобы Гареон нашёл для них драконий артефакт. Один – смешно! Но миссия оказалась не так проста.

   Друзья Гареона в башне магов за последний год поставили ему десятки этих артефактов  – но того, что требовался, золотого амулета, никто так и не нашёл. Пока, наконец, один из поставщиков не передал с птицей знак, что отыскал след.

   Оставалось совсем немного. План был почти осуществлён, когда Вермандо пропал. И тут же плохие новости посыпались одна за другой. Какие-то авантюристы разгромили Северную заставу. Затем попал в засаду обоз с рабами. И вот, сегодня ночью, спустившись в подземелья под замком, Гареон не поверил своим глазам – вековую пыль, покрывавшую пол под разбитым артефактом, исчертили следы человеческих ног. А меч – Тень Небесного Клинка, надёжно запертый им в подземной пещере, где обитал дракон, – исчез.

   Кто-то проник в крепость. Враг был близко, как никогда. Гареон отдал приказ усилить отряды, а сам направился в спальню к одному-единственному существу, в чьих объятьях надеялся обрести покой.

   Здесь, в восточном крыле, томилось немало прекрасных пленниц, и Гареон брал любую из них, когда хотел. Но по-настоящему он желал только одну.

   Гареон замер на пороге, глядя на разношёрстную компанию бродяг, собравшуюся почему-то в спальне его возлюбленной принцессы.

   – Взять их! – собравшись с мыслями, рявкнул он.

   А в следующее мгновение две тени метнулись к его стражам, и оба воина осели на пол, заливая кровью ковёр.

   Инстинктивно Гареон подался назад, в коридор, и бросился прочь, на ходу вопя:

   – Стража! Враги проникли в донжон!

   Одна мысль билась в его голове: «Скорее. Во двор. В теле дракона меня не одолеет никто».

  
  
   

    Глава 15 

   

   Кости изгибались, ломаясь. Боль охватила тело, когда из человеческой спины вырвались кожистые драконьи крылья.

   Взмывая в небо, Гареон ненадолго потерял ориентацию в пространстве – превращение всегда давалось ему с трудом. Драконье тело было чужим. Впрочем, смятение быстро прошло, и, поймав дуновение ветра, он почувствовал всю мощь обретённой силы.

   С презрением он смотрел на двор и выбегавших из замка людей. Стражи, услышав крики повелителя, пытались отыскать врагов.

   «Идиоты», – думал Гареон, глядя на их мечущиеся далеко внизу фигурки.

   Он втянул воздух и раскрыл пасть, приготовившись ударить пламенем в тех, кто выбежит из донжона, преследуя его.

   В следующее мгновение штормовой ветер ударил ему в крылья, из гигантских лёгких выбило воздух, и волны пламени, вырвавшись из разинутой пасти, захлестнули соломенные крыши бараков.

   Крыша просела, раздались крики, и пленники, сбивая друг друга с ног, ринулись во двор.

   – Во дворе вас спалит дракон! – кричал Давен, силясь перекрыть гомон десятков голосов.

   Но страх сгореть заживо в ловушке трухлявого барака оказался сильней. Никто его не слушал.

   Варна едва успела оттолкнуть Каену в угол. Лиам и Давен тоже прижались к стенам, позволяя каторжникам пробежать мимо.

   – Что будем делать? – крикнула Варна, обращаясь к вожаку.

   Давен качнул головой. Он судорожно пытался разработать новый – третий за ночь – план.

   – Уходите! – велел он наконец. – Отыщите безопасное место и оставайтесь там!

   – Я могу помочь! – возразила Каена.

   – Ты уже помогла! – процедил Давен, глядя, как бьётся тело дракона в порывах ураганного ветра. Друидесса успела бросить одно-единственное заклятье, прежде чем начался хаос.

   Каена по-прежнему выжидающе смотрела на него, и Давен продолжил:

   – Драконы почти не чувствительны к колдовству. Ты только зря рискнёшь собой.

   – А ты? – возразила Варна. – Как ты собираешься ему противостоять?

   – Разберусь, – отрезал Давен и рявкнул, обрывая разговор: – На выход! Делайте, что я сказал!

   Все трое влились в поток беглецов и, уже выскочив во двор, поняли, что беснующийся дракон – только одна из многих проблем. Разбуженная криками Гареона охрана тщетно пыталась взять под контроль мечущуюся толпу. Раздавая удары направо и налево, солдаты сгоняли каторжников обратно к бараку, но те подчиняться не желали. Они боялись поднимать оружие и вступать в бой, но огня боялись ещё сильней и потому, хватая кирки и топоры, один за другим давали отпор.

   Споткнувшись о неподвижное тело того, кто говорил от лица каторжников, Варна едва успела уйти от удара меча, сбила с ног противника и, достав из-за плеч молот, принялась расчищать путь. Куда идти, она сообразить не могла – пока Каена не тронула её за плечо и не указала на дверь, через которую они попали во двор.

   – В подземные залы! – предложила она. – Там нас не достанет огонь.

   Варна готова была последовать её совету, но в последнее мгновение качнула головой.

   – Нет, Каена, – сказала она, улучив мгновение передышки. – Нужно открыть ворота, иначе всех людей, запертых во дворе, перебьют.

   Каена мгновение колебалась, а затем кивнула и, помогая Варне магией, стала расчищать дорогу к крепостным воротам.

   – Джудас и Сандро, оставайтесь здесь, – распорядилась Сильвена и, не глядя на спутников, направилась к выходу. – Айрел – за мной. Поддержишь с земли.

   Едва оказавшись в коридоре, она столкнулась с троицей стражей, спешивших исполнить приказ короля. Не останавливаясь, протянула руку и скомандовала:

   – Спать.

   Все трое осели на пол, а Сильвена, не замедляя хода, продолжила движение к двери.

   – Они придут в себя и ударят в спину! – возмутился Айрел.

   – Я не стану драться с людьми, – отрезала Сильвена и замерла уже в дверях, глядя как бьётся в небе, будто мучимый судорогами, алый дракон.

   Для дракона Гареон имел приличный размер: расправь он крылья – укрыл бы ими крепостной двор. А Сильвена никогда не дралась в драконьей форме и абсолютно не желала приобретать новый опыт, но кто-то должен был принять этот бой.

   Коснувшись амулета, она мысленно позвала:

   «Давен?»

   «Я здесь»

   Сильвена посмотрела в ту сторону, откуда доносился голос. Она облизнула пересохшие губы. Нужно было сказать Давену. Сказать, что амулет даёт ему силу обернуться драконом даже без связи. Умом Сильвена понимала, что Давен справится с задачей куда лучше неё – и всё же слишком боялась его потерять.

   «Позаботься о людях», – попросила она и, вытянув перед собой руку, призвала силу Прародителя драконов. Энергия хаоса, существовавшего до начала времён, хлынула в её тело, наполняя уверенностью. Но довести заклятье до конца Сильвена не успела.

   – С дороги! – раздался недовольный голос.

   Толчок в плечо нарушил концентрацию. Сильвена, оглушённая внезапным разрывом связи с источником силы, мотнула головой и только через несколько секунд обернулась. Однако было уже поздно.

   – Он мне надоел, – заявила Янтарина и, протолкнувшись мимо принцессы и жреца, вышла во двор. Потоки энергии окружили её тело, на ходу она обрела новую форму и, сделав шаг по каменным плитам, взмыла в небо. Медные пластины чешуи засветились в отблесках пламени бушующего внизу пожара. Янтарина набрала в грудь воздуха и дохнула на Гареона, обжигая его Первородным огнём.

   Король едва ушёл в сторону, но пламя задело крыло, и он потерял равновесие. Сила плескалась в его драконьем теле, но тело оставалось чужим. Гареону с трудом удавалось им управлять. Он ринулся вперёд, целясь когтями в плечо, покрытое медной чешуёй.

   Янтарина взвилась выше, как пламя свечи, легко ушла от удара и закружила над своей жертвой, давая возможность выровнять равновесие.

   – Хватит с ним играть! – процедила Сильвена. Она всё ещё стояла на земле, сжимая в пальцах амулет.

   Однако Янтарина не повиновалась бы, даже если бы услышала её.

   Гибкое сильное тело заплясало в воздухе, лёгкими танцующими движениями уклоняясь от атак врага.

   Без толку Гареон пытался зацепить его пламенем, без толку бросался в лобовую атаку. Без толку надеялся впиться в горло противницы зубами и утащить её за собой. Он был уже ранен, и боль в крыле делала его неуклюжим. А драконица, блестя в языках пламени медной чешуёй, смеялась над ним.

   Она была невыносимо красива, и, как бы ни был жесток Гареон, он не мог заставить себя нанести смертельный удар такой красоте.

   Наконец, Янтарина взвилась в самое небо и бросилась в пике. На огромной скорости она врезалась в Гареона украшенной рогами головой и прибила к земле. А затем ударом когтистой лапы порвала ему горло.

   Наступила тишина. Казалось, даже стражники замерли с мечами в руках.

   – Не может быть… – прошептал Лиам, не веря своим глазам. – Дракон повержен! Да здравствует Дракон!

   Эпилог1

   Когда расчистили двор, убрали мёртвые тела и смыли кровь, оказалось, что многим из каторжников некуда идти, а кое-кому из стражи всё равно, какому королю служить. Большинство из них было решено оставить при крепости, по крайней мере, до тех пор, пока не удастся собрать более надёжное войско.

   Тело Гареона по приказу двух дракониц – Сильвены и Янтарины – разрубили на части и предали огню. Однако то, что осталось от него, хоронить не спешили.

   – Многие части драконьего тела обладают магическими свойствами, – озвучила Сильвена то, что понимали, но боялись сказать все трое драконов, собравшихся вокруг неё. – Не только сердце, но и когти, рога, чешуя.

   – Думаешь, люди посмеют осквернить мёртвые тела? – спросил Айрел, который хоть и осознавал существование такой магии, но никогда бы не решился прибегнуть к ней сам.

   – Конечно, посмеют, – ответила Сильвена и насмешливо посмотрела на него. – Многие маги в Башне используют в ритуалах даже трупы своих, человеческих мертвецов. Что уж говорить о драконьем теле… Нам нужно быть готовыми к тому, что мы ещё не раз встретимся с людьми, наделёнными огрызками драконьей силы.

   Она замолкла, но Давен закончил за неё:

   – Потому что в ночь падения островов мёртвых драконьих тел было полно.

   Сильвена мрачно кивнула.

   Ей не хотелось продолжать этот разговор – как и никому из тех, кто собрался в Зале Советов, служившем ещё прежнему королю.

   Когда закончился бой, люди были в растерянности. Тех, кто давал Давену слово признать его право на эти земли, не осталось в живых. Одни не знали ничего о медной драконице, томившейся в плену у Гареона, для других она была любовницей ненавистного короля.

   Никто не горел желанием делать её новой королевой. Не желала этого и сама Янтарина.

   Поэтому Сильвена, уловив момент, вышла на балкон, с которого всегда говорил с подданными сам Гареон, и выступила перед людьми.

   – Мы Хранители, – сказала она. – О драконах Глен-Дрэгона ходит множество легенд, но никто из нас не желает власти над людьми. Нам нужен дом. И взамен на то, что ваша земля даст нам кров, мы поклянёмся защищать вас – от других королевств и от других желающих стать королём.

   Она говорила ещё, и люди слушали её, зачарованно глядя, как серебристые волосы драконьей принцессы трепещут в свете луны. Как порхают белыми крыльями её бледные руки в темноте. Они взяли время на раздумье, а на третий день парламентёры пришли в крепость снова и от лица всего Арканума признали власть новых королев – двух. Давен принять королевский титул отказался наотрез. Айрел тоже носить корону не желал.

   – Я бы построил храм, – сказал он. – Здесь, в пределах крепости. И поместил туда драконьи святыни, которые расхищает этот народ.

   – Со временем, – согласилась Сильвена. Она не слишком почитала святыни, но отлично отдавала себе отчёт в том, сколько зла могут принести драконьи артефакты, попав в плохие руки. – Если ты найдёшь людей, драконов или других существ, которые хотели бы тебя поддержать, то мы с Янтариной, – она ткнула сестру локтем в бок, и та поспешно кивнула, – подпишем указ о выделении средств. Пусть ищут святыни и приносят их сюда.

   Айрел, не вставая со своего места за новеньким, вырезанным из дуба круглым столом, кивнул.

   Каена прокашлялась, и принцесса посмотрела на неё.

   – Ну, если уж мы заговорили о религии, – произнесла друидесса, пальцем вычерчивая магические знаки в пыли на поверхности стола, – то я бы не отказалась организовать новый круг. Ну, знаешь… Есть круги Болот, Лесов, Побережья… А мой был бы кругом заброшенных эльфийских камней.

   Сильвена задумчиво посмотрела на неё.

   – Ты хочешь изучать те руины, которые находятся под замком? – уточнила она.

   Каена кивнула.

   – И не только. Возможно, они приведут меня к другим местам, где ступали альвы. А кроме того… полагаю, тебе могли бы быть полезны исследования об их колдовстве.

   Сильвена кивнула.

   – Это так. Но маги из Башни вряд ли одобрят подобное начинание. Они хотят, чтобы вся магия материка находилась в руках Коллегии магов.

   Каена пожала плечами.

   – Тебе решать… драконья королева.

   Сильвена вздрогнула, услышав непривычный титул. Некоторое время она размышляла, а затем кивнула.

   – Нам нужна защита от магов из башни. И магия нам тоже нужна. К ним за помощью я точно не пойду. Что ж… пусть будет друидский Круг. О деталях поговорим потом.

   Сильвена посмотрела на Давена, но тот лишь молча покачал головой. Оба понимали, что Страж не попросит ни о чём.

   Тогда, закончив с драконами, Сильвена посмотрела на помогавших им людей.

   Первым заговорил Лиам.

   – Мне стесняться нечего, – сказал он. – Я хочу, чтобы правление драконов не было единоличным. У тебя должны быть советники, выбранные людьми из своего числа.

   – Мы не имеем ничего против, – поспешила ответить Сильвена. Опыт управления у неё был, но, несмотря на годы, проведённые в рабстве, она мало знала о том, чем живут люди, и о том, как устроен их мир. —Организуй это, как считаешь нужным, а когда советники будут выбраны, я с ними поговорю.

   Сильвена перевела взгляд на Варну – смотреть на Джудаса и Сандро она не хотела.

   – Как мне наградить тебя, воительница?

   Варна молчала и не смотрела на неё.

   – Я скажу, – вклинился Давен. Поднялся со своего места, обошёл стол и шепнул на ухо Сильвене несколько слов. Та едва заметно улыбнулась и кивнула.

   – Назначаю тебя, Варна из Оренхейма, главой моего нового войска. Забота об обороне крепости теперь ложится на тебя.

   Варна стиснула зубы. Слёзы навернулись у неё на глаза, и опасаясь, что голос предаст, она лишь упала на одно колено и кивнула в знак благодарности. А затем резко поднялась и отошла в тень.

   Сильвена нехотя посмотрела на Джудаса.

   – Золото, – просто сказал тот. – Его много не бывает.

   – Ты останешься здесь, в замке? – уточнила принцесса.

   Джудас повёл плечом.

   – Посмотрим. Но не волнуйся. Я и здесь найду на что его потратить.

   – Хорошо, – равнодушно ответила принцесса, – я решу этот вопрос.

   Наконец она посмотрела на своего несостоявшегося убийцу. Последние дни для Сандро не прошли даром. Первым делом, улучив свободное время, он отправился к реке и отмыл грязь, приставшую к коже за тринадцать лет. Отмыл и расчесал волосы, теперь падавшие на плечи благородной тёмной волной. Новой одежды он не нашёл, но даже лохмотья сейчас смотрелись иначе на его выпрямленной спине. И только клеймо на лбу, да серьга в ухе, по-прежнему выдавали в нём раба.

   – Чего бы хотел ты – человек, не посмевший убить дракона? – спросила Сильвена, с опаской глядя на него.

   Сандро фыркнул.

   – Мне ничего не нужно от тебя, дракон. Ничего… что принадлежало мне от рождения и что другие люди отняли у меня.

   – Что ты имеешь в виду?

   – Свобода, – твёрдо сказал Сандро. – Много лет назад Гареон обещал мне её, если я выполню приказ и убью тебя. Я не сделал этого – и моё рабство сменилось более жестоким, из верхних покоев крепости я переехал в подземную камеру. Теперь, когда этой землёй правишь ты… —Сандро замолк, с трудом заставляя себя произнести следующие слова. Затем опустился на одно колено и, глядя в пол, закончил: – Я прошу вернуть мне свободу.

   Сильвена отвела взгляд. Эту просьбу выполнить было трудней, чем любую другую.

   – Я попрошу Айрела убрать клеймо, – сказала она после долгого молчания. – Но я не могу целиком освободить тебя. Это решение… принимаю не я.

   Сандро вскинулся и с ненавистью посмотрел на неё.

   – Янтарина, – торопливо добавила Сильвена, будто желала извиниться. – Твоя судьба зависит от неё… Ведь у неё амулет, который связан с тобой.

   Сильвена и Сандро одновременно посмотрели на вторую принцессу. Янтарина сидела, откинувшись на высокую резную спинку стула и, казалось, вовсе не слушала разговор. Она скучала – ей было наплевать и на этих драконов, и на этих людей. И только поймав на себе два пристальных взгляда, она опомнилась и спросила:

   – Что?

   – Сандро просит, чтобы ты дала ему свободу, – терпеливо повторила Сильвена.

   – О! – Янтарина широко распахнула глаза и посмотрела на убийцу. Мимолётная улыбка скользнула по её губам. – Дай-ка подумать… – она сделала театральную паузу. – Нет.

   – Нет?! – процедил Сандро, в ярости глядя на неё.

   – Нет, – повторила Янтарина и улыбнулась уже открыто. – Ты останешься моим рабом до конца своих дней. Будешь жить в этом замке, в покоях по соседству с моими, и развлекать меня… Как делал это все прошедшие тринадцать лет.

   Не говоря ни слова, Сандро поднялся с колен и, хлестнув оборванным плащом, вышел за дверь.

   В Зале воцарилась тишина. Никто ни о чём не спрашивал, только Айрел с осуждением смотрел на ту, за чьё благополучие боролся в последние дни. Но и он ничего не сказал.

   – Что ж… – Варна прокашлялась, – если королевы позволят нам идти…

   – Да, – согласилась Сильвена и потёрла виски. Последняя выходка Янтарины расстроила её, но она слишком хорошо знала сестру, чтобы с ней спорить. Шаткая гармония их отношений держалась сейчас только на том, что им с Янтариной было нечего делить. И Сильвена не желала разрушать её из-за человека, который не вызывал симпатии и у неё. – Вы и правда свободны. Благодарю вас ещё раз. И прошу оставить нас с Давеном вдвоём.

   Спутники один за другим потянулись к выходу.
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   – Ты ничего не хочешь мне объяснить?

   Каена окликнула Айрела, едва процессия выходивших из зала немного рассосалась. Она дёрнула жреца за рукав, уволокла за собой в нишу между портьер и перекрыла дорогу к отступлению. Друидесса стояла, скрестив руки на груди, и ждала.

   Айрел мялся. Он явно не был готов говорить здесь и сейчас.

   – Я тебе ничего не обещал! – выдохнул он наконец.

   Каена подняла бровь.

   – Вот и нет. Ты обещал мне разговор.

   Снова повисло молчание. Каена буравила жреца пристальным взглядом, тот отвечал ей тем же упрямством.

   – Ты сам это начал, – вполголоса произнесла Каена. – Если думаешь, что я стану принимать решение за двоих, то ты идиот.

   – Я ничего не начинал!

   – Правда? – Каена снова вскинула бровь. – Ну, тогда, очевидно, я ошиблась. Мне стоит оставить тебя в покое и больше близко не подходить. Приношу свои извинения, высокородный жрец, – Каена отвесила шутовской поклон, но лицо её отражало злость. Она отвернулась, демонстрируя готовность уйти, но Айрел тут же поймал её за плечо.

   – Подожди… Нам правда нужно… поговорить.

   – Ну, – Каена чуть повернулась к нему, – я жду.

   Айрел облизал губы и отвёл взгляд.

   – Нездоровое притяжение, которое возникло между мной и тобой…

   – Нездоровое? – с любопытством повторила Каена.

   – Помолчи! – процедил Айрел и обжёг её свирепым взглядом. – Ты сама хотела, чтобы я объяснил!

   Каена смиренно замолкла. Сделав глубокий вдох, Айрел продолжал доверительным шёпотом, чуть наклонившись к друидессе:

   – Оно лишает меня моей силы, Каена. Моя связь с Прародителем рушится из-за тебя!

   Каена молчала.

   – Там, в зале с генератором, Первородный не откликнулся на мою молитву! – в отчаянии произнёс Айрел. – Ты должна понять! У меня ничего нет, кроме моей веры! Мой мир разрушен, мой народ погиб! Вера – единственное, что даёт мне силы жить! Я не могу лишиться ещё и её!

   Каена долго молчала. Она хотела бы спорить – но на самом деле она понимала.

   – И что теперь? – тихо спросила друидесса.

   – Не знаю, – Айрел в отчаянии впился пальцами в виски. – Ты права. Тебе лучше держаться от меня подальше.

   Каена молчала. Ей очень хотелось взять собственные слова обратно.

   – Мы ведь можем просто… Делиться опытом… – тихонько сказала она и тут же представила, чего ей будут стоить эти совместные вечера, пустые, без возможности коснуться Айрела и поцеловать. Попробовав однажды, всегда трудно отказаться от того, что почти обрела.

   Айрел, однако, вскинулся и мгновенно ухватился за протянутую соломинку.

   – Да! – горячо согласился он. – Так мы сможем ослабить … м… напряжение.

   – Да, – устало согласилась Каена. Вздохнула. – Ладно, я пойду.

   – Постой… – снова окликнул её Айрел, и Каена обернулась через плечо. – Приходи в библиотеку… – попросил жрец, – сегодня… после восхода луны… – он замешкался, чувствуя, что Каена не горит желанием исполнять просьбу. – Есть одна легенда… которую я хотел бы тебе рассказать.

   – Да, – Каена старательно изобразила увлечённость, – обязательно приду. А пока… мне нужно немного отдохнуть.

   Друидесса развернулась и двинулась прочь.

   ***

   – Ты хотела поговорить о чём-то серьёзном? – спросил Давен, когда они с Сильвеной остались вдвоём.

   Сильвена кивнула, не поднимая взгляда от полированной поверхности стола.

   – Силь… – окликнул Давен. Подошёл вплотную и осторожно отодвинул в сторону прядь волос, закрывавшую лицо любимой.

   Сильвена вскинулась и встала. Руки её легли на плечи Давена, пальцы легко коснулись шеи Стража.

   – Мы можем рассчитывать на спокойную зиму, – сказала она.

   – Я бы не надеялся слишком сильно… но пока похоже, что так.

   Сильвена улыбнулась одним уголком губ.

   – Это значит, что у нас наконец-то есть возможность разобраться в том… что происходит между тобой и мной.

   Давен напрягся.

   – А что между нами происходит? – спросил он. – Ты вспомнила, почему решила оборвать связь?

   Сильвена несколько мгновений задумчиво смотрела на него. Затем наклонилась, так что теперь её лоб касался лба Давена.

   – Нет, – тихо сказала она. – Я оборвала её просто потому, что была дурой. А теперь… после всего, что со мной произошло… Я не знаю, могу ли просить тебя восстановить её…

   – Силь…

   – Порой мне самой от себя противно, Давен. И если ты не захочешь принять меня… я пойму.

   – Идиотка, – Давен притянул её к себе и, прижав голову Сильвены к своему плечу, провёл по серебристым волосам. – Конечно, я хочу снова быть с тобой. Если… Ты готова довериться мне снова, Силь. Ты простишь меня? Простишь, что я не смог тебя уберечь?

   Сильвена покачала головой и обняла его.

   – Я никогда тебя не винила… – прошептала она и надолго замолкла. Давен продолжал гладить её по волосам, а Сильвена прижималась щекой к его плечу и чувствовала, как накопившаяся горечь слезами подступает к глазам.

   – Если так, – наконец сказала она, – выйдем сегодня же. Я знаю дорогу в Храм. И я хочу, чтобы ты снова сделал меня своей.

   Дорогу заметал снег. Лес был белым, и бесконечность древесных стволов таяла в сизой дымке. Белоснежные хлопья оседали на плечах и подбитом мехом капюшоне.

   – Здесь, – Сильвена соскочила с коня, и Давен последовал за ней.

   Вход в пещеру чернел в скалистой стене, и горные пики возвышались над ним.

   Сильвена приблизилась к пещере, и только в шаге от неё Давен перехватил её руку.

   – Ты же помнишь… Всё не так легко, как кажется на первый взгляд.

   Сильвена качнула головой.

   – Стражи нам больше не помешают. Мы уже выполнили их задание один раз. Ведь так? – она повысила голос, и эхо откликнулось многоголосым:

   – …так… так… так…

   Взяв Давена за руку, Сильвена вошла в черноту туннеля, и воспоминания тут же навалились на неё. Эти же стены – и Давен, усталый и израненный, у неё за спиной. Огненные пряди волос стлались по его плечам.

   – Я не боюсь стражей, – сказал он тогда. И эхом откликнулись слова нового Давена, чьи волосы цветом походили на пепел:

   – Я не боюсь стражей. Я боюсь того, что ждёт нас в главном зале… за последней из преград.

   Сильвена промолчала. И в самом деле, никто не попытался их остановить. Они шли по извилистым коридорам мимо испещрённых рунами стен, постепенно углубляясь в недра горы. Наконец, перед ними оказалась последняя массивная дверь. Сильвена протянула руку, прочертила в воздухе магическую руну, и дверь, покорная её воле, отошла в сторону.

   Под сводами забытого храма было темно.

   – Ширак! – выдохнула Сильвена, и над головой у неё замерцал серебристый шар. Теперь оба путника видели алтарь, стоящий посреди залы, и в его изголовье – чашу для разведения огня.

   Давен вздрогнул, поняв, что напоминает ему это место – смотровую площадку в башне Северного Гарнизона. Ту, где Вермандо едва не сотворил куда более страшный ритуал.

   Сильвена грустно улбынулась, угадав его мысли. Она развернулась и, пятясь к алтарю, произнесла:

   – Твоей жертвой я стать не боюсь, Вен.

   Она отдала магический приказ, и в чаше запылал огонь, но в зале не стало теплей.

   Пальцы Сильвены тронули завязки плаща, и тот осел на пол.

   Давен шагнул вперёд и повторил действие принцессы. Его плащ тоже упал на каменные плиты.

   Сильвена скрестила руки и, поймав подол свободной рубахи, потянула вверх, через голову. Замешкалась, когда ледяной воздух коснулся обнажённого живота, и тут же ощутила холодные руки Давена у себя на спине.

   – Тогда было лето, – прошептал тот в самое ухо принцессы. – Глупая идея – делать это зимой.

   – Ничего, – Сильвена улыбнулась, – ты же со мной.

   Избавившись от рубашки, она взялась за шнуровку, удерживавшую безрукавку Давена. Тот приехал без кольчуги, потому что знал, каким будет ритуал. Стащив с него безрукавку, Сильвена забралась пальцами под рубаху Давена и ненадолго замешкалась, оглаживая ладонями горячую спину.

   – Первородный, как же я по тебе скучала… – прошептала она.

   – Теперь я рядом, – Давен поймал в ладони её лицо, наклонился и принялся целовать.

   Горячее дыхание Сильвены обожгло его рот. Принцесса подалась вперёд, вжимаясь в бедро Давена горячим бедром.

   – Не затягивай, – попросила она, – мне холодно без тебя.

   Давен кивнул. До конца раздеваться он не стал. Отстранился. Подобрал брошенный на пол плащ Сильвены и накинул на алтарь. Затем подхватил под бёдра саму принцессу и усадил поверх.

   Та поймала плечи Давена и снова втянула его в поцелуй. Не переставая ласкать её губы языком, Давен принялся воевать со шнуровкой на штанах возлюбленной, а затем и со своей. Сильвена не помогала ему – только ласкала плечи, спину, спускалась вниз, чтобы дотянуться до холодной поясницы, и гладила её.

   Наконец, дело было сделано. Давен уронил Сильвену спиной на алтарь и навис над ней.

   – Ты готова? – спросил он, отстраняясь на миг.

   Лёгкая улыбка коснулась губ принцессы:

   – Для тебя – всегда.

   Давен подумал и всё же решил избавить Сильвену от штанов. Закончив, он устроился между её широко разведённых ног. Провёл пальцами и огладил скользкий от желания вход. Взялся за собственный член и одним длинным толчком вошёл.

   Сильвена вцепилась ему в плечи. Она задохнулась от внезапного и мощного чувства наполненности, распиравшего её. Давен не ждал. Сильными глубокими толчками принялся вбиваться в неё, заставляя кровь быстрее бежать по венам.

   Сильвена цеплялась за его плечи, тянулась к нему, а когда Давен нагнулся достаточно низко, впилась зубами в его шею и принялась целовать, а потом снова кусать. Потянула за мочку уха и тут же загладила языком. Давен отвечал тем же, пока наконец не отстранился, чувствуя приближение финала. На мгновение замедлил движения, чтобы запечатлеть в памяти лицо любимой – бледное на фоне окружившей их темноты. Серебряные пряди, как змеи разметавшиеся по камню, накрытому плащом.

   – Я люблю тебя, – прошептал он.

   – Я тоже тебя люблю, – ответила Сильвена.

   Мощный толчок ударил в неё, и оглушающая волна удовольствия накрыла обоих. А вместе с удовольствием нахлынули образы.

   Давен видел себя стоящим между чьих-то разведённых коленей, умоляющим, готовым на всё.

   Сильвена видела себя идущей среди развалин, уставшей, охрипшим голосом зовущей: «Силь…» – зовущей без всякой надежды отыскать.

   Образы сменялись один за другим, пока обоим драконам не стало нечем дышать.

   – Сильвена… – прошептал Давен, падая на неё. – Бедная моя… Никогда тебя больше не отпущу.

   – Не отпускай, – прошептала принцесса. Коротко всхлипнула и обняла так сильно, как только смогла. – Никогда. Я так боюсь снова тебя потерять…

   Оба замолкли, тяжело дыша, и какое-то время лежали так. А потом, немного успокоившись, Сильвена произнесла:

   – В прошлый раз было страшнее.

   Давен вскинулся, заглядывая ей в глаза. Сильвена облизнула губы, выигрывая время и подбирая слова.

   – В прошлый раз я видела, как ты умер, Давен. Там, во дворце, когда рушились острова. Я видела будущее… Я так считала.

   Давен молчал. Он не желал признаваться в том, что его первое видение было куда скромней: он видел, как Сильвена вспомнила о том, что она принцесса, и отвернулась от него.

   – Это всего лишь наши страхи, – прошептал он. – Нет будущего, которое мы не могли бы изменить.

   ***

   В ту ночь Янтарина не спала. Она отказалась от покоев, в которых держал её Гареон, приказала подготовить спальню в противоположном крыле – но тут же обнаружила, что ей страшно оставаться в незнакомом месте одной.

   Гареон приходил к ней каждый вечер все прошедшие тринадцать лет. Но всё же случались ночи, когда Янтарина оставалась одна. В такие ночи она долго пыталась уснуть и никак не могла. А когда ей всё-таки удавалось, она видела небо, заполненное огнём, и падавшие вниз пламенеющие осколки Драконьих Островов.

   Снились они Янтарине и теперь, когда больше некому стало её навещать.

   Шум за стеной немного успокаивал. Янтарина потянулась к серьге, которую никогда не снимала, и перед ней появился Сандро – пленник расхаживал по спальне от стены к стене. Руки его были скрещены на груди, а на лице написана злость. Янтарину он не видел – не мог увидеть, пока его госпожа не пожелает этого сама.

   От мыслей о том, что она не совсем одна, Янтарине стало немного спокойней. Она убрала пальцы от серьги, подошла и села на кушетку возле окна. Над заснеженным простором равнин сияла Звезда. Мерцала и звала.

   – Чего ты хочешь от меня? – прошептала Янтарина.

   Но Звезда не ответила.

   КОНЕЦ ПЕРВОЙ СКАЗКИ
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